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uoniam abhinc ^ptem annos de ubertate orationis Sophocieae exorsus sum disputare, ne in« 
choata ea relinquam nactus nunc scribendi opportunitatem absolvere conabor, quantum per an- 
gustos, quibus circumscribi hi libelii solent, cancelios mihi licuerit. Atque cum ita iilam dis- 
putationem instituissem, ut universa Sophocleae ubertatis ratione descripta quatuor deinceps 
capitibus de uberlaie ei graviiaie noiionis in aliquot verbis conspicua^ de redundaniia in voeor 
bulis composiiis non inani^ de vocabulis praeier necessitaiem uii videretur senteniiae adiectis^ 
deque drcumloeuiionis generibus copiosius exponerem: restat nunc, ut de amplificandae oror 
tionis formis hoc ioco disputem. Ad hunc autem locum disputatione deducta nostra, in campum 
descendimus latissime patentem, in quo diilicile est ita versari, ut quae se ofTerunt scribenti 
atque occurrunt, suo loco omnia tractentur. Aptissime autem totum de amplificatione orationis 
iocum ita mihi videor persequi, ut primum de duobus vocabulis eiusdem fere significationis 
dicam, vel cum gravitate unius notionis consociatis, vel ita coniunctis, ut alterum altero am-* 
plificetur, deinde ad cetera amplificationis genera transeam. Quae quidem ita tractabo, ut 
primum de vocabulis dicam ix napcdk/jXoo ut aiunt positis, deinde de pronominibus cum vi 
repetitis^ tum de participiis eiusdem originis verbis finitis adiectis, tum de ea ratione, qua 
quae affirmata sunt eadem negatione contrarii confirmantur iterum atque gravius^ post de 
ubertate illa orationis, quae efficitur sententiis explicandi causa appositis, postremo de fre-* 
quentatione verborum idem fere significantium. 

« 

Cap. V. De duobus vocabulis eiusdem fere significationis vel cum 
gravitate unius notionis consociatis, vel ita coniunctis, ut alterum 

altero amplificetur. 

Huius ubertatis duo potissimum genera distinguenda sunt. Aut simplicia enim voca- 
bula cum nominibus verbisque eiusdem fere significationis solent consociari, ut eorum notiones 
certa quadam ratione explicentur atque amplificentur, aut vocabulum, quod alteri adiicitur 
gravitatis ac sublimitatis causa, cum voce idem fere valente est copulatum. Quantum a 
pleonasmis ea distent, cum exempla ipsa aperto sunt documento, tum diligentiore senten- 
tiarum inquisitiune facile cognoscitur. 

1. Quamquam Tr. 282. mortui simpliciter vocantur ''Aidou olxifjzope^j tamen redun- 
dantiam non debemus eorum statuere, quae copia quadam verborum illos Orci cives accu- 
ratius significant exstinctos, ut Tr. WQii^Atdoo y&t/ispo^ obcijTwp. Ai. 6i7 :''Atdou ^ai^dm/ioc 
olxTJTope^ (cf. Wund. ad h. L), quibusque inferorum loca describuntur Oed. C. 1576: 
uspzipa^ uexpwu nkdxaqj cf. Ant. 25. Neque quod pe^rjxiMat (Phryn. fr. 9. Eur. 

* In Aeschyli locis cilaDdiiS, quos Hermann, constiluil oumeros seculus sum, io Euripidis aulem locis signi- 
ficandis accommodavi me ad edit. Teubn. ab .4. Nauckio adornatam. Eiusdtm fragmentorum edition^ usus sum. 
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Andr. 1027. Or. 971. Alc. 392. Wund ad Phil. 488.), et or/SffHai (El. 809. 1151. 
Ai. 896. Ant. 807. Aesch. Cho. 626. 763. Ag. 635. Pers. 251. 541. 896. Plat. Phaed. 
p. 118. A. Xen. Cyr. VIL, 3, 8. cf. Bergler. ad Alciphr. I., 232.* Garcke. Quaestt. de Graec. 
Horat. P. I. p. 29.) dicuntur ii, qui e vita excesserunt, ex eo efticitur. ut ot)(STat ^aud^u 
(Ai. 999. Ph. 414. Eur. Tro. 395.) in pleonasmos referre cogamur. Immo vero, cum rei 
tristitiam verbi lenitate, uti nostri facere solent. mitigarc veteres solerent, eoque studio per- 
ducti verba illa ad mortem transferrent, '^ ad propriam suam vim propius ea accedere iu- 
dicanda sunU cum moriendi verbo adiuncta leguntur. In hac re viam quodam modo aperit 
Homeri WM (Sxezo ff ek^Atdao (II. 22, 213. 23, 101.), et Soph. El. 834: olxofiho^v sic 
^AtSap. Eur. Ph. 1055: km ^fharov o^c^sTat. Fr. Adesp. 424: lC^yC oip od^k frj^ hspB* 
(pXO^ ^avceiv; cf. Eur. Hipp. 878: dkd/xsuo^ o^o/xat. Itaque ambiguitati orationis imprimis 
o^SiT&at convenit, ul Ai. 743: otjfSTat TOt Trpt)^ to xipdtoTO)^ TpaTrsi^. Qua dispulatione 
omni pleonasmi nota liberatur Teucri illud Ai. 989: Totq ^a)^obai Tot (ftkotiat TtdvTs^ 
xstfiiuot^ hcsffskav (cf. Xen. Cyr. VII., 3, 8.), cum praesertim non sine gravitate inennis 
mortuorum imbecillitas significetur; notum est autem, mortuorum prostrata corpora xsl/isva 
appellari; cf. Hom. Od. 22, 48. Soph. Ant. 1174. Ai.' 1059: t^a\f6vTsr 3iu Ttpouxsi/xs&^ at" 
axi(TT(i> /idpq). Ellendt. L. S. v. xsta^at. Pflugk. ad Eur. Hec. 210. Jam vero quae Homero 
(Od. 11, 37. 490.) iam usurpatae. postea frequentatae sunt locutiones: 'jsxpot dXwX&Tsq 
(Eur. Suppl. 16. 558.), )^ixtjq dX6/xsvo^ (Phoen. 1295.), ^au6vT(oif a(b/iaTa usxpCov 
(Tro. 91.), de quibus cf. Eust. p. 1074, 23 sq. Wex. ad Ant. 513., de pleonasmis eas 
eximere, difficile profecto videtur. Prope enervata autem sensim vis vocis vkxo^. Apud 
Sophoclem duobus locis hac verborum copia Antigona utitur idque ita, ut animi commotio, 
qua affTicta dicat, ubertatisque illius ratio facile sentiatur: Ant. 26: Tdu d^ d^?d(o^ ^av6vTa 
ITokuusixoo^ uixu)^j quo loco redundantiae species adverbio quod accedit prope obscu- 
ratur; atque Ant. 515, ubi impiae regis sententiae Antigona respondet: od /xapTupr^(rst Tau^' 
6 xaT^a)^wu uixo^* quo loco. cum de sepultura agatur hominis mprtui, hoc opinor gra- 
vius affirmat Antigona, mortuum Eteoclem in ipsa iam morte fratri vix ea invisurum esse, 
quae mortuis debeantur omnibus. Exstat tertius locus, qui tamen in hunc numerum non ad- 
scribendus est: Ant. 467:1^^^' 3v sl rdu If i/i^^ /JirjTpb^ ba)^6uT <ibamou iax6/xr^)^ (vel 
e coni. Wollfii: S.Ta(pou d.)^sax6/ir/)i) i^ixu)^. Est enim hoc loco ^ ^avJvra i. q. post 
mortem. ') — Eiusdem' generis Herculis verba sunt Tr. 1256: TtafJtXd TOt xaxib)^ aovrj 

*) Non aliter scriptores Latini pro mori saepius dicunt excedere (Tac. Agr. 44.), decedere (^Caes. b. 
g. VI., 19. Cic ad AtU 1., 6, 2. Plin. Ep. III., 21, 1.) al. cf. Seyff. ad Cic. Lael. p. 49. 

>) Hano ipsam vocem delevit nuper Meinekim (Beitr. zur phil. Krit. d. AnL p. 12.), qui scribendum putat: 
dXX^ Jfv, £? rhv ix fita^ pLTjrpd^ narpo^ t' ^t^anrov cl. v. 513; ofiatfw^ it fita^ re xai rabroo itarpo^% 
oflBndens nimirum pariter ae Nauckius cum in proxime illis positis: rdu i$ ifi^q fir^rpdq ^avovra, quasi de tilio 
ab ipsa matrc necato possit cogitari, tum iii inepta soilicet filii significatione. At vero quod praestabilius ducit, 
multo id mibi videtur esse languidius, itemque sententiae vis debilitatur Nauckii coniectura: rov i$ ifi^^ A^^r/oo? 
icarpdq re, quae verba cum gravitate hoc loco coniungi, vix ille efficiet Longe aliter enim res se habet Ant.513., 
quo loco uterque ad stabiliendam suam coniecturam utitur; huius enim orationis gravitas nala quasi est ex studio 
virgiois id affirmandi, quod acerbe Creon interrogavit: o5xouv ofiatfio^ j^tb xaravriov t^avcuv; item v. 145: i^Xr^v roty 
^rvftpoXv^ & narpd^ kvo^ fijjrpo^ re fita^ <p6^rt xatf* abrotv dtxparsU ^^YX^^ ^njwvr' Myerov xotuoO 
^vdroo fiipoq Sipfpw quasi pleniore ore aptissime chorus effTert facinoris atrocitatem. Deinde ea est etiam locorum 
dissimilitudo, ut quae ad orationis gravitatem multum valet repetilio adiectivorum, quam ne Plato quidem Legg. I., 
p. 627. C. omisit, desit ea in Nauckii Meinekiique ooniecturis. Aptius certe Meinekius poterat afferre El. 325: r;^v 
0i^v ofULifMv ix narpd^ radrou ^unv Xpuc6^efuv ix re fnjrpd^, quamquam hoc quoque loco praepositioois 
repetitio vim verborum auget. Sed multo grwius multoque ad incitatum Antigonae aoimum accommodatius illud 
est: r6y i$ ifjyj^ fir/rp6q, Intelligitur enim facillime, rdv ix fud^ firjrpo^ nihil indicare nisi communiunem san- 
guiDis, illis cuntra contineri quasi summam piae filiae sorurisque caritalem; cum suae enim matris filium dicat, 
quadam amoris significatione aulcem matris memoriam prosequitur, in qua pietate positam sentit omnem suam in 
fratrem pietatem. Quid vero dicam de ambiguilate ista? quam prohibere recitaotis erat histrionis. Ac nc quis 



zeXstjZTj Toodz ravdpb^ bardzTj^ quae cum propler iiiauditum scilicet pleonasmum Wunder. 
Emend. in Trach. p. 158 sq. in suspitionem vocasset. in Ann. phil. et pae4 Suppl. XVII. 
p. 289. satis mihi videor defendisse. Non commemorabo similia ubertatis exempla apud 
scriptore^ Latinos reperiri, ut uUima mors apud Hor. Sat. I.. 7^ 13., de quibus si tanti est 
cf. Bentl ad Hor. Ep. II., 2, 173., Schmid. ad Ep. II.. 1, 12., Bach. ad Ov. Met. III., 137., 
a quo genere distant aliquantum haec: Si quibus unquam extrema iam ipsa in morte tulistis* 
opem (CatuU. 76, 18.), et: His se, quando ultima cernunt, exlrema iam in morte parant de- 
fendere telis (^Verg. Aen. II., 447.). h. e. in ultimo et oftremo mortis discrimine; vel Eur. 
Andr, 1081: ktr/dzoc^ izph^ -zkpjmavu^ vel Cae$. b. g. V., 26: initium repentini tumuitus 
ac defectionis ortum est ab Ambiorige.. Auct. ad Her. I.. 9., 14: si non ab ultimo initio 
repetere volemus: de quibus exposuerunt Wopkens. Lectt Tull. p. 357. ed. H. et Drakenb. 
ad Liv. 37. 53, 8. 6, 12, 10. Qui Sophoclis vero verba diligentius expenderit, facile sentiet 
iustam ubertatis rationem. Manifestum est enim, Herculem non sine acerbitate oraculum re- 
spicere, quod de iaborum exitu olim acceperit; atque quem speraverit miseriarum fore exi- 
tum, exitum sibi evenisse ait supremum^ vitae ipsius exitum: cf. v. 1171 sqq. Infirmatur 
igitur sententiae gravitas inutili Bergkii (Ann. ph. et paed. Vol. 61. p. 246.) coniectura: 
a^TT) xkXeof^oqk — Illo quem supra dixi loco de Ant. 24: au)^ ^^^Ti ^^^^i(jL quoque 
disputavi. eamque locutionem ut firmarem attuli Ant. 502: xkioq soxXekazepoi^. Plat. Syinp. 
p. 208. D. : <?(Jf jyc suxksoo^. ^) — In eodem genere est, quamquam adiectivum est copu- 
latum, Fr. 726, 3: oo&^ wq 6 Tudsd^ d)^dpbq aXfia auj-j-svk^ xzsha^., si recte se verba 
habent. ac non pro eo, quod sane audacius translatum videtur. cum xzsvjsiv accedal, 
yl\JPOCAIMA corrigendum est: ANJPOCOMMA h. e. dp3pd<: oppa. — Deinde O.C. 
1012: dpwyob^ ^o p/idxou^^ quae leguntur etiam Rhes. 637. cf. O.R. 135: aup" 
pa/O)^ " zt/Mopouuza. Addo Ant. 111., ubi chorus dicit: dpHsiq uscxkwu if d./iipiX6^oiV 
o^ka x)A!^0D\^^ quae quidem non integra esse antistrophae numeri demonstrant. Quid vero 

inirelnr, malris Antigonam meminisse, ao noo palris: cie malre potissimum virginem filiam recurtiari consenlaneum 
est, nec sioe aliqua acerbilale eam videtur nominare, quae'ipsius Creonlis soror est. De parlicula ^v denique 
repelila, quae ilem Nauckio displicuit, ooo opus est dispulare, praesertijn cum ipse Meioekius ab illtus dubitatione 
eam tuealur. Hoc addo, vel proplerea ooo licere suo loco eiici {^auoura^ quod quae de fratris morle morluique 
Kepultura Antigona dioil, ea coniuocta aperle suot cum superioribus, ubi suam sese mortem minime perlimesccre 
atsseverat illa firmissime. Quae nos aulem hodie legimus, eadem olim legit Eustath. p. 529, 18. — 

^) Hoius loci dinicultales neque ab inlerpretibus molas, neque a Klotzio (Ann. ph. et paed. Vol. 21. p. 159.) 
dissipalas dicere debehat Diller, de consensu notion..elc. Mis. 1842. p. 25. Klotxii eoim interpretatio violenla est 
alque impedita; nec probabile, quod eidem videbalur, Creontem nihil aliud nisi non repugoasse Eleocli sepulturae: 
cf. Ant. 193 sqq. Consentio aulem facile, neque deleri versum allerutrum neque mutilari eos debere, id quod ple- 
rique huius leci exislimatores hodie staluunt, velut IVund., Bergk,, Kolster, (Phil. V. p. 224.), Kayser, (Ann. nhil. 
Vol. 69. p. 490.), Schneidcw., Jacob., Ilartung., Meinekius, Summa vern difiicullas posila est in verbo ypr^aheiq, 
qtiud et forma et constructione et sententia vitiosum apparet; contra wq Xij^ooirt ineptum non videtur esse, uti 
IMitant Kolster. el Schneidew. Quid enim de vv. 7. 27. 31. faciendum? Deinde quid homines de fratribus sentiant, 
Aotigonae quidem nihil interesl, at ne exprimitur quidem verbo itlo populi iudicium. Immo referre homines dicun> 
tur, et quid decreverit Creon, et quibus rationibus duclus decreveril. Quod si verum est, verba dixTj dtxaia xai 
wofAu» Creontis prodere animum ac sententiam, Anligonam nimia quadam illius gratia Eleocli sepulturam laudare, 
noD potest dici. lusto autem maiore, si cum Polynice cootuleris, honore illum ornatum ab Creonte iudicare Anti- 
gonam. inleiligitur id si quaerimus e verbo fTpoxiffaq, Quae cum ita sint, nihil profeclo relioquilur. nisi ut XP^' 
irSci^ emendetufc Quod vero Nauck. (Ann. pbil. Voi. 65. p. 23S.), schol. verbis, uti videtur, inductus proposuit: 
xpitret, id cum consociari soleanl dixn xat uofw^ (cf. Eur. Med. 537. Tro. 284. Lobeck. Paral. p. 535.), iinportune 
inleiposilum oon possum ooo dieere; deiode dubito num aplum sit, xpitnu illam verbo nimis praedicare. Nec pro- 
babiles sunt celerae quae prolalae sunt conieclurae. de quibus breviter sed ila, ut asseotiendum ei in plerisque 
sit. disputavit Uonitz, Beilr. z. Erkl. des Soph. 11. p. 60 sq. Quod dobilanter proposuit nuper Meinck, I. I. p. 3. 
7:tt(r^ei^y idem iam pridem invenil Henneberger. (de corrupl. aliquot locis Soph. Meining. 1849. p. 12.). Admi- 
rabile vero quod excogitavit nuper Furtwacngler (Phil. XV. p. 700.": <r«/v^«xov ^pr^arotq ^ixij ts xai \fOfiw, 
qnod quam ^ ineptum sit, neminem opinor fugiet. Mihi ne nunc quidem displicet emendalio illa, quam I. I. olim 
proposui: <rj>v dixTi ^[pi^trToi^ dtxaia xrX. i. e. iure bonis consenlanco; cf. Ant. 197. et 520; tHrr^ dtxaia v^xiuv con- 
Iraria est 'iixrj ddtxw, quam Creon statuit, si quis huinandum duxcrit Polynicein. — 



interciderii, noii liquet; alii aliter explere lacunam studuerunt. Expromam mca: suspicor 
enim, cum vesbum desideretur, unde 5v{arpar6\i) pendeat, litlerarum quadam similitudine fa- 
ctum antiquitus esse, ut participium dp^si^ suo quasi loco moveret aoristum wpfrsu^ quod 
idem Martinum quoque invenisse video, atque ut inter xMCfov el atsrd^ interciderel: JAPII. 
Scribendum igitur: 

• Sv ^jr' &/i£Tip^ x^- ItoAtfvs(x7j^ 

wptreu vsof^ftiv if d/x^ddj^wv 

dp$e{^, d^a xXdCo))^ ^' ^-^/>^ 

alerd^ e?C T^^ ^C uTrephnca, 
Quod ^Apyj adieci, producta nimirum syllaba priore (cf, Ellendt. L. S. I. p. 225.), dubi- 
tanter feci, nec tamen inepte opinor: cf. Aesch. Ag. 47: /xkj-a)^ kx ^o/xou xkdCours^ 
^Apyj TpoTcou aij-um&u. — Uti hic autem dp^lkoj^a ueixrj^ sic Eur. Ph. 500: d/iiplXexToq 
ipt^. — Pleonasmo similiora sunt Aeschylea illa: paxpdu prjxoq (Prom. 1024.), TreXa-' 
ylau dka (Pers. 422. 462.), cf. S. Ant. 966. Eur. Tro. 88., et UTjuipot} yakdm^; 
(Ag. 712.); item redundat quod Ew. habet Iph. A. 1287: pd/^oq ^avardet^. Cf. Loh. ad 
Ai. p. 133 sq. Phryn. p. 754. Paral. p. 535. — Quibus addo notissimum ubertatis genus, 
quod Monk. ad Eur. Hipp. 624. et Lobeck. ad Ai. 1296. tetigerunt: 6 yevuifjaa^ Tuan/jp^ 
ij Tsxouaa pi^Tyjp. Cum gravitale usurpari eae solent locutiones, ut quae inter liberos 
parentesque intercedat condicio, quaeque eos teneant artissima officii, amoris, pietatis vin- 
cula significentur eorumque cogitatione animi audientium feriantur. Quod quidem ut exemplo 
ad rem perquam accommodato demonstrem, afTero Dem. in Mid, $.41. c. : ij pkv ydp <oc 
dkyj^S)^ /iifjTTjp ij Texooaa aoTdv TrkeuTTOu dTrdvTfou dv^pwTrwu ei)(e vobv, ij dk do- 
xobaa xal bTro^ako/xkuyj izaa&u r/u dwr/TOTdTri fovavx&u. Quibus addere iuvat S. 
Trach. 1268 sq. : oi (puaauTeq xal xkyjC^peuot Tcarkpe^ xzk. Nec iusta verbi vis 
desideratur Aesch. Eum. 728: /trf^tyip ydp ooTt^ karh ^ /x'* kyelvaTO. Atque quem ad mo- 
dum, quae patriae debeantur, Tiresiam Oedipus graviter monet O.R. 323: oUt' evvo/x^ 
eata^y ooTe TtpoatptXyj izdket T-gd^ ij a^e^pe^ep^) (cf. Eur. Ph. 996.): sic Antigona 
patrem, ne pietatis immemor in filium peccet, his monet verbis gravissimis O.C 1189: 
eipoaaq auTdu. Neque propriam huius ubertatis gravitatem Sophocles nisi uno loco. us- 
quam neglexit. De Fr. 795: ^* Akipeaat[iotay §v 6 yeuuifjaa^ TuaTTJpj enira et de Fr. 715: 
TTpoa^k&e pyjTpl xat ipuTak/xlo} naTpi^ cun) mutilae sint sententiae, diiudicari nequit. 
Solet autem hoc ubertatis genus eo potissimum pertinere, ut quae contra opinionem a liberis 
parentibusque facinora committahtur, clarius ea emineant. Itaque locutiones illae saepenumero 
ita adhibentur, ut parricidii atrocitas verborum gravitate augeatur, ut O.R. 793; yoped^ ^ 

*) OfTenderuDt in hoc loco et Schneidew, %i Nauck,, qui in<ppo)fa pro iwopui scribendum esse suspioatur: 
inepte enim Oedipum de ediclo suo violato dicere, quem non lam sui cupiditate oporteat quam utililate communt 
impelli; neque congruere orationem regis iis quae dixerit Tiresias. At subtilius videntur quam rectius de baojien- 
tentia disputasse. Etsi enim ab omni sui ipsius cupiditate Oedipus alienus non est, uti apparet ex ▼. 139: ointq 
yap ^v ixetuoif 6 xrauwu^ xd)^ div xdfi dty TotaoTij /e</oe Tifjuopstv ^iXot, hoc tamen ioco ista cupiditas mioime 
cernitur. Oux ivttofxo\> enim cum dicat Tiresiae orationem, non de sua cupide cogitat ulilitate, sejfl de salute civi- 
talis, ad quam omnia sua consilia refert, quanique sentit cum sua salute esse coniunctam; cf. ▼. 60 — 64. 312: 
pocat treaoTov xat noktv, fioaat S" iiii' v. 33!., imprimis v. 340: xXuwv, u vuv cb TT^v^^dTt/id^tt^ noXtv. 
Hoc igitur dicit: et delinquis (in civitatem), edicto non obsecutus, neque amantem te praestas patriae tuae paren- 
tis: si non legum obtemperatio, quae bonum civem decet, at patriae carilas sic loqui probibere te debet. Violare 
igitur dicitur tiresias. si quaerimus, et vofjLou et «^(xi^v. Apparet autem ex ipsa orationis forma, iropietatis crimen 
ut gravius a rege efferri. Oeinde quod parum atteodit animum ad ea, quae obscurius Tiresias aixit, facit suo 
more Oedipus. Is enim, qui de se ipse praedicat v. 291: ndvTa ydp axoTzth Xoyuv, mente occaecata identidem 
securus negligit, quae ille significavit, velut v. 330. 334 sq. 360, ubi Tiresiae verbis: ou)[t "^ovfnia^ np6a^ev\ ^^ 
ixizetpa Ae/^etv ; [quo loco nescio an scribendum potius sit: ^ T:ipa Xi^w; cl. v. 343.] respondet: odx &<ne y' 
slizsiu yvuiarov. — 



iao^u Toti ^uTeoaavTo^ naTpd^. 827: naTkpa xaTaxTa^^eh /IdXu^op 8c i^e- 
Bpeie xi^ifoak /le, quem versum primum se vuncis inclusisse^ Wunderus dicit *) 
Plura exempla suppeditant Euripidis tragoediae, ut Med. 1349: od naWa^^ oH^ eyoaa 
xi^eBpe^d/xiqv^ i&o npoasiTreh C^vrac» ^' d.7:d)Xeaa. Herc. f. 1367: 6 f>6aa^ 
X& Texd}V b/JL&^ TtaTTjp dTrwksas. Or. 1491: km ipoi^tp /a/jta«;r£rcr /£ a r/> J Cj ^ v«v 
eTexev rA4/£fliv. Iph. A. 872: ;ra3?a ar^v itaTr^p 6 puaa^ adTdxstp pk^i xTaveh. 
1177: dTTfbXeaiu a\ & Tixvov, 6 fOTSuaaq naTi^p. Iph. T. 360: ea^a^ovj ieped^ (f 
i^y 6 j^evuT/jaa^ naTi/jp. El. 1182: did Tropd^ epoXoif & Tf/latm paTpl r^, d p" iTtXTe 
xoopa». 1185: iii T^^a^^pdTSp Texoua^ dXaara pkXsa xal nkpa TraSouaa a&v Tk- 
x\Kov bTcai 1211: ft}&v xXuo)\^ ydov paTp6^j d &" stixtsu. Phoen. 1600: 6 aTvsipa^ 
naTijp xrehei pe. Fr. adesp. 290: ab (f adTA^sip ys prjTpd^ ^ a' kj-siuaTo. Eur. 
Iph. T. 556: ^ra^c v«y, Sy 2r€/% outo^ (oksasu. Med. 1280: 5nc Tkxvwv 9u Itsxs^ 
apoTOP a^Tdxeipi polpqi jfrevsJc. Soph. fr. 806: italdaq ydp o8c e^ua' dvakxbaa^ i)[ei. 
Eodero in genere est S. El. 1412: d)!'' obx kx ak^sv (ixTslpsff ouTo^y oM^ 6 j-eppi^aa^ 
xaTijpj ubi exspectaveris : adTd^ 6 Trdat^ aou. At in hac causa vehementissime concitata 
Electra de suo maxime dolore suique patris atroci interitu cogitat, matrem admonens acerbe, 
quaro nefarie suo scelere in liberos etiam peccaverit. Non aliter, cum plene dicat Hyllus 
Tr. 739: Tdu dpdpa Tdu adif ta$iy Tdv (f kpdp Xkyo} iraTkpa xaTaxrslmaa rjd' kv ^pkpqij 
Electra brevius roatrem his increpat verbis El. 558: TtaTkpa f^^c xTstvai; cf. Ib. 588: ^rec 
$)ve6detc T(p TcaXativaUp^ iieif ou mfxkpa Tbp dpbv npda^ev k^Trd^Xsaa^y xal TratdoTTotsci^, 
qoero versum cur Sophocle indignum ducat Wunder. (Emend. in Trach. p. 16.), cum polli- 
citas sit, noodum taroen quod sciam planum fecit Manifestum est autem, Electram propterea 
de patris caede quadam verborum copia matrem obiurgare, ut magis appareat, quam ea 
det€»tabile in se scelus admiserit, quae quidem cum in maritum tum in liberos et caede 
carissimi patris et eo peccaverit, quod ex nefario isto homine non solum liberos pariat, sed ex 
priore eoque iusto ac legitimo matrimonio susceptos male etiam habeat. Addo Tr. 1125: 

*) Quod Oedipus Polybi nomen ipsum profert, nolo equidem versu 936. defendere: naripm rdu abv djryeA&v 
if^ odx ir Svva IlSkofiov, dX)^ dXtttXAra, cum hoc loco nominis mentio nuncii dilijrenfiae conveniat: quamquam 
quod loeasCa eius verba refert, maliliuso hoo fortunae ludibrio audienles fieri non pote^t qum vehementius cummo- 
veaotor. lo ipsa rerum condicione causa sita esl, qua ductus v. %'il, Polybi nomen poefa adiecertt. Oedipus enim 
meto percuUus, oe ipse Laii inlerfector deprehtndalur sibique tristissima ipse precatus sil. eo potissimum magis 
Um perterretur, quod fati vinculis, quae vix effugisse sibi visus sit, denuo obstricto atrocioris sceleris committendi 
via tibi sit patefacla. Neque vero, auamquam a Tiresia obscurius monifus, eo iam perducitur, ut Laium, quem se 
neeatae euspieatur, patrem babeat. Immo occaecatus animo Polybum dfstincte patrem appellat, huiusque oe conla- 
miDelor parricidio, maxime meluit. Quae quidem, qua Oedipus caplus ef^t. menlis caecitas et acerba ipsius, quam 
neqoaquam animo praesagil, furluna ut eluceat atque exstel, animosque percutiat audienlium, qui metu eius, ne 
ail Laii interfeclur, cognito facile eu adducuntur, ut penilus perspexisse Oedipum credant calamilatis atrocitatem: 
baeo inquam eausa videlur esse. qua perduclus poela Oedipum fecerit Polybi palris oomen ipsum appellanfem. 
Cui animi perlorbationi vehemenlissimae cum maxime consentanea est urationis ilia uberlas: naripa . . oq i$i' 
^pM^t xdfi^oei fi€, quasi vero Oedipus ad eos qui audiunt de mentis suae caecifale edocendus opinionem- 
que eorum confirmandam verborum cnpia safiari noo possif. Af(]ue hunc ptiam verborum ordinem, qui est io libris 
mss. ooooullis, de iodustria a pueta selectum arliitror; cf. Kur. El. 969: ^ /i' i^peips xdrexew. Hec. 762: rourou itox^ 
imov xiiwipov Z^yii^ uno, Suppl. 919: duoru)nj <r' irps^ou, i^epov b<p 'r^naro^. Med. 1029 sqq.: HJiXw^ ^p' bftaq, 
4 rtfxv'« iSsi^ptilfdpa^v, dXko»^ d' ifid^i^ouv xat xare$d>^ijv irduot^, areppoq iyej^xoua iv rSxoi^ dX/TjSoya^, quae 
fere repetuotur Tro. 759 sq. Herc. f. 281: 7r£>c ydp ou ^tXut arexrov, dfj.oj[i^i)aa, Hum. Od. 12, 134: rd^ pkv Slpa 
i9piipaia rtxouad re n6r\na pr^rTjp. 14, 201: i^fikv rpd^ev r.d' iyivovru, Cf. Erfurdt ad O.K. 827. NnegiUb. ad 
II. 1, 251. fCvehn. ad Xen. Mem. IIL § 10. Nitzsch. ad Od. IV. 208. Jarob. de usu nnm. plur. Numb. 1841. p. 35. 
lam vero Hermannux, „si vera haec est, inquit, scriptura, nun quud exquisitiur sit praeferenda videtur, sed quod 
valde usilala.** Immo exquisiliur cst iuslo illo verl)«)ium ordine, qui invenitur saepius ul Hum. Od. 23, 325. Eur. Med. 
1349: od •KOMda^, oD^ i^uaa xdSei9pe</fdfirj>. Ea enim huius figurae sulet vis Cf:se. ul priuris vocabuli gravilas im- 
primis augeator, nonnunquam veru etiam, ut ^radatio quaedam eflicialur; ef. Brtmi et Jacobs. ad Isucr. Paneg. 
$. 25. Eur. Heracl. 826: tJ dk Pooxouotj ^'^ovl xal rrj rexouorj. Hoc aulem loco i^e^p£</fs praeftositum eo spe- 
ctal, ul Oedipusdiro fati ludibriu agitatus, qua quideui oecessilate Pulybuni vere atiingat, invitus non sine vi pronunciel. 
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w Ttajxdxtaze xai Trapefxuijaw yap ao rfj^ itatpoip 6)^x00 lir^Tpoq. EI 779: ej-xaXwu dk 
pjoi (p6wiK Ttarpifoi}^ dtbf kTnjTtelXst rsAsey. Ib, 955: Tdif aurdxetpa Ttarpipoo ^duou. 
Conferre iuvat etiam illud Uytaemnestrae El. 544: ^ roT itauwXei Ttazpl rwu pkv ki e/ioo 
TtaidoDU 7t6&oq Ttapecto^ et 0. R. 1 209 : tfi /^^«C hfiijy^ aord^ ijpxeaev Ttatdl xal Ttarpl 
^OLka^TjTtdXo} Tteaehf. Eur. Tro. 481, ubi Hecuba de liberis suis conquesta rdv iporoopxhy 
npla{xo)^ appellat. Quae si Hertnannus reputasset et Wolffius (de schol. Laur. p. 249.), 
vix opinor coniecturis tentasset uterque Teucri verba Ai. 1296: Ifr' ig ka^tbv htaxrdu audp^ 
6 yiroaaq Ttarijp kipijxei^ xrX.j cuius loci sententiam diligenter Wunder. explanavit. 
Offenderunt autem illi in voce Ttar^p^ tanquam sententiae non conveniente, in eiusque locum 
substituerunt alter a '"Arpeo^j alter a" divifipy quae quidem vox Schneidetoino (Philol. IV. 
p. 475.) incredibili quadam acerbitate Teucri orationem ornare videbatur. At quaesita ista 
et aculeata concinnitas artis Euripideae potius videtur esse quam Sophocleae dignitatis; 
deinde acerbitati illi ne convenit quidem vocabuluin duijp, cum dvdpiy qui muliere fni- 
atur, (cf. Eur. Hipp. 491. Wuestem. ad Theocr. Id. 30, 20.)« contrarius sit Ttdat^^ vir 
legitimus; cf. Tr. 550: ^o^oofiat^ firj Ttdat^ fikv ^Hpaxk^^ kfxb^ xaXstrat^ rfj^ uewripa^ 
d" dviip. Eur. Andr. 469: fxia)} fxot arepy&ra) 7t 6 a t ^ ydfwtc: dxoo^ibvfjfrov dvdpb^ ed^fdv. 
Atque ut dui/jp apte opponatur dpdpl kTtaxnS^ non congruit attributum ^vtuira^l nemo 
utique pocta tragicus dixit unquam 6 yvtuaa^ ii dvffp. Sententiae morique dicendi minus 
quidem repugnat Hermanni coniectura^ sed concesso, quod concedere subdubito, repetiti 
nominis satis idoneam indagari rationem, librorum scriptura multo eam languidiorem non 
possum non appellare. V iptroaa^ Ttanf^p enim poeta consulto posuit, ut et quantum esset 
Atrei facinus clarius eluceret, qui ne sui quidem filii matri pepercisset, et id quod boc 
loco caput est, ut Agamemnon acerbius castigaretur, qui paternam ignominiam bereditate 
quasi accepisse significatur. Quam Schneuieu). ed. II. proposuit interpretationem, aliquan- 
tum ea infringitur convicii vis atque acerbitas; neque probabile est, Sophoclem quam in 
Atreo secutus fuerit fabulam, ab ea hoc loco recessisse. Quod denique aor. iip^xa con- 
silium necis exprimi ait, alienum mihi videtur ab hoc loco esse, quo mortis genus distincte 
significetur. Ouamquam fateor, favere aliquantum Schneidewini interpretationi, quod adulter 
eitaxrd^ dvi^p appellatur: at de hac ipsa voce nascitur nescio quo pacto suspitio mihi 
ex scholiastae explicatione; is enim interpretatus: kTtaxxd)^ dudpa* rdv potx^Vj videtur 
legisse: kpaardv vel potius kpaarifjVj quod ipsum Sophocles haud scio an scripserit. — 
Simili acerbitatis specie Aesch. dicit Fr. 169: ddX ''Avttxkelaq daaov ^A*e Ilaoipoq^ r^c 
<j^C Xtfw rot fiTjrpoqj ij <t' kyeharo. Cf. Schol. ad S. Ai. 190. Soph. Fr. 143. 
Ph. 1311. Ovid. Met. XIII, 31 sq. — 

Deinde haec orationis copia usurpari solet^ si qua praeier opinionem omnino parentes 
vel liberi facere dicuntur. Velut matris impietalem matre illam quidem indignissimam casti- 
gatura pronunciat haec Electra El. 261: jy itp&ra /ilv rd pi^rpd^j ij p^ kfsharo, 
ex^tara aupfik^yjxep. cf. Eur. El. 264: fxijrrjp dk a ij rexouaa raur ^viaxero: 
Fr. 84: ei rou rex6)^ro^ oudk)/ kvrpeTtet 7tarp6^. Porro v. 0. R. 1497., ubi Oedipus, 
ut flagitii sui diritas perspiciatun quam nuncius reticentia illa v. 1289: t^v Ttarpoxr^vov., 
rdv fir^rp^^ optime exprimit, haec dicit: r^jv rexouaai^ tjpoirei^, 3i9ev Ttep aurd^ k* 
aTtdprj^ cf. V. 1485. Nec dubito equidem, quin idem O.R. 1482: ek&ere a>c Til<: ddeXyd^ 
rdade rd^ kfxd.(: ;fi/>aCj «? tou ipuroupyou Tzarpo^ ufitv wS' 6pd)> rd 7tp6aBe XafXTtpa 
7tpoh^vrrfaa)^ ofxfxara., et v. 1514: rou ^ioo 3k Xoio)^o(; upd^ xupf^aat rou (pureuaayroc; 
7tarp6^ tristissimi matrimonii memoria cnuiatus dicat, quo liberorum pater nefarie factus 



sit. Porro cf. El. 341: (fstuou ye a ooaav TraTpd^j ou ao Tratc; Sfpuc;^ xsiuoo XeA^aBai, 
Eur. Hipp. 628: TtpooBelq yap 6 (T7teipa<; Te xflxBpki[)a<: TtaTrjp ipepmq amixid^ o^c 
d7ca)(Xax^'^ xaxou, h. e. ipse pater filias, quas ei cordi esse putaveris, adeo aversatur, ut 
domo sua exituris libenter dotem eliam addat. Alc. 16: TraTipa^ yepaifh &\ ^ ^tjp* STtxTe, 
/XTjTepa: mirum enim, ne matrem quidem eamque senectute confectam eo esse filii amore, 
ut pro eo mortem oppetat. Nonnunquam h^e locutiones 'nihil aliud nisi amorem omnino 
produnt ac pietatem, ut Ai. 1172: & Tuat npdaeXde deupo xal oTa^eiq TckXac: IxiTTj^ e^atpat 
naTp^qj 5c ^' kyehaTO. Eur. Suppl. 1134: od izaTpb^ hv x^P^ ^^^ TexovTOc:. 
lon. 1324: x^ ^ 9^"^ P-^^ /^^^7/^> ^^ Texouad. nep, Quam vim in appellando potis- 
simum habere videntur; neque tamen negOi, a pleonasmis eiusmodi locos non longe dislare. 
Sophodes evitavit hoc, quod Euripidi in deliciis est: cf. Ph. 298. 1270. Iph. A. 1338: ih 
Texouaa p^Tep. Tro. 459. 634. Hec. 414. Or. 196. El. 1185. Aesch. Eura. 319: pdTep^ 
d /i e^TtxTe^y & paxep Nu^, — Eur. Tro. 1288: Kpovte yevkTa TzdTep Hecuba 
praepotens lovis numen veneratur^ et lon. 136: 0ot^6^ poi yeukTwp TraTijp generis 
nobilitas videtur indicari; cf. Aesch. Suppl. 576: TraTijp tpuToupyd^ abTd^etp xtX. lam 
vero quae in illa cum Oedipo altercatione^ illustrissimo arlis Sophocteae documento, Tiresias 
ab irato rege discessurus pronunciat O.R. 435: '^fxet^ Totold' epufieu^ od^ fxev aol doxet, 
pmpot^ yopeuat d' ot a* ^^uaav^ epxppo)^e^^ in iis verborum ubertas singulari quadam 
sapientia quaesita apparet. Tiresias enim non dubium est quin Oedipi animum ad veram 
eius originem advertere studeat; quod non frustra eum facere. ex eo intelligitur. quod rex 
perturbatus respondet: Ttolotat\ petuoVy r/c ^k /i* kx^uet ^poTcbvx cum quae paulo an(c 
V, 417. simplicius de ipsius parentibus seuex memor^vit, securus ille neglexerit. At vero 
quaerenti mihi non contigit, ut idoneam rationem explorarem^ qua verboruin copia Tr. 311: 
r/c "fj Texouaa; Tt^ d^ 6 (ptTuaaq TtaTifjp; apte possot ^xplanari. Immo, si quid video, 
Trachinias a propria orationis Sophocleae elegantia recedere paululum ac degenerare, hoc 
quoque loco edocemur. Cuius negligentiae exempla, ut apud Sophoclem praeterquam hoc 
quod modo dixi. nulla deprehenduntur, sic in Euripidis fabulis disseminata large coeperunt 
sese effundere: cf. Hel. 86: 6wpa pkv '^/uv Teuxpoq^ 6 dk (puaa^ itaT^p TekafX(b'j, Ipb. 
T. 472: r/c S^a pifjTTjp ij Texoua^ uad^ TtoTe, Ttavfip r ddehpifi rst 499: aot J Suofia 
Ttotov e&e^* 6 yei^ui^aa^ TtaTijp: El. 964: n^v Texouaav rj fx eyehaTo (sc. 6p5)). 
(If. Fr. Adesp. 461, 1.: kycD ydp^ ei vouv elx ^fJ^ 6 aTteipa^TtaTrjp^ ijTttaTdfiyjv xtX, — 
2. Adduntur etiam verbis vel substantiva vel adiectiva vel adverbia ciusdem 
fere significationis, quibus illorum vis augeatur et amplificetur, ut Tr. 1171: eipaaxe fi6x&o)V 
Ta)u eipearmTiov kfxot Xuatu TeXeta&at, O.C. 1720: eXuae TkXo(: tou filou. cl. O.R. 1529. 
Wex, ad Ant. 671. Monk, ad Eur. Hipp. 86.. quae locutiones proxime absunt a figura ety- 
mologica, de qua incredibili diligentia exposuit Lobeck, Paral. p. 501. sqq. — Addo O.R. 996: 
TtaTpwou atfia x^P^ ™^C ^/i«?C kXetv, Saepe enim kXeh sonat occidere, ut Hom. II, 4. 457. 
Soph. Ph. 437. Ai. 1056. Aesch. Eum. 351. Significat igitur fUfia kXet\i necem feriendo 
patrare, describitque Oedipus hac ubertale facinoris nefarii atrocitatem; cf. Eur. El. 281: 
f^dvotfit^ firjTph^ aXfi eTttaipdZaa" kfirj^, Quare hoc loco vim sententiae vereor coniectura 
tollere, quae in promptu est; solent enim al/ia, (ifxpa^ a&pa confundi. cf. Eur. Ph, 1502. 
Fragm. 862. — Porro vide Ai. 243: xaxd dev)^dZ(oy pijpaTa, 1185: vkaToc; Xifj^et, 
1137: kd^pfjL au xkk(peta(; xaxd^ quibuscum conferri licet Ant. 493: xko7tef^(; tcov fvrjdk)/ 
op&o}^ eu axoTio Tex>(Ofiki/(oy : ipsuin xkeTtTet)^ enim .,clam aliquid perpelrare** significat; 
cf. Stallb. ad Plat. Legg. IX. p. 876. B. — El. 331: {^ufiw fiaTaiip fxrj x^ipH^eaBat 
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xeudy ubi vid. Schneidew. Fucalum prope nitorem altiusque exaggcratam orationem habes 
in his Euripideis Hec. 488: ^ S6^u dXXo}^ Ti^juds xsxr^aHat /idrriu ^sud^, quibus 
paulo astrictiora haec: Hec. 335: kdj^oi Ttpd^ al^ipa ^pouSoc /idTTji^ fii^ipTS^. — Porro 
cf. Phil. 1348: avoi pXiTTOi^za xodx dipyjxac: sl^^Atdotj /loXstPj h. e. apud soperos viventem, 
ubi d)^(o accedit ob ea quae sequuntur: xodx d^ijxa^ xtX. — Atque uti Ant. 700: ips/xi^ij 
aty' kitkpxsTat (pdTt^ dicitur et Ib. 83: xpofpyj xsuSsti^ et v. 1254: xpo^yj xakdnTSti^, 
sic El. 159. nescio an scribendum sit: xpoTtrq. d^ dx&iov kif ^Pqn admodum enim de 
participio d/ioip dubito, quod defendere studet Doederl. Hom. Gl. II. $. 886. — Componi 
cum his possunt chori verba Ai. 170: Tdx' Siu k^ipityj^y sl ab yaysbfj^^ atyg TTT^^^stau 
d^couoty quocum loco contulit Lobeck. Pind. Pyth. IV, 57: STrra^u S* dxlvyjTot auoTrgty 
meminitque Hom. illius (II. 3, 95): dxijp kfkvouTo atwTV^. Sophocles vero hac verborum 
copia usus aperte est, ut subitum, qui Aiacis adventu omnibus iniiceretur, terrorem describeret; 
d^wuot igitur clamoribus illis iactationis plenis, qui verbo TraTaj^stu significantur, contrari- 
um quasi cum vi adiectum est. — Eodem referenda porro haec sunt O.C. 435: Xsoa^^uac 
TtiTpot^ {cl Eur. Iph. A. 1350.) O.R. 65: 5;rp^ sudscu. O.C. 1625: ^dfia) dstaac. 
Tr. 176: tpd^w Tap^obaai^. Ph. 225: Jix\^o> dscaac. cf. Porson. Adv. p. 147. Wund. 
ad O.R. 65. Ph. 79: ^6asc 7cs^oxi\^aCy de qua locutione recte Nauek. exposuit; cf. Frotsch. 
ad Xen Hier. 3, 9. Bomem. ad Cyrop. VIII, 7, 13. Meinek. ad Men. p. 394. — Addo O.R. 
•344: So/io5 dc' dpy^^ ijnc dj^pcoiTdTyj: invenitur enim adeo So/id^ dpj^^^j cf. Bhmf. 
Gloss. in A. Pers. 425. Lobeck. Paral. p. 525. — Legilur etiam C^p dXo7i^Tq> piifi Tr. 
168., C&aa\^ dpXa^st pio) El. 650; cf. Crit. fr. Sis. 17: df»fr(o »dXXwu ^Uo. — Neque 
vi sua caret quod Ulixes dicit Phil. 55: (pO)[fj)^ Xdfotatu kxxXiSsc^ Xij^wu, h. e. versuta 
et fallaci oratione in colloquendo decipies: cf. Aesch. Agam. 1011: saa> ^psu&u Xtfooaa ttsIBqp 
pcu X6y<f}. Bemh. Synt. p. 107. Pflugk. ad Eur. Herc. f. 77. Est utique oratio moribus Ulixis 
ita consentanea, ut, Xdyotatu ceite coniectura sublato, singularis senlentiae vis tollatur fun- 
ditus: quae augeretur fortasse, si scriberes: Xdyocatu ixxXi^sc^ iXd>u. cf. v. 14. et 1228: 
dndTacmu alaxpat<: dudpa xat ddXot^ kX(b\f. — Denique cf. O.R. 1469: TO\fjj ysvuato^y 
cuius quae vis sit, elucet ex Ai. 1094: o^ /iyjdk\f S>\f youaurtv. cf. Heind. ad Plat. Soph. 
%. 35. — 'Ejjsu^ (poast Ant. 659. autem significat ^..zm^xnt cognatos ipsos.^ 

3. Haud multum distat ab his usus ille adiectivoruro pervulgatus, quae quidem 
ita saepenumero sententiis inseruntur, ut actionem quae verbo indicatur absolutam ante ocu- 
los ponant, atque, gravitate sententiae angusto verborum ambitu adaucta, agendi summam 
quasi celeritatem repraesentent. Quod quam recte dixerim, cum ex aliis patet tum ex his 
Creontis verbis Ant. 406: tt&^ kTriXyjTrTo^ tP^^V^ quam Schaeferi emendationem scholi- 
astae potissimum auctoritate perducti recentiores interpretes recte receperunt omnes. loter- 
est enim Creontis pernoscere penitus, quem ad modum in ipso facinore Antigona sit deprehensa, 
ut iusta nimirum sibi sit supplicii causa. Est igitur idem fere. quod Creon post dicit v. 655: 
adTTjif sIXou k/i^au&^ kyoi). cf. Fr. inc. 845: oTau Tt^ k/i^aifw^ kf>sopsS^. Matth. ad 
Eur. Hipp. 657. Nunquam vero Soph. hanc orationis ubertatem, quae insigni excellit brevitate^ 
ita adhibet, ut sqa gravitate sermo carere videalur. Rarius ulitur ea Aeschylus^ abutitur 
nonnunquam* ut creber est et distinctus in omni pigmentorum genere, Euripides^ quem quod 
dixit Ph. 1596: 8\f xal Trpb sk ^&^ /a77><^C kx yo^f^^ poXst\/ dyouo^^j deridet detor- 
quens verba Aristoph. Ran. 1183: SuTtud ys nph ipuuat /iku ^ATrdXXcov Sipy/ d-KoxTsystu 
Thu TzaTipa^ Ttplu xal ysyo^/i^^at. Sed redeo ad Sophoclem, quaeque reperiuntur apud 
eum huius generis exempla enumerabo: Ant. 399: kXsMspo^ dixati^ sl/it t5)\^ d7njXXd)[^ac 
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xaxwu. 441: xo/xiCoK 3v ataoToy s^ ^psia^ alzia^ kXsodspou. O.C. 786: TrdXti^ di aot 
xax&u duaTXK r&vd' dLnailax^'^ /?9(>wyc. El. 1002: fihmo^ arr^^ k^a7ca}}sayjbifiasxau Ai. 
1019: dTcaHrrd^ j^^ dTroppif^B^^ao/iai. 69: dTToarpd^oo^ adj^d^ dirsip^. O.C. 1200: r&y 
a&u ddipxTwy dfifidTwu TrjT&fievo^. Tr. 106: oinoT' sdudCstu ddaxp6Twv ^Xsfpdpwv TcdBov 
cf. Aesch. Ag. 544: kv xoirax<: dxofiw)^ vyjykfioi^ sodoi tcso&v^ et Verg. Aen. X, 108: premU 
placida aequora pontQs. — Ant. 881: rdv ff kfihv Ttdrfiov dddxpoTO)^ oddsl^ (pO^v arsvd^f 
nec cogitabit hodie quisquam de a intens. cf. Doed. de a int. p. 5. — Ant. 791 : ad xai 
dixaiw)^ ddixoo^ ^phaj^ itapamcquz kid kw^a. IV. 240: 5ff ^pet r&ud' dvdavazoif dopi 
X&pa)^ j^oi/aa&Uj ibique Nauck. O.C. 1089: Tdu sSaj-po)^ TsXzt&aat ^ov. Ai. 830: ptxpBw 
xoab TtpdfikyjTo^. El. 207: rdp i/idi/ slko)^ fiiou Ttp6doTO)f. Ai. 987: pif nc Ac xep^c 
ifx6fi)H))f ksahrjc: doafiS)^]^ d^^a^icdxrff. O.R. 153: ixxktafiat ipo^spdy ippkua dBlfian itdX^ 
kw)^, ibique Schneidew. Tr. 698: /J« nd\» darjXou, cf. Ei. 1000. Ai. 1267. O.R. 560: 
d^airro^ sppsi. 194: TcaiXiaaoTO)^ dpdfirffia vwTiaat rcdTpa^ ihcoopau. O.C. 234: hctc/KOQ- 
djfoppo^^sxbops. 0. R. 431: dt^ppo^^dTCoarpajfpslz dicst. Tr. 679: pjslifi)f ixxsuw Xdjw^ 
cf. Ai. 1040: pij TsSfs fiaxpdv. Ear. Hec. 1177. Hdt. VII, 51. Hor. Ep. ad Pis. 346. Locaa. 
I, 170. Pfiugk. ad Eur. Med. 1351. B/om/. Gioss. in Aesch. Ag. 889. Wellauer. ad Aeseb. 
Choeph. 503. Lobtck. Paral. li. p. 531. sq. ad Ai. 1040. Eur. Aeol. fr. 28: i)f ^PH^ ^taXr 
Xod<: X&roo<:-ao)/rip)fStv. Praeterea cf. Tr. 477. 1686. Ant. 108. O.C. 1241. De multis 
autem viris doctis, qoi haoc rem exempKs illustraniol, aliquot laudo, ut Bemh. Synt. p. 428. 
SMl. ad Eur. El. 442. WeOm^. in Aon. phil. SuppL I. p. 405 sq. fFtmd. Adv. in S. Phtl. 
p. 51 sq. Pftugk. et Klolx. ad Ear. Hec 690. Herad. 574. HMer. ad O.C. 1194. LohecL ad 
Al 517. NaegM. ad 11. H, 414. Weker. ad Dera. in Arist. p. 304. et 497. 

4, b his adnumeraodi videntur loci nonnuUi, in quibus iTceS^jj^Tjat^ quam vocant 
cernitur vocabulorum; ac prinuim quidem aflero O.R. 57: eprjfio^ dMdp&)f fi^ ^opozxo^p» 
Toip iawj de qoo looo scite exposuit Sehneidew. Deinde cf. Ai. 464: fopp^u fpauimi 
T&u dptareiwu aTsp, ubi plura idem attulit; cf. Comm. de tiberl. Soph. I. p. 15 aq. Ph. 31; 
dp& xeviju o^atu di^pdfTce^u ^ix^ ^- ^* vacuiim domidlium idque vacuum hominibua. 
487: iprjfio)^ oSriw /iO/o2c d)f^pAvcw)^ ot^oo^ cf. Eor. Andr. 18. ibique Fflugk. Ai. 
750: olo^ 'ArpetS&u dlx^y <>l>i noo sine acerbitate Atridarum mentionera adiedam essA 
patet. Tr. 1063: pdpyj-f^aafdi^o di^a. Porro cf. O.R. 1463: ah oG Tcofi' ijfiij X^P^< 
iatdBTj fiopd^ TpdjceC dveo rood' d)fdp6^y h. e. .qmbus nmqwm sepetraiim appoeiU 
menea mea erai eine me. Describunt autem haec verba abieGtmi fractomque Oedipi anjmum, 
qoi non sine sununo dolore de ffliabos recordatur patris cura ac convictu orbatis. *) 

*) Dabifant inferpretes de huius loci integritafe, in quibus Nauckio displicet et fiM^» quasi vero oon apl« 
coiMoeieftir oimi Af€v roBif Mlp6^, et vox fiopA^ rpdntt^' qaare oonieciC :* ^ )ec d y Z^pU inAi^^^ij ftopd^ xrX. 
At iDelegaos haeo foret et inutilia aernionia reduBdaolia : ^pA¥ x^P^^ ^^^^ two^ d^4p6^. Neque erat qaod uQob- 
deret 1^/ti{» in ouius locum Arndtiut (puaettt. crit. p. 27.) quoque sine idonea causa dkkij substituit, quod do- 
feiidifur sane simiK exemplo Ph. 98S: aHov ifkii» ifwu. Sed mullo illud graTtus est: namqoe i^pi^ rpdmCft etH 
i. q. menta, quam patrem me apponere decebat; pateraAm igitur Oedipi euram deacriDit. qua sua etti» 
aemper io ea, quae patri conveniat, vitae victusque cororouniooe ulfro auppeditaverii. Deinde exstat otiaro 
loous -non diselmilia O.C. idt9: SppMfiipm r^d* dv9pl rodftott i^pS^ metpf^roft r(atv. Hoo tamen recte videtur 
Nm mkiut euBtimaaaet vitto non carere fiopd^ rpdm(^a, caius looo vide an eeribeodttm sit: 

ah od no& fffii^ X^P^^ iardi^ig ifdpo^ rpdiuCa xrL, 
ot oora gravifale praeteriti temperis forCuna praesenti eontraria ponatnr; cf. Hom. Od. 6, 325: iml irdoo^ o6 ^ror^ 
axouaae. Eur. Hero. f. 745: & ndpo^ oSMrt dta fy»tvdc ijkicuw naihiP rd^ dvatg. Soph. O.R. 4S1: oOrt nd^ 
pot^iv Kor' Mywy' oSrt rd vov nw. Ai. 411: fl itpSa^tv olro^ oLx Irh^ nor' iv. Tr. 158: dpal %p6a^ev 
odx irXi^ nori. O.C 1549: icp6a49 no6 nor' IjaO' iptSv. Ai. 618: nplv IHi nort. — Similiter oorroptom esl 
Soph. Fragro. S56, 8: rcc oi^ rfjaS» r^c ^^0 fiop6^; pro quo acribendum aine dubio: nSpo^; cf. Lucien. 
Dem. Encom. 14: ipwri &^ ndvra n6ptfia. Long. Pasf. ill, 5: iptart Sk dpa ndvra fidotfia xoi nop m2 
aSwp xa\ Exo^vtTi xiwv. Wex. ad Soph. Ant. 781. — 
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Ant. 566: zi fdp fJ^dviij ixoi rr^ad* firep ptfbmfiovj quibus desideriuin sororis, in cuius 
consuetudine suam saiutem positam esse sentit Ismena, vix tolerabile exprimitur; cf. v. 548. 
hem V. 425: 6)^ Srau xtv^^ eduij^ ueooo&i^ dpipavbv ^^e^ A^^c vehementissimus doior 
in tristis solitudinis et orbitatis contemplatione verbis effmgitur; cf. EllendL L. S. II. 
p. 25. Quam apte denique Ant. 59: ei vdfiou ^lq. ipij^ov ropduwov ^ xpdTVj na- 
pi^ipeu Antigona dicat, demonstravi in Ann. phil. Suppl. XVII. p. 290. cf. Plat. Legg. VIII. 
p. 832. C: dXX' dxdpzwi^ kxoiiaa dpxet abv del rm fiia. Dem. Phil. II. §. 16: ij^of 
fikv ydp ob9 Jh^ •^yoopai 0At7r7coif o5f el rd Tcp&Ta ^taaBet^ dxwv hcpa^Vy quae 
temere impugnat Hirschig. Phil. V. p. 330. Eur. Alc. 1116: ^tdCet fi od SiXoura dpau rdde. 
Iph. A. 1149: epjfia^ dxooadu pe xdXafie^ piqi. Ovid. Met. VIII, 394 sq.: Ipsa suis licet 
hunc Latobia protegat armis, In vi ta tamen hunc perimet mea dextra Diana. Naegelsb. ad II. I^ 430. 

5. Item infinitivi saepissime sententiae vel explicandae vel amplificandae causa ita 
apponuntur, ut de pleonasmo non opus sit cogitare^ id quod fecit Maith. Gr. §. 535. c. not. 1. 
Atque ne in re nota ac pervulgata multus sim et insolens, nolo hoc ioco ea exempla af- 
ferre, ubi prope necessarius est infinitivus, ut El. 1016: npouola^ oddku duBpd>7rot^ e^po 
xipdo^ Xapetu dfietuouj O.C. 233: duziSiaatu e^etUj Ant. 638: ifiol jdp obdet^ dfytbaerat 
fdpo^ fi&kjuiu ipkpeoBax- aoo xaXlh^ ijyoofjL&uoo* pervulgata etiam haec sunt: El. 364: r^c 
o^C f odx ip& T^xyj^ roxeh. Ai. 924: d&o^ Spijuiou Toxeh. Ph. 62: -^&toaau t&u 
'Axt^ebou 57rX(ou iXMun doouat xoplm^ ahoofxiuifi. O.C. 149N6., de quibus bene exposue- 
runt Wund. ad Ph. 62., Klotz. ad Eur. Med. 1399., Sehfmdew. ad Ant. 490; cf. Bemh. 
Synt. p. 178. Imprimis fieri hoc solet in verbis areessendi et dimittmdi^ ut Ant. 165: bpa^ 
9 irf& TCopTcounu itneiX bciafiaiy cum oTi^iu solum sic saepius usurpetur, ut O.R. 860. 
O.C. 298. Addo Ph. 1349. O.C. 1286. Aesch. Sept. 594. Wund. ad Ph. 60. Reliquos locos 
breviter indicabo: Ai. 538. El. 1454. Ai. 673. O.C. 229. Ph. 848. O.R. 1376. Tr. 694. 
Eur. EI. 490. cf. Blamf. Gl. in A. Prom. 791. Wund. ad Soph. Ph. 830. Weber. ad Dem. in 
Arist. p. 263. — 

n. Venio nunc ad alterum quod supra posui ampli ficationis in dicendo genus. De- 
lectari enim fere soient poetae tragici potissimum in oratione acerbitatis plena ea dicendi forma, 
qua substantiva cum adiectivis consociantur, copulando illis quidem factis ex iisdem 
pominibus et a priv. vel adverbio d6^. Auctorem vero habuerunt in hoc quoque genere 
Homerum, apud quem ^po^ "'Ai^oq (Od. 18, 73.), et fi^Tep ifiij doofXTjTep (Od. 23, 97.) 
legitur. Cuius exemplum secutus Aesehylus Pers. 681: duae^ ude^, Prom. 907: dTcdkefUK 
TcoXe/io^y Eum. 449: dTCoku Tcdku, 1015: NoTcrb^ 7caS9e^ dTcatde^ dixit. Imprimis autem 
hia omamentis decorare orationem Euripides coepit, quem nescio an carpat propterea Arist. 
Ran. 1 334 : ^o^du d^oxou * ef. Hel. 363 : epya duepya. 690 : ydfiou dfafiouy quod imitatus 
eat poeta trag. ap. Cic de or. III, 58, 219: Helenam Paris innuptis iunxit nuptiis. — 
Hec. 612: uofi/pju r' duofxyouj 7cap$iuou f dTcdp&euou. Suppl. 32: deofidu 9 ddeafwu. 
Herc. f. 1133: drcdkefiou Tcdkefiou. Iph. T. 888: 6dob<: duddoo^. 566: x^tptu Stxaptu. Hipp. 
821: xaTaxoud dploTo^ fibo. 1144 et Ph. 1306: TcdTfiou d^coTfiou. Tro. 75: d6auooTou 
udoTou. Ph. 1048: jdfiooi doofdfioo^. Ipb. T. 144: doaBpi^vffcoi/z Bpi^uot^. 203: doadal- 
pmu dalfiwu. 216: uififau ddauoptyou. Hel. 213: al&u doaa&ou. Or. 319: dpdxxeoTou 
Mxoou. 621: duyjfalaup icopi Pb. 1028: dXopou pooaau. Neque abstinuit iis Saphoeles*^ 
cf. El. 1154: pT^TTjp dfiTJTiop^ quibus quid exprimatur, demonstrant Electrae verba v. 273; 
d. Tr. 817 sq. Deinde cf. O.R. 1214: r^po^ dfapo^. Ph. 534: dotxou eiaoixnjatu. 848: 
Bffvoc Xhcuo^. Ai. 665: ddwpa d&pa. Ph. 297: dipavrou f«)c. O.C. 1549: jpcDc dipeyjic:. 
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Ant 588: dumuSot^ moat^. 1261: ^peutop doa^fiduwu. 1277: Triuot duanovot. 980: nd^w 
xXdtoif tmrpb^ exopTS^ dwfi^euTO]/ yovdvj quo ioco pmpd^ coniungeDclum est cum youdp^ 
pariter aique O.C. 973: oBts ^kdara^^^narpd^j od /irjTpd^ ^^ou^ ita quidem collocatum, ut 
ad yrd&ap quoque facile referatur; omnis igitur interpunctio in his verbis tollenda est ^Audp^su- 
rop j^oudip fiarpd^ autem intelligo: y. parpd^ dwfJbfSUTOu^ apteque conrerri licet El. 493: 
dXsxrp' dwpxpa j-d/uop &ptkXi^fiaTa. Eur. Hipp. 1140: wpjfftdla 8 dTrdhoXs^Xkxrpwv dpiX- 
Xa. Nonn. 24, 214. (12, 83. 42, 259): dwpjfsuTot b/xkmtot. — O.C. 1484: dxspd^ x^P^^- 
Quibus addo O.R. 1256: yuymxd t od yuvatxaj uti ap. Eur. Hec. 948: ydfio^ od yd^o^. 
Hel. 1134: /spa^ od ykpa^. Attigerunt hanc rem VaXcken. ad Eur. Phoen. 1745. Welcker. 
Alcm. fr. 50. p. 58 sq. Jaeobs. Del. Epigr. 1, 33, 2. Pflugk. ad Eur. Hec. 612. Herc. f. 1133. 
Stallb. ad Plat. Symp. p. 198. A. DiUer. de cons. nott. p. 25. Garcke Quaestt. de graec. Hor. 
P. I. p. 132. Lambin. ad Hor. C. I, 34. 2; copiose autem hunc locum persecutus est Lobeck. 
Paral. I. p. 229 sqq. 

2. His expositis disputabo breviter nunc de ea ratione, qua adiectivis illis copu- 
latis genetivi adiiciuntur nominum idem fere valentium, quam orationis ubertatem non tam 
pleonasmum dixerim quam amplificationem : accuratius enim adiectis vocabulis adiectivorum 
vis definitur atque ampiificatur. In hoc genere est Oed. C. 677: difijusfiou Tcdyrwp x^^M^^^^' 
786: xaxwy dmro^. 865: dffwuov r^ads r^c dpoQ. O.R. 191: £/^i>c dmldw)^. El. 36: 
dcxsuou da7clSw)f. 1002: dXuno^ ^rj^c. Ai. 321: dipdfvjTo^ d^kwu xwxufxdTwv. Tr. 691: 
dXafXTrk^ '^Xlou. Ai. 796: (rx7j\f^q uTrauXop. El. 1386: dwfidrwp bTzdaTsyot. Ant. 1155: Kddfiou 
Tcdpotxot xal ddpwy^ '"Afiflovo^. Tr. 1021: Xa&bcow)^ 8 dduvdu. Ant. 346: Tcdvrou r e&- 
OLXla)^ ffuatu, ubi adiectivum additum aperte est, ut difficultas potiundorum piscium quanta 
sit distincte significetur. Ornate etiam Rhes. 908: dnat^ /'ivpac dptoTordxoto. Neque abstinue- 
runt his solutae orationis scriptores, ut Thuc. 11, 65: //>7/£6Era>v dSwpdTaro^. Plat. Legg. 
VIII. p. 841. E.: dufio^ twu ku ndXst inabfjui})^. Eis autem quae attuli exemplis edocemur, 
Sophociem hac ubertate ita tantummodo uti, ut substantivum alius originis sit atque adiect. 
copulatum, qua lege neque Ewipides (Hel. 524: diptXo^ f^Aoii^. Andr. 612: naJdw)^ f a- 
Ttatda^ Xpau^. Herc. f. 114: rkxsa naTpb^ dndTopa^ neque Aeschylui {jhtatds^ dppkvw)^ 
Ttaldw)^^ cl. Plat. Legg. XI. p. 925. C), neque ceteri scriptores ut Plaio (Legg. L p. 647. C : 
ojipo^O)^ . ipo^w)^. Ib. VI. p. 774. B : n/£^c aTtfxo^* cf. StaUb. ad h. I.) et ham$ (III. $. 1 : 
dnat^ &v -prriaiwy nal8w)i) semper sese obstringi passi sunt; cf. Maiih. Gr. %. 339. 1. 
Benik. S. p. 172. Valck. ad Eur. Ph. 328. Koem. ad Andr. 603. Pfiugk. ad Hel. 524. Schaef. 
Mel. cr. p. 79. 137. — 

3. Transeo nunc ad simile copiosae orationis genus, cuius ea est natura, ut ad de- 
finiendam vim substantivi adiectivum copulatum angustiusque valens eodem casu addatur. 
Exempla haec collegi: Ai. 138: Xdyoq xoLxdBpou^^ quod superat tumor Aeschyleus Ag. 722: 
ykpw)^ TtaXaifpaToq Xd^o^, cf. Eur. El. 287: dpxato^ x^pwp. Ai. 1359: jXibaaa BpaauaTO- 
fioq. O.C. 286: xdpa duafcpdawnov. cf. Aesch. Suppl. 184: fxsTwnoawfpdvw)^ npoad>7tw)^. 
Eur. Fr. 862: alfxaTwTtdv dpfxa. Chaer. fr. 14, 7: xaXXij(Stpac d^Xkpa^. Eur. Hipp. 2(X): 
sdTtTJx^t^ X^V^^^' Bacch. 1206: XsuxoTtiffsat x^^po»^ dxfxatm. Bacch. 167: xwXo)f TaxArtouif. 
Hec. 66: ^a^uTtou^ ijXuat^ dp$pwv. Iph. A. 421: SrjXdTtoup fidatu. Bacch. 112: Xsuxorp^w)/ 
7tXoxdfxw)f. Iph. A. 1080: xaXXtxdfxa)^ nXdxapo)^. — Soph. Tr. 81: ^Ioto)^ sdaiwpa. Ai. 
709: sddfASpou ^do^. ') El. 687: ndvTtfxoy jkpaq. Ant. 848: tpxpja Tuppdxo^aTov rdfou 

"*) Haee revocant me ad memoriam eorum, qaae Ai. 208. leguntur: ri & i^rfkXaxvat r^c d/itp(a^ vd( ijdt 
fi^po^. Ae reele Wolffiui oonsuesse tragicos poelaa ciioit noclem cum die eomponere, recteque de coniectura 
ThierschH: ^pefita^, quae mirom quanlum placebat Sehneidewino, di.^putavif. Quod tamen ipse pro fidpo^ pro- 
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norai^fioo Tr. 791: fhtrTrd/jsuuo^f XixTpo]^. O.R. 1284l doarsxvo)^ naidfjfjpylaif cf. Xen. 
Oecon. 7, 21: veoy^Hbv rixuiou naidorpoipia. — Ai. 91: Aioxzyjk^ rixuop. 872: uad^ xoi- 
udTrXooi^ d/iiXiau. cf. E. Iph. T. 141: x(&7ra x^^omoTff. Soph. O.C. 716: sdijpeT/w^ TrXdra, 
nbi prope evanescit ubertas orationis, quia TcXdra immutatum vocabuli mo^ locum tenet 
atque dignificatum; cf. Eur. Iph. A. 172: itXdra^ mfjmnopofK. Soph. Ai. 357. Eur. Hec. 39. 
Or. 54. Iph. T. 242. Tro. 810. Heracl. 83. Rhes. 53. Iph. A. 723. 765. — Ai. 562: 
TToXicopbv ^6Xaxa. Fr. 583, 5: 7cd/i7cXooTo\f SX^ov. Ai 546: usoaf>aj^ pduoi^. cf. Aesch. 
Ag. 781: dudpofiu^Ta^ (pbopd^. Eur. El. 1172: )Jswp6voi(: kv aS/iamy. Praeterea vide Fr. 
Adesp. 35: fomixibv ^r/X^ipp^)^ ^vooaia. Hom. Od. 21, 302: deaiifpo\Ji Bu/uS. Eur. Iph. 
A. 925: bfYjXAffm)^ &op6^. Aeschin. in Ctes. $. 133: rrAXi^ daToj-etapv. Lobeck. ad Ai. 
p. 133. sq. Phryn. p. 754. Paral. II. p. 537. Uund. ad Ant. 500. Ai. 555. Wol/f. ad 
Ai. 796. et 91. Pfiugk. ad E. Hec. 105. Bemh. S. p. 193. sq. Meinek. ad Men. p. 187. 
Todt. de Aesch. voc. invent. p. 55. Nauck. Eur. Stud. I. p. 72. Abstinuit autem Sophocles 
eis adiectiviS) quae eiusdem sunt originis atque substantiva, id quod neque Aesehyhu fecit 
(cf. Prom. 585: 7coX6itXa\JOi TtXdvai. 575: TnjXiTrXauoi yrXduai. Eura. 682: tcoXip vedicToXtM. 
Ch. 312: & ic&cep ah67caTtp\ neque Euripides. (cf. Ph. 1549: 7c6da ropXdTcoou.). Incer- 
tum enim est quod legitur Fr. 343, 4: Tcdaau olx&cibu Tca/iTcXifjBiau, de quo Nauek. 
(Phil. IV. p. 539.) vei propter TcXij^ inseouens proxime iure dubitat, qui coniecit optime: 
7ca/i7C7]aiau. Item corrupta haec sunt Fr. 601: tcoXX&u if h tc o X o TcXijfiigi xrX.^ 
quae nec NaucktuB expedivit, neque ego possum emendare. -- Eadem autem ubertas oratio- 
nis nonnunquam in verbis etiam et adfoerbiis cernitur, ut Ai. 898. et Tr. 1130: dpTiio^ 
usoa^aj^^. Ant. 1283: dpTi ueoTd/wiai 7tXi^Y/iam)j. O.R. 742: (tpn jp/od^wv XeoxaiSk^ 
xdpa^ cf. Wolff. ad Ai, 898. — El. 280: pyjXoa^ayei-lp/iyjij^ iepd. Tr. 760: TaofwxTovet 
/fcSc, cf. NaegeUb. ad H. 1, 598. Krueger. ad Xen. An. IV. 7. 22. — El. 190: oixouo/i& 
OaXd/wo^. O.C. 343: xaf ohcou oixoopetUj ubi vid. Schneidew. cf. Crit. fr. 5, 2: aouoocou 
iu d6/wi^. Phil. 153: af>Xd^ euedpo^ uaiei. Ai. 83: 7ckXaq Tcap6uT Jdeiu. Ant. 760: 
6c xaT 8/ipaT adTixa 7cap6uTi ^ui^arf] rcXrjaia. Tr. 896. (cf. Hor. Ep. I, 14, 24: vi- 
cina subest-tabema) Trach. 889: icXr/aia TcapaardTii^. — Item in teropore defioiendo 
saepe coniungontur utiu TcapAu, ot El. 939. 1293. Tr. 174. 386. 737. Ph. 765. — 
O.C. 418: Tcdpoq Tobpoo 7cA6oo TcpoSdeuTO, cf. Lob. ad Ai. 741. Phryn. p. 10, Conm. 
de «6. 1. p. 15. — Ph. 1222: a6 7caXiuTpo7co^. O.C. 601: TcdXtu xaTekBelu ol. Ant. 
200: ^oydL^ xaTekBi&Uj curo de exsulibus satis sit xaTeX&elUj c(. BergL ad Ar. Ran. 
1189. Beisig. En. O.C. 593. StalW. ad Plat. Apol. p. 21. A. Weber. ad Dero. in Arist. 
p. 220. — Ph. 747: 7cp6x^tpou et Ti aot icdpa ^o^ X^P^^j ^"^ verborum copia 
ardentissimum gladii obtinendi desiderium egregie mentibus subiicitur; cf. Eur. El. 696. 
Hec. 527. Copiosius Aesch. Pers. 730: 7ca/i7cijdrju Xad^ 7cd<: xaTkf^apTat. — 

Cap. VI. De ceteris amplificationis generibus. 

1. Lobeck. ad Ai. p. 221. ,,dfio mmhra inquit, q^wrum vmm ex aliero inteUigitur^ 
coniunctim nominare solent.^ Plerumque igitur explicationis forma est, nonnunquam cum 

posuit ^OK&^, id et iDutile esl, neque illuslratur eo chori sententia, sed obscuratur potius. Quod Seidjerus aotem 
primus, potC Fiderit, quoque ac dubitaoter Bergk. obtuleninl: dfifiopia^' ab senlentia videtor alienum esse, 
quae nisi fallor vocabulum poslulat prope contrarium pdptt uuxroq' quod vidit Nauckius, qui tbfiapiaq coniecit, 
quam dubito tamen oum felicitatem liceat inlerpretari. Eqoidem ordine verbonim immutalo locum facile sanari 
arbitror hac emendatione: ri ^^' iyi^j^axTai vb$ rj^e fidpou^ ebafiepia^ cf. Eur. El. 197. — 
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ubcrtate sermonis coniuncta. Manaruul haec quoque ex prisc^o iilo omnis oroatus poetici 
fonle, Homeri carminibus; cf. II. 14, 154: Gxao iS ^OkofiTroio ind filoo. 16, 288: i^ 
^Afiud&i^o^ d.n '*A^ou. Hinc explicandum Sophocleum illud O.C. 1318: 6 TckixTno^ J eHxerou 
xaraaxafjj-dazo djgwastu Trupi, quo simplicius Eur. Hel. 196: ^lXtou xaraaxa^du TTopl 
fikkooaav dat(p. — Ai. 310: x6fi7ju d7rpc$ dvo^i oo^Jm^cdv ^eph cf. Eur. Ph. 1374: ix 
yspb^-dTZ^ (bXii^rj^ ^akstv. Bacch. 767: azayom cf kx 7:apY^tdo}\f-k^z<paldpovov XP^^f 
quae Schneidew. aflert ad Ai. I. 1. Similia congesserunt Pflugk. ad Eur. Herc. f. 10. 
Haase. ad Xen. de rep. Lac. p. 87. Bemh. S. p. 103. Addo Eur. Hipp. 1148: r/ rdy 
rdXau kx Tcarpwa^ fd^^TrkpTrsre rwyd^ dit oixww^ llel. 2: Sc AlfOTtroo nkdoif' 
bypaiusi yAaqy ibique Pflugk.^ a quibus distat aliquantum. cum duo exstent verba, Ipb. A. 
1068 sq.: dc yj^i X^^^^^npidfWio xksiwlv yalaif kxTtopwowu. Non debebat igitur hunc 
locum Bemh, S. p. 51. similem eorum ducere. quae 0. C. 668. leguntur: rdads x^ft^^ 
hcoo rd xpdnara yd^ STraoXa. Haec enim merito repudiata et Elm$leii et ReisigU ex« 
plicatione. qua omnis quasi tragicae orationis color diluitur, recte enucleavit HermoMn.y qui 
apte comparavit Aesch. Prom. 432., cui loco Schneidew. addidit Eur. Suppl. 53; oeque 
alienum est conferre Ai. 309: hf d' kpsiTrloi^ uexpwu- (quae uoum quasi ef&ciuot) 
iCsr dpvsloo ipdvoo. Sunt vero in hoc qaod tractamus genere haec numeranda: 
Tr. 689: sxptaa fikv xar oixou ku d6poi^y quae cum vehementer Wundero (Em. in 
Tr. p. 198.) displicuissent, ita explicavit Schneidew., ut et Axlii (Phil. IV. p. 574.) coih 
iectura: poxol^y et Dindorfii: kifdorS)^, et Braunii (Anu. phiL Vol. 81. p. 701. sq.): 
rdd'' sifdoif facile carearous. Patrocinio enim sunt codicum scripturae et Theocriteii 
Id. 17, 18: d6po^ k)^ dih^ otxwj quamquam haec ipsa non ferenda duxit Bergk.y qui dubito 
mim recte coniecerit: ^p&uo^^ et Eur. Ph. 193: xard arkya^ kv Trap^suwai, ti alii 
haud dissimiles loci, ut Crit fr. 5, 2 : aduotxov kv ddpoi^j Soph. O.C. 18 : daw xaf adrdu, 
h. e. m iniimo nemore. Eur. Tr. 645: ku ddfWic: slaw pskdBpwv. Alc. 436: eb ''Atda ddfAOi* 
aiv rdv dvdkm olxou obcsrs6oi^. Atqne si AIc. 852: ek dwjXbo^ ddfwo^ contuleris cum 
Herc. f. 607: k^ durjkiwu pox&u ei Heracl. 218: kpspuwu ' puox&Uy ddfwq apparebit apte poiii 
ad significandum interiorem aedium recessum. Praeterea cf. Cic. de sen. 4, 12: intu$ donufue^ 
Ov. Met I, 171: Hac iter est superis ad magni teeta Tonantis regalemque domum. VIU, 158: 
Multiplicique dorno caecisque includere tectii. Jaeoh. Queestt. Luc. p. 22. — Quod vero Ai. 65« 
Minerva exiguo intervallo lc ddpoo^ et xaf olxou dicit, non video equidem in \nsk 
dedita opera quaesitum vocabulorum discrimen^ sed variandae tanturomodo orationis studi«* 
um, ut Eur. Ph. 193: sla^a d&pa xai xard arkya^ ku napSsuwai plfiue aoii. Soph. 
O.R. 637: odx sT a6 f otxoo^, a6 re Kpkwu xard arkja^ Eur. Iod. 16: rsxo^d ku 
oTxoi^ Ttald^ dTnjusyxeu fipk^o^. Iph. T. 238: ^Aj^Ofikpuouo^ nat xal Kkuratfi^arpa^ 
rkxuou. Ph. 22: soTrsipey ijfm Tzaida xal anelpa^ ^pifo^. Bemh. S. p. 194. Repe- 
titione autem illa .similis vocabuli, ut non dicam de descriptionis diligentia, quae prope 
postulare videtur orationis copiam^ haud scio an id potissimum sequatur Minerva, ut metu 
levet Ulixem, extimesceRtem nimirum vehementius adversarii furibundi adspectum. — Sed 
ut redeam ad ea de quibus agimas ubertatis exempb, affero Tr. 503: ixl rdyJ Hp 
dxoinu-xark^au Tcpb jrdpwu. O.R. 74: elxdro^ nkpa dTreari TcXeiw roo xaS^j* 
xouro^ Xpduoo^ h. e. praeter exepeetationem diutiui ([uam eonientaneum e$L Porro 
cf. O.R. 780: ku dcinuoi^ f bmfmXrja^el^ f^i^U xaXet Trap^ otu^j quae quam pru^ 
denter congregata sinL scite exposuit Schneidew. cf. Apoll. Rfau L 458: Traffd daerl xal 
otuw. Just. 12, 6: inter ppuias et pocola. Cic. Phil. II, 25, 63: si inter cefiam in ipais 
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tuis iiDmanibus illis poculis hoc tibi accidisset. In hoc tainen offendo aliquid, quod Ttapt 
^fHuq} a superioribus seiunctum itaque coUocatum exstat. tanquam si iis. quae praecedunt: 
bnepnXrjadel^ fik^yj^ gravius aliquid contineat quod tamen non est Quae offensio, 
si qua est, sublevaretur, neque vis debilitaretur sententiaa. si Tcdpocuo^ scriberes. Sed 
integrum relinquo. — Item bx TrapaXXi^Xou quodam modo posita sunU quae vitiose se 
babent Ant 648: fii/j u6u ttot & ttou rdc fpsva^ bip' i^(^ov^c yovaixb^ oSvex* kx* 
fidkg^, quorum perquam similia sunt Euripidea illa Heracl. 300: S^ dk PCXTjfiel^ n6^<p 
xaxotQ kxoivwuTjoe)^, o&x hcaiuioio, Tkxuoi^ duetSo^ oSuex^ ijdou^^ XtTr^" atque haec 
ipsa viam videntur nescio quo pacto aperire ad probabilem illius loci emendationem. Me 
poenitet enim ipsum nunc eius coniecturae, quam olim protuli (cf. Ann. .phil. Suppl. XVII. 
p. 293.): rdc b^^ ijdouij^ (ppkuaqj nec melior est Dindorfiu quae quidem ex mea 
nata esse videtyr: od^ b. -^. ^., vel Bergkii: zd^ tppkva^ nph^ i]do>^^, multoque minus 
probandum quod excogitavit Kayser. (Ann. phil. Vol. 69. p. 497.): fiktjdlqL. Quod vero 
nuper Meinekius I. I. p. 22. invenit: rd^ tppkuak ab y^ '^dop-g, id quidem sane probabile 
est^ idemque iam dudum propositum ab HerteUo (Krit u. exeg. Bem. iiber Stell. des Soph. 
Torg. 1856. p. 9 sq.): ad librorum tamen scripturam videtur propius accedere haec emen- 
datio: pij u6p ttot' & ttou rd^ fpkvACdOTC ijdov^, h. e. ^pha^ dob^ ijdoif^ cf. 
Ear. Ph. 21: 6 d' ^dow^ dod^ el^ Te fiaxxeiou Treaa^u eajcetpev ijfuv TtaSSa. Plat 
Phaedr. p. 250. E. Valch. Diatr. p. 241. Jacobs. ad Philostr. q. 363. In numeris nihil 
opinor vituperandum est, cum hoc ipso trimetri loco od saepissime, nec raro pij (ut Eur. 
Andr. 378. El. 51.), et ;ror (Alc. 943.) ei aqi (Hel. 978.) posita reperiantur. Haec ad- 
versantur ElmsUii (ad Eur. Med. 326.) corrigendi studio. — 

Implicata cam his est atque cohaeret quodam modo pervulgata illa dicendi forma, 
qua, quae quidem partes corporis animique potissimum afficiantur, personae nomini solent 
apponi: quod genus Homero iam usurpatum a](^pa xaS^ 5Xop xat pkpo^ vocant; cf. Nae* 
gelsb. ad II. 2, 451. 3, 438. Pors. ad Eur. Hec. 800. Mehlhom. de appos. p. 7 sq. 
Pftugh. ad Eur. Heracl. 63. Matth. Gr. g. 421. 5. Rosi. $. 101. 3. Bemh. S. p. 120. 
Neque opus est de hac re disputare copiosius, quare ut brevissimis verbis potero compre- 
hendam. Exempla haec sunt: Ai. 1063: adrdu oBtijq ear dyifp oBkwou roaobzouy &aTe 
a&pa Topfieoaat Tixpap. O.C. 113: xal a6 p k^ 6dob itdda xpo^u^ de quo loco cf. Ae 
fi6. Saph. L p. 12. — Ph. 747: itpAj^eipou el tI aot-x^potv. 1301: pkde^ pe-^^^P^- 
O.R. 718: xai vtv ip^pa ivCeo^a^ nodoh. Fr. 303: TttoTol pe xmxt6ooatv-dkpaq. 
Ant 974: 0tveidat^'iXxo^ dpaxTdu-dppdTwp x6xkotq. 

2. Deinceps ut erat propositum de repetitione pronoroinum dicatur. Saepius 
enim vel nomine praegresso vel pronomine, nonnuliisque interiectis non tam negligeotia 
qoadam, in quam iocidenint posterioris aetatis scriptores (cf. Wopk. Lectt TuU. p. 263 sqO^ 
qoam perspicuitatis roaxime gratia cum gravitate pronomina orationi ' inseruntur. Qaam gra- 
vitatem, ut ab exemplo perquam luculento exordiar, nemo non agnoscit in custodis verbis 
Ant 234: Tkko^ ye pkvrot debp' iubcqaeu poketu aol, quod pronomen si sustuleris, vix 
dici potest, quam multum de singulari orationis vi detrahatur. Tollendum autem duxerunt 
et Wund. et Emperitis. At ut oon dicam de natura custodis et consuetudine copiose enar^ 
randi, consentaneum illud, ipsa collocationis insolentia saUs insignitum, personae perturba- 
tioni. Exprimitur enim ipsis verbis consilii, quod custos post multam haesitationem tandem 
ceperit, adroirabilis audacia: nec minore vi pronomen v. 274. collocatum est in ipso versus 
initio. Sed ut eo redeam unde egressus suro, adiicitur perspicuitatis causa pronoroen. 
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praesertim enuDciato relativo interposito. velut Ant. 198 sq. : tou ff au $u)/aifiou Touds^ 
noXu)^Blxiqv kkjw^ Sc rck — TouToi^ xtX. Ilem Tr. 820. O.R. 385. Tr. 287 sqq., ubi 
iteratio nescio an solutiori congruat sermonis filo« aeque ac Ph. 766. — Fr. 104, 2. 
autem, quae perperam Sophoclis feruntur, quantum pron. habeat ponderis, per se patet. — 
Ponro cf. O.R. 248: xaTSOxofxat dk Tdp dedpaxdT-xaxdv xax&q Pii^ ifwpop ixxpli^ai 
piov^ de quo loco commode exposuit Schneideu). Cf. Pon. ad Eur. Hec. praef. p. XII. et 
O.R. 270 sq. Berm. ad Elmil. Med. p. 399. Wiizsehel et Klotz. ad Med. 1296. BuUm. ad 
S. Ph. 766, deque Latinorum scriptorum simili loquendi consuetudine Cic. Ep. ad Qu. F. 11, 

4, 1. p. Mur. $. 29. p. Clu. $. 17. Kritz. ad Sall. Cat. 37, 4. Balm. ad Gc. p. Sest. g. 59. 
p. 184. Jordan. ad Cic. p. Caec. 25, 73. p. 253. Kuehn. ad Tusc. III, 8, 18. Seyff\ ad Lael. 
p. 125. — Idem vero pronomen iteratum legitur Tr. 218: idou fi\ dpaTapdaaet edot fx 
6 xtaadq^ et O.C. 1278: a>c /*^ A^' dTtfWP, too ^eou /-e TTpoaTdTrju, oStw^ df^ pe. Ib. 
1407: fiij Tol fxej ^ fxifj fx diTtfidarjTe^ quae repetitio uti manifestum commoti animi si- 
goum est (cf. Plaut. Aul. III, 6, 15.), sic Ph. 349: oi TTokdu ^pduo)/ fi hriaxoif fxi/j fie 
vaooToXetP Tax6 consentaneam apparet eam esse expedito narrationis fluroini, quae solet esse 
verbosior; cf. Tr. 1197., ubi a&pa To&fxd)f^ quod praecessit, iteratur. Ib. 688. {xddpwp 
TotauTd). Ph. 265 sqq. {epyjpoii). 292 {i:pb<: touto). O.p. 1270—76. EOendt. L. 

5. I. p. 481. Nauck. Eur. Stud. L p. 98. — Venio nunc ad pronomina demonstrativa, 
quae relativis antegressis nonnunquam adduntur, aut ut eflerantur ea, quae significata 
sunt, tanquam gravissima, aut ut quae inter se contraria sunt, sub adspectum clarius ca- 
dant. cf. Pflugk. ad Eur. Andr. 651. Kuehn. ad Xen. Mem. I. %. 24., ac de simili Latinorum 
more Kuehn. ad Cic. Tusc. IV, 14, 32. Zumpt. ad Cic. p. Mur. g. 31. p. 58. In boc genere 
est Tr. 137: & xal ak r^v dvaaaav khrlaty Xij-w Tdd^ alkv taxet)^^ cf. Bemh. S. p. 278. 
Eur. Andr. 651: ^v XPV^ ^' ikau)/et)^ T'ff)fS' bitkp Nelkou fiod^ vero pronomen Ti^)fde 
recte videntur corruptum habere. — Neque obscura est ubertatis ratio Ph. 315: ol^ VXufi' 
mot deot doth ttot' adTOt^ d^nhcotii ifxou na^ehy quam librorum scripturam a Porsoni 
dubitatione iure tutatus est Berm. Op. I. p. 224. ad Vig. p. 885., quamquam confusionem 
istam duarum locutionum repudio penitus atque aversor. Solcnt autem exsecrantes, quae 
pestis sibi importata est, eandem exoptare ac precari exitii auctoribus; cf. Ph. 275: oX^ 
adTotc Tuxot. Tr. 820. 1039. Ant. 927. Eur. Hec. 1276. Iph. A. 464. Verg. Aen. VUI, 484. 
Vechn. Hellenol. p. 578 sq. Accedit quod hoc ipso loco adToH^ contraria habet quae inse- 
quuntur: difTiyrot)^^ ifxou. — 

3. Tertius' locus est participiorum eiusdem potestatis verbis finitis adiectorum, de 
quibus prudenter, ut solet, Lobeck. exposuit ad Ai. 757. et Paral. II. p. 552. Bipartita est 
autem huius usus ratio. Aut enim,* quod maxime pervulgatum est, participio, quo quid 
tempore, quo loco. quaque conditione fiat, significatur, ut 0. C. 252: od j^dp Hdotz 2v 
dBp&Vj ubi vide Wund.^ et Aesch. Ag. 1592. Adesp. fr. 16, 2. Doed. Spec. ed. Sopb. p. 104., 
vel Plat. Hipp. min. p. 371. B.: Xkywv ^Ttph^ Thv Vduaaka If^, quibuscum comparaverim Ai. 
1096: Toiaud' dfxapTdvouatv kv Xdyotq enTj — , vel Rhes. 940: edpaae dpdaa^* sed 
de hac re hoc loco non disputo:*) aut quo modo quid efliciatur, quaeque praecipua verbi 

*) Memini hoe loco eorum, quae Oed. C. 307. leguntur: &crt mI fipadu^ eSdtt, xXuwv aou deOp' d^ft' 
rat raj^u^, quae baud exiguas babent difficullatet. Neo mibi in animo est deiendere, quae desperarunt interpreles 
^re omnes. Plerique enim Btunchn coniecluram {ipitti) amplexi sunt, quam* praecedenlibus confirmari pulat 
Hermannu$. Mihi secus videlur. Nihil admodum enim ea continenl» quo eundi tardilas possit ezplicari, cuius 
mentio apta essel, ut quidem ego sentio, ai breve ifer, non longum chorus dizisset. Hoc vero iis, quae prae- 
cedunt, efficilur» ut quamvis longum iter sil, ita ut brevi quidem lempore viz nuncius de Oedipo ad regem perfe- 
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vis sit. participio vel definitur accuratius vel amplificatur: ul Tr. 427: o6x kTrw/JLoro^ Xij^toii 
dd/iapT efaaxt<: ^HpaxksI TaoTr^v aj^siu; Ant. 1054: xai iitjv Xij^st^ ^sodrj /£S tfsim- 
Oit\f Xij-cDV. O.C. 1327: IxBTsuo/iSu $jfi7ra)^Te^ i^ano&fievot-slxa^sh^ quod idem fere 
valet atque: bcsTSuo/iip tre TrduTs^: otds TrpAffrpoTcot. (O.R. 41.) cf. Ph. 773. O.C. 1309. 50. Ai. 
831. — Eiusdem generi» est Ai. 1164: aneoaov r«/'5v«c? h. e. Taxiw^, notumque illud: 
^edj-ouTa ^oyetv ap. Plal. Hipp. mai. p. 292. A. cf. Wernicke ad Tryphiod. 298. et 333. 
Porson. ad Eur. Ph. 1231. nemh. S. p. 275. Nec dissimile est quod cborus exsultans lae- 
titia dicit Arit 100: dxri^ deXiou Td xdXXtoTou - f^ a )^ e u - f>do^^ iipd\t{^yj^j defenditurqoe 
eiusmodi locis librorum scriptura ap. Arist. Equ. 526: 5c ttoXXw fieoaa^ ttot' inabHf 
dtd TO)V djfeXo)]/ zeffleou ippet conlra Frilzschii (Quaestt. Arist. p. 259.) coniecturam fii^o/^y 
quam collaudavit Hermann. (Zimmerro. Ephem. 1837. p. 724.); do forma autem participii 
illius cf. praeter Lycurg. Leocr. p. 160, 1. (Plul.) de fluv. 3, 4. 10. i: ix dk too fieoaaifTo^ 
td/iaTO^. lisdem usus conieci (Ann. pbil. Suppl. XVII. p. 292.) Oed. C. 521. scribendum 
esse: ijue^^xov xaxdTafy & ^vot^ dxa)u piv iuej-xtbu, ^ed^ ujto), tooto^v ydip ina- 
xTdv od^iv. cll. Scbol. ad Tr. 490. Suid. v. fipxo^ iTraxzo^^ quam emendationem comprobavit 
partim C. F. Hermann. (Phil. IX. p. 586.). eiusque ne nunc quidem me poenitet. — Quibus 
addo Tr. 1064: yevoo /wt Trdl^ ir/jTopo^ Y^T^^ ^- ^- ^^«^^C r^w^^ cf. de uh. I.p. 9 $q. *) 
Pleonasmo autem propius est Aiit. 764: a6 t oddapd Tod/idu TrpoaS^et xpdT iv ikp^aX- 
/iot^ 5pS)Vj quibus tamen vvrbis quam apte vehementissima animi commotio exprimatur, 
quivis opinor sentiet. Quo qnidem loco uti studium ac desiderium Oeontis oculis filiuro 
adspiciendi in omne tempus nunquam expletum iri luculenter sensibus subiicitur, sic II. 36« 
316 sq. urbem Homerus describit velut continenti flamma ardentem inccndioque usque cres- 
cente ac pervadente latius conflagrantem : cf. II. 11. 62. cl. 8. 556. — Quod nunciuro de- 
nique Ai. 757 poeta dicentem facit: c&c ^^^ Xsjwv. custodemque Anl. 227: ^*o)(7j j^Ap 
fjfida TToXXd /iot poBoopivr^^ ex eo intelligitur^ quam sapienter Sophocles orationis colorero 

ratur» tameD ex viatoribuA, quis adsit, auditunim iUum e^ae verisimile chorus dical. Ad haiic autem sententiam 
haec iam accommodata videtur tsst chori oratiu: waTt xel fipadb^ 

xAottf Mtou <roO dsop' d^rcai ra^^u^, h. e. uf, licet Mfro fdoreatnr, de tuo quidem 
adventu edoetus huc pervenire festinaturu* tit. — Quam vim cum non temere hoc loco adiectivo fipadu^ trihuisse 
mihi videar, idem facere Ai. 738: ppadeiav fjfidq Hp o n^uds rifif 6dhv TcifiLitwu iitejn^ei^, 1j i^apjjv iyw fipa- 
d6^ aliquantum duhito. Haec enim interpretati: aut Tfucer $ero mf mitit, aut ego advftti sf.ro, inepte loquenlem 
facimus nuncium, qai hoc non potest dubitare, quin sero ipse venerit. Ad rem accommodale sic diceret: aut Teuctr 
scro me misit, aut ego tardtor fui {ut scro advcnhem). Quam quidem esse vim verhorum, nicile concederem, 
si cerlum esset, fipaielau Sidv irifinetv significare: sero mittere. Certe Tr. 395: ^bv XP^^V fip^^te 
fioXwu non ea sunt, quae omnem mihi scrupulum eiimant. Adde quae chorus respondet: n ^' i(m ^petaq T^<ri' 
u7:e<maift<r/iiuou; quae requirere videntur, quu aple referanfur. Quocirca corrigendum esse arBifror: 

d/peiou ijpa^ Hp* 6 TfjuSe rifv Sddu 

nefiiztou inefiiffeu, fj i^dujju i/d» fipaiuq, h. e. : frustra igitur Tfucer operam dedit (ignorans 
nimirum, bac niandati opera nihil profici), ut mandata huc deferttm, aut ego tavdior fui. — 

•) Haec memoriam feferunt eorum quae Aiax dicit Ai. 547: ehcep itxatm^ iffr' ipdq rd narp^^tu, 
cdius loci Priscianus sine dubio meminit inst. XVIi, 168., ubi haec legunlur: Sophocles Ataurt: dixatoq yo' 
uo^ pro dXTj^riq. cf. XVIII, 206. Atque hac auctoritate sane haud contemnenda fretus nuper Nauckius cuniecit 
scribendum esse: ipd^ dixato^ Sfu yvuo^ tA icaTp6*9eu. Verum si aliquid mutandum est, quod integrum relinquo, 
non exegerim suo loco etnep, malim eqoidem utpote ab aliena manu prufecta eiicere ifjLoq rd, quae facilius nisl 
fallor ad versus numeros conficiendos poterant irrepere. Quod si verum est, non male corrigi concedes: AlnAl 
OCMOTCTinarpS^eu xrX. h. e. eTitep iixatfi^ pobtrTl itaTpSl^eu yovoq. cf. O.C. 215: riuo^ eX <mepfiaro<;''Ka' 
Tpd^eu. Fduo^ autem propter antecedentis versus extremum vocabulum ^ouou facile intercidit. — llem evanuit, 
quud antiquitus scriplom erat, Ai. 300. Boissonadio enim assentior, iu noifxuat^ nixumu et depravatum esse et 
importune e v. 185. aflcitum exislimanti. Inepte enim, cum v. 297. Tecmessa exposuerit, quas beluas Aiax domum 
suam introduierit, qoidque feceril iis, illud quaai adhaeret Furlasse vestigia eorum, quae a poeta scripta erani, 
nimirum jprope exstiocta. «imtlia iis erant, quibus oratiu pu&t foedala est. Quid veru scripsenl Sophocles, quani- 
quam difncile est divinare, periculum tamen faciam. Et ad sentenliHm accommodatum el a literarum similitudinc 
salis prubabile videtur esse: iu ToXfiat^ ^pevibu cf. v. 4(). Eur. El. 277. Iph. T. 863. — 
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ad mores personarum accommodet. Solent enim isti homines et quae acceperunt copiosius 
fusiusque enarrare^ et sermone uti prope quotidiano. Llnde haec ipsa fluxit redundantia, 
quae saepius legitur apud Ariitophanem (Av. 742. Vesp. 795.) et apud Herodotum\ ex 
eodemque fonte manavit repetitio illa verborum dicendi perquam usitata, ut Tr. 172: zotaoT 
sffpaCs- a>c Tijp TToXaiau iprffhv abdf^aai ttotS' i^rj, cf. Xen. Cyr. I, 6, 16. II, 2, 3. 
Bomem. ad Cyr. I, 3, 8. Frotsch. ad Hier. 1, 7. Breitenb. ad Oecon. 8, 2. Heind. ad Plat. 
Charm. §. 27. — 

4. Sequitur ut de eo ubertatis genere dicam. quo. quacf affirmando pronun- 
ciata sunt^ eadem negatione contrarii confirmantur gravius. Quo genere 
nihil est apud Sophoclem frequentius, id quod ne Eustathium quidem. fugit* qui p. 645, 16. 
explicans Homeri illud: xar^ alaau odd^ UTtkp diaai^ (II. 6. 333.) hrtfiovi^jUy inquit, 6 kdyo^ 
B)[ei Tijv xaT ^tfoc diXyji^soTtxif^v* dn 5/ju)tou Trapri t(S loifoxlBl t6^ yu&Ta xodx ifUWTd 
/iot (O.R. 58.), xat r<J, ^du^ oddk /iyjTpl doaxspifj^ (El. 929.). Cum vero haec res diffi- 
cultates nullas habeat, brevi praecidam: non enumerabo igitur exempla, quae sunt paene 
iiinumerabilia, omnia; universa ratione breviter descripta, de paucis pauca dicam. Aut enim. 
quod negatur antecedit, velut Ant. 84: dAA' ohu Tcpoprjuotrtjc: ys touto /irjdsul Tohpyou^ 
xpoipyj dh xeu»e. Tr. 936. Ph. 212. O.R. 122. 956. 1018. 1325. Ant. 446. 1260. Ai. 972., 
«ut contra est; hic autem et obdk adhibetur, ut Ant. 492: kom&aav adriju odd' hn^poAou 
ffpsifwif, ubi plura affert eiusdem generis exempla Sehneidew.^ 0. R. 868. 1289. Ph. 207. 
O.C 522. Fr. 754, 1., et xal od, velut Ai. 113: T^uds xodx BXr/u (T^v. »^) O.C. 908. 
1123- 1129. El. 885. Ant. 443: xaX ipr/pH dpaaat xobx d.7rap\fob/iat Tb p-f/. Ai. 96. Eur. 
El. 1057. Soph. Ph. 527. O.C. 935: /9^ ts xoix kxwu. Ai. 858: TrawjaraTou dk xoSttot' 
aMt^ darepou. 0. R. 1275: TroXkdxtc re xodx drcaS, quae concitato animo nuncius dicit, 
cum v. 1270. in brevi eiusdem rei significatione breviter locutus sit. Neque ineptam dixe- 
rim copiam verborum, qua Tecmessa Ai. /289. utitur ad Aiacem retinendum; convenit 
enim cum mulieris consuetudini tum animt illius soUicitudini. Cf. Rehdantz. ad Dem. VI, 31. 
p. 173. Lobeck. ad Ai. 289. — Nonnunquam sine ulla coniunctidne alterum alteri apponitur, 
ut O.R. 384: dwprjzdu odx atnjTdu. O.C. 1123. Ant. 397. El. 222. — 

5. Proximus locus est enunciatorum, quibus, quod brevius verbo significatum est, 
coptosius iterum exprimitur. Cuius figurae exemplum maxime luculentum Hermannus Op. I. 
p. 223. laudat: Hom. II. 9, 124: dtodexa 3 Xrncoo^ d3\o(p6poo^^ o7 di^kta Tcoaatu 
dpouTOj ac piura eius generis ap.^Hbm. reperiuntur, ut II. 7. 409: usxocou xaTaTe^urjd}- 
Twu — , krrst xs ^duwm. Od. 1, 300: naTpo^ou^a — o ol TtaTkpa xXut()u kxTa. 2, 65. 
4, 708. 5, 67. 9, 270. II. 13, 482. cf. Nitzsch. ad Od. 1, 300. Hdt. I, 79, 2. VIII, 4: rrapd 
36^au — 9j wq adToc xaTs36xsou. Eur. Or. 396: ^ a6us(Tt^ Sn aouotda. Aesch Ch. 730: 
r/ 3rj xkuwu kxeiuo^ sdppaust udou^ sSr 2v mBrfTat. Ruhnk. Ep. crit. I. p. 116. Jacob. Qu, 
Luc. p. 17. Pflugk. ad Eur. Hec. 489. Sommer. de Eur. Hec. Hl. p. 24. n. 30. Nec praeter- 
mitto, quod S(Jiillerus noster dicit (Spons. Mess. Prol.): Denn es geziemt der VVittwe, 

*°) Qooniam ad hunc locum disputatio delapsa mea est, praelermiltere nolo, quae antecedunt eiusdem Aiacis 
verba v. 112: ^uipetv, *A4^dva, rdfx^' ij^to <r' ifi^fiat, in quibus vitii aliquid latere admodum probabiie est. 
ViK eoim mihi persuadeo, sigoificari iis, quod interpretes dicere Aiac«m volunt: de feieris omnia quae vis fieri 
cupio. Neque probatur mihi, quod Hermanno visum est: „de ceteria rrhus sriio niUU niihi tecum esse;** esset 
panim modetta haec Aiacts oratio neque oongruens eius in deam voluntati. Inimii quam vix mentione dignam 
i..Ai^^»i* r^x^^^.. — .- 111 _„: MYwYi o\ eam neutiquam duco spernendam; neo duhium 

ut non opus sit acriore illo remedio, qoo subveoire affliclo 
tamen quae necessario requiratur sententia, recte dispexit. 

Irrepsit autem, otsi me falHt, pronomen, quoniam postulare vtdebatur nescio cui usttata amandandi formula: xaipet^ 

(T^ xeXsOw. — 



p*nin> modetta baec Aiacts oratio neque oongruens 
iudicavit Lobeckhu optimorum librorum scripturam: 
est, quin po«ta scrtpserit: rilX* iywr' ifiefiat, 
loeo /larlun^. sluduit: rdkka rcdvr^ iwiepat, qui 
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die den Gatten verloren* ihres Lebens Licbi und Ruhm. — Atque etiam Sopbocles 
hac ubertate usus est, aut perspicuitatis cansa, aut ut perturbatis personarum animis plenior 
congrueret oratio; velut Tr. 571: TOtrdvd' difijaet t&u kfi&Vy kdu nBig, TcopBfi&v^ 
d^ouuBx' Scjrrfir^v a^ l;re/i^' kj^op. Ph. 52: dkX fjp n xatpduj &v Tcptp odx 
dxijxoa^j xkoyj^^ quod Ulixes ait, ut Neoptolemi animum ad id, quod dicturus ipse est, ad- 
vertat. Atque Ai. 555., cum universe dixerit: Iv T(S ^pouetu j-dp pyjdhv f/dtaro^ plo^j 
explicaturus hoc Aiax addit: iio^ Td /a//>£<v xat Td konttaBat pdBig^, ut vel hac 
ratione cognoscatur, quam incommode, quae implicata sunt ac cohaerent, versu ilio: Td fiij 
^pouetv pip xdpf du<b(ffJUOu xaxdu divellantur, cui aliis de causis recte interpretes pleri* 
que scalpellum adhibuerunt. Neque vero huc referenda. quae sunt ap. Eur. Ph. 737: &rr' 
iudpa^ adTot^ ipaatv^ a>C ^xoua' kyw xtL Bacch. 771: xdxetui ipaatu auTdu, w^ 
iY& xXuo). Med. 287: xkuo) <?' aTretXetu a\ i&c dnayykkkoual fiot^ quae non sunt 
amplificantis, sed vim verbi modeste cauteque coercentis. Amplificatio contra cecnitur in 
hac paedagogi oratione El. 762: TOtauTd aot Tauf eartu^ w^ pku ku kdj^o) dkyetud^ roTc 
eJ' IdouatUj olTcep eXdofieu^ fiipaTa 7rduTQ)Uj &u onion kyw xax&w cf. Schneidew. ad h. I. 
EUendt. L. S. L p. 344. — Ai. 968: &u j^dp ^pda^rj Tuxeby kxTijaaS' auTip^ BduaTou^ 
SuTzep ij^ekeu. El. 652: (ptkotal Te ^uuouaauj oTc ^uuetpt uuu. Ai. 992: & t&u dndp- 
Tmu dij B%apdT(ou kpol dkj^taTou^ &u Ttpoaetdou d^&akfiot^ kj^w. Tr. 908: et tou 
ipOmu pki^eteu oixeT&u dipaqj exkateu i^ duaTTjuo^ elaopwpkuT]^ quem locum bene 
Schneidew. explicavit. Inelegans vero ac putida exstat orationis redundantia Ai. 152: Tcepl 
Xdp aou uuu eSmara kkyet^ xat rrd^ 6 xkucau tou kk^auTo^ ^alpet pdkkou Tot^ aotq 
d)(eatu xa^u^plCofUj quae verba Wunder. sic interpretatur: Et quicunque audit, maiore cum 
voluptate^ ([uam i$ qui dixit^ tuis aerumnis insultat; qua interpretatione non solum ab hoc 
loco alienam, sed ineptam effici sententiam quivis videt, ac luculenter exposuit Bartungim. 
Coniungendum fidkkou est cum iis quae sequuntur, toS ke&zuTo^ vero cum verbo 6 xkuwuy 
ut UUxes significetur, ex quo audiant ceteri, non ;rdc S kkfmUj id quod visum est Schneide^ 
mno. Huic enim interpretationi obstat aoristus. Verum ne Ulixem quidem verbis tou 
kk&zuTO^ saltem significari posse tiacile concedo. Neque tamen adducor, ut Nauckio as- 
sentiar, qui tou kk^auTO^ ab homine male sedulo comparativi pakkou gratia additum opi- 
natur; quod ut factum sit Eur. Ph. 1389. (cf. Nauck. Eurip. Stud. I. p. 92.), Sophoclis orati- 
onem hac sedulitate foedatam temere esse, vix mihi persuadeo. Corrupta vero sunt verba 
Tou kk&zuTO^, atque coniecturae ope ad sanitatem quaii reducenda. Nec difficile est vitium 
illud per multa quidem saecula propagatum toilere, divellas modo quae perperam con- 
glutinata sunt, divulsaque immutes leviter. Pro 

TOrAESANTOC enim 
scribendum sine dubio: TOTAESANAPOC\ h. e. Toud^ k^ dudpd^.^^^ Licet enim raro 

^i) Ouam huie loco medicinam adhibui, eadem, nisi fallor, subveoire licet verbis paedagogi iDEIeetrae 
prologo, quae iaborare aliquaotum idem Nauckius, qua est acie ingenii, primus dispeiit: dico aolem baee v. 20: 

•Kpiv oZv rtv* dif^pwv i^oSotnopttv arijnj^, 

(ovdirreroy kdyotmv, 
Atque offensioni illi fuit verhum i(odotnopsTv, quod nisi hoc loeo nusquam legilur, ac nimie sane nt in tenui ora- 
lione et eohorlaliooe grande est alque magnifieum. Quam quidem offensionem tolli facillime arbitror bae enveodatione : 

itplv oZ^ rtp' dvdp&v i( ddoO ittpdv aripi^ xri.. 




p. 85^ E.: i^6doo t^c irarpido*;, oi. Nauck. ad Soph. Tr. 155.), scd mollo praestat, opinor, quod su- 
pra posui. — 
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xX6et)f ix Tiuo^ dicatur. iieque inveniatur apud Sophoclem, apud Homerum tamen legitur 
Od. 19, 93: kTrsi If &fieu exXos^ adr^q* significat autem pariter atque oudire ex ali- 
quo^ de quo cf. Klptz. Lex. v. audio^ i. q. ex ip$o comperire praesente. Atque haud scio 
an consulto banc constructionem poeta elegerit, illudque addiderit: zoud' k^ dvdp6^^ ut 
cum cupiditas quaedam sitisque hominum tecte perstringatur, ex ipso (ictorum criminum 
auctore audiendi^ tum quam fidem habeant auctoritatemque rumores illi ac crimina, signi- 
ficetur. Sed ad institutam disputationem revertor. O.C. 737: dneaTdkTj^f^odx i$ iud^ 
'ffTsiXauTO^ copiose Creon sese legatum missum esse affirmat, ut legationis appareat 
auctoritas. Neque obscurum est poetae consilium Ai. 260: olxsta Trd^yjy /lyjdsud^ akkou 
-Kapaitpd^avTo^. O.C. 93: dnq)^ Sk tovz Ttkpipaatv, of /i' dTr-^^kaaap, quae 
verba bene iliustrat Schneideu). Atque ex hac dicendi consuetudine salus petenda videtur 
iis« quae Creontis verba O.R. 1477. leguntur: kfd^ ydp sip 6 7topa6va^' Tdds^ p^od^ r:^v 
TTapouaav Tipiptv, ^ a s^su ndXat. Absurdum est enim Ttapotiaay^ quod nemini 
niiror oiTensioni fuisse. pro eoque scribendum: 

X^ob^ r^p (vel: ^r^v) 7tpoaooaa\f Tsp^tp^ ^ a s})(sp Tcdkat^ 
h. e. propriam tuam delectalionem; quod imperite mutatum est, ut contrarium scilicet exstaret 
voci Trdkat. cf. Ai. 1079: Sko^ j^dp fi TcpdaeaTtv ala}(6uyj #' 6fioS. Fr. 757: 5tw 6' 
spQ)Toq dijYpa natdtxoo npoa'^. El. 654. Eur. El. 254: ij ff sdaifista tI^ itpdasaTt 
aw Ttdast; Neque alienum est conferre O.R. 338: i^v aijv d' 6poo palot^aap (dpji^u). 
Dicit igitur Creon consuetudinem filiarum, qua animus Oedipi consueverit semper oblectari. 
Saepe autem 7rp6^ et itapd confusa esse constat; cf. Par$. ad Eur. Or. 679. et praef. ad 
Hec. p. LVII. — Nec debilitare debebat Wunder. coniectura sua vim sententiae, quam Clyt. 
pronunciat El. 532: obx laov xafitbv ipoi kuTnj^j 8t' sa7cstp\ &a7tsp ij TlxTOoa^ 
sj-d). cf. Schneidew. ad h. L — His adiungo Ant 87: ^rokkdu k}(^ia}u iast atf&a^ idp 
li7j 7cdat xyjpo^Tj^ Tdds, quae animum produnt magno opere perturbatum. Quod ad- 
ditur autem verbo atx&aa^ id cum plus continet priore, tum significat ea, quae gestii 
Antigona et concupiscit. Similis igitur exsistit oratio ei. qua usa modo Ismena est, qua 
simitltudine responsi maxime augeri acerbitatem, quis est qui non sentiat? — Denique 
Ant 1090: xax fvw Tpk^stv rs^p yk&aaay '^aoxcDTkpa]^^ Tdu uoou r' dpLsiuw t&u fpsy&u^ ij 
uov fkpst coniungi posse uobu ypsv&u^ quod verborum collocatio repugnaret, recte Schneidew. 
negavit, Erfurdtii explicationem ille quidem secutos*^ ac similes huic constructioni locos 
congesserunt Pflugk. ad Eur. Heracl. 298. Klotz. ad Dev. II. p. 580 sq. Halm. ad Cic. in Verr. 
IV. 35. 77. Non adducor tamen ut credam, item posse usurpari pronominum loco sub- 
stantiva. Unde vei repugnanti mihi renascitur identidem suspitio, coniectura laboranli loco 
succurrendum esse; ac ne dadppoko^ discedam, dicam quod sentio. Fortasse scripsit poeta: 
Tdu wbv T djULSiuO} T&v fs ubif f>kpstif ^ps)f&v. — 

His expositis, relinquere nolo copiosam quandam sententiarum formam, ita quidem 
comparatam^ ut duplex exstet enunciati apodosis. Quae orationis ubertas quantopere 
cum diligenter enarrandi studio, tum animi concitationi consentanea sit, facile est intellectu. 
Apposite igitur ad fortunae tristitiam, quam describit nuncius. oratio conformata est O.R. 
"1277 sqq.: tpol^tat ff^ 6pob yk^^fat j^kust' srsjyov^ odff dpisaau ^6uoo pod&aa^ 
atay^vaj^^ dkX 6pob pkka^ dp^po^ ^akdCyj^ alpdTiou kTkyysTo. Tdff kx 
dootv sppcoysu od fi6va} xaxd^ dkX dvdpl xal yomtxi aopptj^ xaxdj in quibus ipsum 
6fiotoTkksoTOP^ a viris doctis multum illud lacessitum, aliquantum habet ponderis; cf. 777. 
Ph. 878, quo loco versus pariter concludi maluit poeta, quam immutari verborum ordi- 
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nem. ") — Deinde cf. Ai. 1111 sq.: oo ydp tc rfj^ a^^ ouuex^ eaTpaTeuaaro yovatxd^^ &a^ 
mp oi k6uoo TcoXkou Ttkeio, dXX' o5uex* Spxwu^^ooo d^ odSi)/. Praeterea cf. O.R. 338: 
dpyiju ifiifi^a) riju kfiifjv* n^i^ aijv d* d/iou uabuaaif od xareSfec? dXX' kfik (pkyetq^ 
ubi extrema haec ad illud Oedipi: & xdxtoTe (v. 334) maxime spectant. — Ant. 466 — 68; 
423 — 27; O.R. 164 — 66; Tr. 431—33; Ai. 627 sqq. — 

6. Venio denique ad id copiosae orationis genus, quod ego mihi extremum pro- 
posueram, frequentationem vocabulorum, quae idem aut fere idem signifi* 
cant. Ad hunc autem locum disputatione deducta mea, quod superioribus demonstrare^ 
Btudui, idem nunc comprobare meum est, caute abstinuisse Sophoclem redundanti oratione 
ac circumfluenti. Ac profecto in hoc quoque genere sapientiam poetae ac moderationem, 
qua excellit et praeter Aeschylum et praeter Euripidem, non satis possumus admirari. 
Aeschylus enim, qui est eius in dicendo tumor, haud raro vocabula congregat similia, ut 
hunc verborum quasi strepitum turbamque de pleonasmis eximere merito dubites. Qua- 
propter Amlophanem invenit redundantiae suae acerbum castigatorem, qui in eximia ilia, 
quam admirabili arte composuit, Euripidis Aeschylique concertatione ipsa Aeschylei tumoris 
exempla ad irrisionem lepide ac facete convertit: Ran. 1152 sqq.: 

AI. (MOTTjp Yeuob fiot a6fxfiax6^ r' ahoufiiufo. 

ijxQP xdp h^ yi^u r^v^e xa\ xaTkpxofxat, 
EY. hl^ TaoTbu ijfuu ebrev 6 aofhq AiaxiXo^. 
dl. ir&^ di^\ ET. axdnet rh firjfi* tfw dk aot (ppdaoi* 

Ijxca ydp lc T^^^ f^^^ xat xarkpxofiat* 

^xw dk TaoTdif kart T(p xarkpxofxat. 
dl. ifif rdu jr &(T7tep Y ^ TVQ e^bzot jrefrout, 

XP^^^ou ad pdxTpaUj ei dk ^ooXet xdpdonou. 
cf. Lobeck. ad Ai. p. 137 sq. — Ibid. v. 1172 sqq. : 

AI. TOfi^oo d' kTv' dx^tp T(jide xrjpdaao) itaTpl 

xXoetu^ dxoUaat. ET. tooB' irepou ao dl^Xkyety 

xXoetu^ dxooaatj Tadrdu du aa^pkoTaTa^ 
quae ridicule poeta defendentem facit Bacchum: 

J/. Te^urfxdatu ydp eXeyev^ & fiox^yjpk ao^ 

oX<: oddk Tpt<: Xkj-ouTe^; i^txuoofxe&a. 
Neque aliter de eodem sentit Nub. 1367: 

kj-ib ydp AhrxoXou uofilH^o} Ttp&TOU ku TtotYjTatq^ 

(pdfpoo TrXkcoUj d^oaraTou (cf. A. Ag. 1435.), (ndfi^axa^ xpyjfiuoTTOtou. 
cf. Haupt. in Ann. phil. Suppl. I. p. 226. et p. 245 sq. Quod ridet autem Aristophanes Kan. 
I. I., id Aeschylus dixit Cho. 3. Neque vacant similibus eius tragoediae redundantiae exem- 
plis^ quae tamen partim excusationem habent quaesitae dedita opera gravitatis: cf. Sept. 36: 
(TXOTcoi^ dk xdfo} xal xaTOTrr^pa^ arparoo emfi^a. 278: Trau&rjfiet TrauoptXei. 614: oZx(; 
dpdrat xal xareoxerat rti/ac- 798: ol d' kTrtardrat dtaaw aTparrj^b. Pers. 241: o5 rtuoq 
dooXot xkxXyjurat (pforb^ ood' OTnjxoot. 667 : xatud re uka t dxrj (cf. Wolff. ad Ai. 898. 
Lobeck. ad Ai. p. 138.). Prom. 140: dkpx^rjT, ealdeade. 514: fiopiavz dk Tcrifiouaiz ^oat^' 
re (cf. Hom. Od. 14, 338: Tr^pa S67j<;). Eum. 92: abrddeXipbu (Ufia xal xotuoo Ttarpd^. 

") Soph. Fr. 665., de quo loco cf. Nauck, Obs. crttt. p. 25., scribendum videtur: 



(Iho. 325: TrarspaiU ts xai zexdurwu j^oo^. Euin. 1005: tou<: euep&e xal xdTO) /Soudc t^- 
TTotj^. Sepl. 213: a^dxta xai //>iy<mj/>«a, quae si contuleris cum Sophocleis Ai, 220: /£y>«- 
dfXixra afAji alixo^ay^ xeluoo xpTjan^pta Td,udp6^j quam multo elegantius Sophocles haec 
consociaverit, facile intelliges; cf. Schneideu). ad h. 1. — Neque vero pepercit Aristophanes 
Euripidi, quem suo ipsius quasi giadio iugulat. Glorianti enim v. 1178: 

Xdu TTOO di^ BITCO) TadTdu^ ^ (TTOtPrjU X&JJ^ 

kvooaau e$(o too kdyooj xaTdmoaou^ 
atque recitanti prologi versiculum sane ieiunum: 

r^u Oldbroo^ Tb TCp&Tou ebdaliw)u dvfjp^ 
Aeschylus respondet facete cavillatus: 

Md T()u jr od d^fy d)J.d xaxodal/ia)u foaetj 

SuTtud ye itpiu ^ovai fiku ^ArrdXXcDU eyrj 

dTToxTeuetu Tdu TraT&paj Trpiu xai yeyoukuat. 
cf. supra p. 8. Idem docuisse eum ait v. 1069: 

kaXidu kirtTrjdebtrai xai aTiofxokiau, 
Nimirum Euripides ut profectus a disciplina sophistarum, cum eleganti studeat argutoque 
dicendi generi, ut .^dicendo et respondendo cuilibet eorum, qui fuerunt in foro diserti, sit 
comparandus/^ consectari prope non sine animi delectatione videtur vocabulorum coniunctio^ 
nem, quae inter se diflerre aliquid, subtilem existimatorem haudquaquam fugit. In affecti- 
bus vero^ ut Quiniiliani verbis utar, ,,cum omnibus mirus, tum in iis, qui miseratione con- 
stant^ facile praecipuus,^^ multus idem est et insoiens in iterationibus verborum, persoharum 
scilicet vehementem perturbationem istis orationis luminibus illustraturus. Denique cum cordi 
ipsi sit flumen orationis ac singularis volubilitas, eaque cum quotidiano prope congruens 
sermone: ,,incuria quadam, qua in communi loquendi consuetudine plerique omnes ducimur 
inscii/^ exciderunt ei nonnunquam, quae a dignitate ac sublimitate tragoediae abhorreant. 
Quod ut exemplis aliquot demonstrem^ aflero haec: lon. 1446: tIu adddu doacDj podau)\ 
Or. 137: ^auxo) Troai x^P^^^^j /*^ (po^evrej jirjd' iaro) xtotto^, Ib. v. 140 sq. cf. Valcken. 
ad Ph. 1371. — Ib. 154: Tiua To^au edro), Hua dk aop(popdu\ 1302: ^oue^ezej xaiueTe^ 
dkXoTe. Andr. 334: TkBurjxa ry a^ BoyaTpi xai p' d7r(hkeae. Ph. 1335: Tiu efKO) pjoBoUj 
rj Tiuaq kAyooc:^ 919: o^jx exXoou^ obx ijxooaa. 1362: dtaao) aTpaTTjj-^ xai dtTtXo) orpaTinkdTa. 
Hel. 531: fi^al d' ku ^det Tutiatu Tdu dpbu Co)^Ta ^kyyo^ etaopdu. Bacch. 617: o^t' s&cfeuj 
ood^ ij(pad^ fjfjubu. {Lobeck. ad Ai. p. 137.). Hipp. 379: r^ XP^^^ knt(rcdpea9a xai j^tp^ihaxo- 
fieu. (cf. Plaut. Mil. glor. II, 5, 42.). Iph. T. 491: rdc ydp kuMde 9o(ka<: kmaTdpeaBa xai 
ytyu^baxopeu. Ib. 231: ^u ektnou kTrt/iaaTiOiou en (ipkfo^j ert ukou, eu ^dko^. lon. 1463: 
aTratde^ odxkT' kapku ofW dTSxuot. Hec. 172:. & Tkxuou, & nat . . e^ek^' ohcDU* dte 
/laTkpo^ adddu, & Tkxuou, quae deridet Arisloph. Nub. 1161. — Porro cf. Alc. 1133: iS) 
ytkTdTTj^ youatxb^ S/i/ia xa\ dk/xa^. cf. de uherl. I. p. 18. Herc. f. 1367: 6 ^oaa^ ^o) 
Texwu tjfidq rtaT^p dmokeas. Med. 1338: edu^^ Sxan xai kkxoo<;. cf. de ub. I. p. 24* 
Hipp. 1071: et dij xaxd^ ts paiuo/iat dox& Tk aot. cf. Xen. Mem. II, 1, 22. III, 1, 4. Kwhn. 
ad Mem. I, 4, 6. — 

Sophoclctf vero, qui, ut saepius dixi, tumidam Aeschyli et exaggeraiam altius oratio- 
nem insigni gravitate temperavit dulcique suavitate, ita solet in vocabulorum frequentatiooe 
versari, ut ornata magis floribus quam onerata oratio appareat. Perfundit animos uti par 
est dc delectat, concitat vero etiam ac perfringit, si necesse est. Ac cum admirabilis eius 
ars in moribus personarum sit conveniente orationis colore depingendis, moderate coacervat 



22 

similia, ubi postulat aut animi commotio aut hominum, quos loquentes facit, natura. Itaque 
copia quadam verborum enitent melica maxime carmina^ atque uti virorum senumque oratio 
adstrictior est contractiorqua» sic sermo nunciorum mulierumque latiore ac liberiore flumine 
funditur ac dilatatur: ut in hoc quoque. quod tractamus^ genere nullus, si quaerimus, l(»cus 
exstet, qui pleonasmi nomine recte notetur. Duo eninu quae reperiuntur^ inutilis redundan- 
tiae exempla, ex fragmentis petita sunt, ut et incertum sit de poetae consilio iudicium, ne- 
que de integritate scripturae dubitatio omnis tollatur. Sed de his postea viderimus: rerri 
ipsam nunc aggredior. Ac primum quidem de ea figura^ quam vocant Tcaprjyfik^^oy^ 
pauca videntur proponenda esse, quam ciim Aeschylus rarius ad.hibuerit^ Sophocles ut fre- 
quentissime sic prudentissime usurpavit. Non consectatur ehim inanem concinnitatem, sed 
ita illa utitur^ ut rei imaginem expressam ante oculos ponat, describatque. quam vehementer 
personae animus inlima et hominum et rerum necessitudine penitus commoveatur. Quod 
quidem exemplis aliquot illustrare conabor: cf. Ph. 1129: & rd^u ^lXoVj & ^lXwu x^epio)^ 
exPepiouTfiiuoPn quae, quam fuerit quasi familiaris Philoctetae cum arcu suo necessitudo, 
egregie exprimunt. Item Ant. 73: ^IXtj /isr' advoS xeiaofiat ipi\oo pkza fraterni sororis- 
que mutui amoris vincula signiiicari^ liice ciarius pateL O.R. 929. autein: dkX dk^la rs xal 
&^u dXpiot^ dsl ykuoiTO nuncius locastae perfectam expletamque omnibus suis numeris ac 
partibus precatur felicitatem^ qua et ipsa et quibuscum vivat, fruantur omnes; quibus quis non 
sentit) commoveri magno opere debuisse audientes, quippe qui non ignorarent, quam pugna- 
rel summa illa, quam locastae Oedipoque nuncius precabatur, felicitas cum utriusque fortuna 
tristissima? Porro cf. Ai. 267: fj xotud^ ku xotuotat XoTreurSat ^uibu; h. e. ut schol. 
verbis utar: xotu^ Xonda&at ku tplXovz xotu^ XoTToo/ikuot^. ^^) Trach. 613: Sov^pa xatuai 

*') Haec si diligentius coDsideraveris, cunlroversias, quae de lotius looi interpretatione exstiterunl hodie, 
coneedes magnam partem facile dirimi. Demooslrant enim apertissime, non recte schol. v. 269. eiplicare: i^/ieec 
dyrJ Tou 6 AXaq vov firi vo4r&¥ dduva iaurov dtd rd itsKpajrfiiya, Non confundit, id quod Musgravio 
viaum est, Aiacem secum tecmessa ob fortunarum et amoris coniunclionem, sed communem sibi dicit cum Aiace 
esM «erumnam atque aegritudinem. Pertinent eodem, quae Tecmessa de Aiacis insania atque aegrimonia postea 
exponil, abi v. 273. insaniente illu sese unam ait in dolore fuisse, ad sanitatem vero revooalo iam commuais ipsam 
enro Aiace et duplicis cruciari doloris stimulis conqueritur v. 275 — 77. Itaque vel ob hanc causam improbanda 
•sl conieclura illa, quaih primus Hermann. v. 269. pronosuit: od voaouvroq, posl suo ipsi ingenio inveneront Bergk. 
(.4on. pbil. Vol 61. p. 239.) el Schneidewin. (Philol. IV. p. 458.), iudicioque suo coroprobarunt G. Wolff. (Diar. 
lit «ntiqu. Vol. X. p. 521.), qui tamen nunc aliler sentit, et nauchenstein. (Ann. phil. Vol. 62. p. 120.) et Enger. 
(Phil. XY. p. 99.). Nemo autem oredo hano sane artificiosam interprelationem verbis invitis ao prope reeusantibus 
fjieiU prubabit: cum Aiax non laboret, nos (h. e. et ego el Aiax) afflicti iacemus. Neque obstat ei, quam supra 
posui, interprelalioni, verbum quo Tecm. ulitur, uotrslv, quippe qaod non insaniam tantumt sed omne genus aegri- 
tadinis aignificare soleat, cf. O.R. 60: odx itrrtv b/iibu otm^ i^ irtpo voest, Ib. 1061: 8.Xt^ v 0^069* iyut, Quod 
cum Doo perspiciat chorus respondel: ntbq to6t' iXe$aq; of» xaroc^, dictq Xijreiq* Asseverat autem vehementios* 
DQO temere usus copia illa verborum, sese nun inteiligere, prupter ceteras, quibus oraUo Tecmessae obsourala 
videbatar, lenebras. Quas ut aperiani difficulfatc.^que, quibus locus laborare omnino videtor, quantum in me est, 
tollam» copiosiore opus esse duco disnutatione senlenliarumque, quae proounciantur, diligenti explanalione. Ae priroum 
quidem de verbis cbori v. 263: dX?, el itinaoTat^ xdpT' dv eoTo^etv dox& quaesitum est, dicafne se ipsum 
edroyoSvTa, id quod liermann. sfatuit, an Aiacem, quam interprctationem plerique amplexi sunt. Subtilis hoo 
de looo Wunderi exstat dispulatio in Cens, ed. Luh, p. 113 sq., qui eflfecisse mihi videlar, noo posse de sua 
fortuna ac salufe chorum cogitare. Licet enim va6q dptoyoi illi suis commodis non minime consuiere videantur 
(cf. V. 245-^54), lamien ineple de scmet ipso is dicerel.cui respondendum ad ea essel, quae de Aiacis novo 
dolore ac querelis vehemeDtihus ex Tecmessa modo audierat. Acoedit quod etiam io iis, qoae sequuntur, de 
Aiaeis pottssimum casu, non de forfuna churi agitur. Neque negligenda est vis particulae dXXd, ipsaque oratio. 
quae est modcste iudicanlis ac fere dubitantis. De Aiaeis enim novo dolore ac luctu edoctus, com causam eius 
ipse Don percipiat, miralus chorus respondef: At, si quidem levatus ut imamas morbo^ non opu$ videtur ene 
luctu; immo haud scio an locus eit c6r<//e^. De tua furtuna opinor minus modeste ae dubitanter loqueretur. 
Vix denlque deesse polerat, auod paene necessarium erat, pronomen i/ta. Neqne vero hoc ooncedo, necessario 
audiendum ^esse prunomeD aOTo^ (i. e. Aiacem), quod io hao causa haud raro oroittitur. ut O.R. 1179: xaroocrctfac» 
& diincod^, &q diXifv yj&6va doxwv dnotaetv, aMq iv^ev ^v, Repugoant nisi fallor ea, quae Tecmessa respondet; 
oon de Aiacis enim unius, sed de duplici malo, el Aiacis el suo ipsius, loquitur, unde lucutenter apparet, Tecmes- 
sam cerle ita interpretatam chori sententiam esse, ut de furlunae prosperitate universa, quam nacli iam esscnt. 



23 

xaiudu h TrsTrkwfian ipsa verborum traiectio indicat, quam multum tribuat Deianira illi 
vesti. Quod Nauckius autem praeferendum ducit: xXecuoS xkeiudu^ ad sententiam non 
nego esse perquam accommodatum ; nibilo tamen minus conveniens illud est, quod ineptum 
vir doctissimus putat. Hoc enim Deianira curat cum maxime, ut intactam vestem pri- 
mus induat Hercules^ quasi vero metuat, ne contaminetur ea et tactu et adspectu alieno. 
— Corrupta vero sunt O.R. 230: ei d'' a3 nc ^AAoj/ old&u k$ ^AA^c X^^^^^y "®c ^^ 
ferL enumerare coniecturas omues. quibus sanare viri docti ea studuerunt. Hoc mihi non 
dubium est, quin peregrinus significetur ; huius enim tantummodo personae conveniunt, 
quae pollicetur Oedipus v. 232. Qua de causa Nauckii coniectura non displicet mihi, 
quamquam praestilerit forsitan: kk&d}U. — Ex eodem fonte manarunt haec: O.R. 261: 
xotu&u Ts TcaidcDU xolu" du^ et xsiuw ytuo^ fiij kdutrrupjcreuj ^u &u kxTce^oxdra^ 
quae cum gravitate dicentem Oedipum aperte propterea poeta facit^ ut communii Uberorum 
progenies orta a pareniibus communibus (Ix xotu&u) significetur, atroxque iUa et paren* 
tum et Uberorum xotuo)uia sensibus subiiciatur. Oedipus autem intima hac coniunctione 
maxime sese impelli ait^ ut Laii interitum persequatur atque vindicet. Non sunt enim xot^ 
u&u Ttaidiau xotud coniuiigenda, ut idem valeant quod xoiuol Traide^^ id quod statuerunt 
Matth. Gr. $. 442, 4. pluresque Sophoclis interpretes, sed genelivus xotu&u ex verbo kx- 
Tceipfjxora pendet parentesque indicat communes, cf. Eur. Alc. 325: bfiiu di^ naSde^^ fir^- 
Tpdc kxTre^uxkuai. Soph. O.R. 1499: &u7tep aoTb^ k^k^o. Ai. 487. 1295. Eur. Bacch. 44. 
Nihilo secius habet haec oratio aliquid, in quo desideretur eleganlia Sophoclea; verborum 
enim ea est collocatio, ul qui iegat prope cogatur coniungere xotu&u Tcaida^u. Quare nou 
alienus equidem sum a coniecturae remedio, cui indulserunl etiam Hartung. et Nauckius. 

cogilaAse eum putaret. Quapropler non dubilo sic convertere: at n quidem desiit {insania laborarej, haud ncio 
an res bcne $e habeat; cf.tr. 192: adrd^ ^k kw^ dn€<nty, tXntp idru^tl^ nec repugnarein, si quis scribere 
mailet: irayr* hv e^r^;^£cv, auoil legitur O.R. 88. Hoc addo. dedita opera fortasse ambiguitate quadam dicendi 
usum poetam esse ad aup^enuam colloquii alacrilatem. — His aulem propositis Iranseo ad graviora. Tecmessae 
verbis cum recte responderit choras, duplex roalum esse maius, illam quidem vix credibile est ea potuisse dioere. 
quae in libris leKuntur: ^A^<^ ^P* "^ yoaoovxtq drutfiia^a vOu, quamquam singulares quasdam ar^utias 
his conlineri Scnneidcw. putabat, quas quidem libere fateor me non dispicere; videntur mibi esse argutiores, 
•aeque ut aptae sublilitati Euripideae, sic parum convenientes et Sopbocleae gravilati et naturae fortunaeque Tec- 
massae ipsius. Quod vero eapul est, noa consentaneum hoc responsum orationi cburi, cui ne Hermanni quidem 
emendatio (ed. Hi.): i^fieiq S.p' oZv uoaooyTS^ convenit. Illi enim necessario respondendum erat aut: nos igitur 
maiore nune urgemur malo (sc quoniam vere duplex est), aut: atque nos etiam dupliei malo erueicunur: 
atque hoo quidem ea polissimum de oausa, quod Tecmessa ipsa postea, explieala suae sententiae vi, condudit 
V. *^77: ip' itrrt Tadra dl^ to<t' i( dreXwv xaxd; Neque fugit hoo Sehneidewinum^ qui PAt7. /F. p. 458. con- 
vertit: ,^wir si^id folgtich jelzt erst recht in Noth.*' At enim requiritur, quae necessaria esl, roaioris mali 
:iiigniGcaiio. Quare ut suhveniret sententiae claudicanti Martin. ^de aliqu. loc. Aetch. et Soph. Poan. 1858. p. 2t>.J 
soribi iussit: ^ iiaa^ dp' oh voa. d, uuv, quam coniecturam viri ingeniosi ita laudavit Enger. 1. I.. ut praefereu- 
dum tamen duceret: ov voaoSvro^, quod ferri vix posse supra demonstravi. Quod vero pronomen ffpet^ sine vi 
ac praeler neoessitatem posilum Martin. dioil, non possum ei assenliri. Etenim cum cborus modo affirmaverit, 
duplex malum maius esse, non inepte opinor Tecmessa iam se quidem cum Aiace eiusmodi urgeri dulore respon- 
det. Sed ne bac quidem c<miectura locus sanatur. OflTendit enim, ut non dicam de particula i(, quae mihi non ad- 
modum hic placet, vocabulum dpa^ quo uti ita tantum hoc loco potest Tecmessa, ut gravius se laborare dicat. 
sc. quoniam duplici malo laboret. Aptum foret ^pa in fine oratiunis, expositis nimirum causis, unde facile elucerel, 
duplicem esse, qua laborarent, calamitatem. Atque, ut dioam denique, quod aentio, vitium latere videlur in vota- 
bulis Hp' od, praeserlim cum, quae est scripturae io libris varietas, m his eam constel esse. Arbitror aulem 

pro: i^psi^ A F TNjoaoHvTS^ drwfua^a vou 
scribendum esse: /j^/acc? J/[7yl(?rVvotfo<;vrc? drw/uaSa vuv^ h. e. atque noi etiam duplici nunc 
acgritndine urgemur ; quod responsum quam sit consenlaneum orationi Ghori. per se palel. At parliculam 
oo lolli vetant. quae le^untur v. 271 : ifvW ^v iv TJ v6atp, et v. 274: db^ i^r^^e xdviKveooi Tijq voaoo, Quid? mi 
baec ipsa causa fuerunt. quare. literis nesoio quo modo obsouratis, illud ob in alienuro locum quasi infusuin esse 
•laluamus? Quo intirmalur etiam, quod in Nauckii conieclura (Oiar. Iil. aoliqu. 1855. p. 111.): ^x^^^ ^P ^^ ^**^- 
dTutp. vov Enger. I. i. viluperavit, quae conieclura noo apta ad aenlenliam sane non est, quamquam aperla desi- 
deratur alque dislincln conrinnatio eius senleotiae, quam et chorus expressil: t6 itirXdCov psiCov xaxov, el T«c- 
messa v. 277. ~- 
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Hic eniin proposuit: xocu&u re nalSwu xuixar' ki tctL^ ille vero: xoty&)f dk naidwv 
am/iaza^ quae tamen circumlocutio ne apta quidem hoc loco esse videtur, cf. de uh. /. 
p. 22. Equidem scripserim : 

xal vft>v ye Taldwu xoiu^ Siu xrX.j 
quod nescio an ipse scholiasta legerit, cum dicat: djdthpd. rot^ i$ ijfuop* ohi^ xal '^/itu 
Sp ky&uero^ sl ^v rixua rcJ Aaiip j^sudfieua. — Sed redeo ad reliqua huius generis ex- 
empla: Ai. 467: ^finembu fiduo^ fxSuoi^j quae consociat poeta ad audaciam praedican- 
daro gravius. uti v. 1283: Exropoq fiduo^ fiduoo. ^*) Verum quid plurium locorum opus 
est explanatione in causa satis perspicua et manifesta: solent enim cuiusvis generis scri- 
ptores paria paribus sic coniungere, velut Xen. Hier. 6« 1 : SoufjU fjAixubrac^ i^ddfxeuo^ ijdo'- 
fiiuot^j nec sprevit Schiller. noster (cf. Spons. Mess. V. p. 425.) : Und so er^vuchs ich siiU 
am stillen Orte. — Reliquos iocos, qui apud Sophoclem leguntur. indicabo breviter: 
El. 1142: oficxpb^^ku afxtxpiS x6reL Ant. 142: laot irpb^ hoo^. Ph. 685: "lao^ eu f laotq 
dwfjp. 135: ku Hr^ H)^ou. O.C. 184: Htuo<: knl Hiurj<:. O.R. 222: d.(nb<: ek daro6<:, 
Ai. 621: (i^tka nap^ dylXoti:. El. 520: noildi npb<: no)<Xo6<:{cl Eur. lon. 381.). O.R. 479: 
fiikeo<: peki<o Trodi Ant. 977: fxikeot peXiau nd^au. 1311: delkato^-detXalijL dotf. Ai. 735: 
uia^ ^oXA^ uiotm zrpdTTot^. O.C. 1259: j-ipwu yif^ourt aoyxar<6x7jxeu Triuo^ cf. Sehmidew. 
ad h. I. Ib. 1109: doofxdpoo ye d6afxopa. El. 742: dpM^ i^ bpb&u diifppo})^ cf. Pftnxgk. ad 
Eur. Herc. f. 128. Leviter denique satis est significare. eiusdem generis esse El. 589: ed- 
ae^et^ xd^ e6ae^&u^ al., de quibus disputavi de ub. I. p. 9. n. 20. cf. Dissen. ad 
Dem. de cor. §. 10. p. 171. — 

Deinde similiter adiectiva cum adverbiis suis coniunguntur, ut Ai. 1177: xaxb^ 
xax&q S.^a7rroq ixrriaot x^^^^^j ^"^ figura in exsecrando maxime uli solent, scelesto 
significantes dignum convenire supplicium; cf. Ai. 839. Ph. 1369. Fr. Adesp. 96. Eur. 
Cycl. 268. Tro. 446. 1055. Ar. Equ. 2. Dem. de cor. §. 267. Baehr. ad Plut. Flam. 10. 
p. 104. Voegelin. ad Plut. Brut. 33. Ellmdt. L. S. L p. 908. cl. Eur. Hec. 903: ndat ydfi 
xotubu rdde-rbu piu xaxbu xaxdu rt vrdaxetUn rbu di xP^i^^^ e6roxetu. Or. 413: o6 
Hetud ndaxetu detud robq e^yaafxiuoo^. Fr. inc. 1036, 4: xaxbu ydp dudpa XP^ xax&^ 
ndaxetu dei. Simonid. ap. Plat. Prot. p. 344. E. — Praeterea cf. Ai. 1137. El. 198. 
Ph. 166. — Nonnunquam usu venit, ut non eadem, sed similis signilicationis vocabula 
hunc in modum consocientur, velut Tr. 608: Trpiu xetuo^ adrbu ifauepbq ifxipau&^ 
ara^elq deil^^ qui locus insignis etiam est traieclione verborum. qua haud raro Soph. 
utitur, dt quae in sententia gravissima sunt, proxime ea collocentur. ut Tr. 613. El. 989: 
^v alaxpbu alaxp&^ rcH^ xak&q Tteipoxoatu. Tr. 111: xaxdu d6arauou iXitiZooaau 
(uaau. El. 124: rbu ix doXepaq d^e&rara fxarpb^ dldura. Ant. 1330 sq. Item 
saepius poeta distinxit orationem variando; cf. Ant. 155: ueox/ib^ ueapalat &e&u iTrl 

1*) Haeo scribenti mihi in menlem veniunl, quae Minerva dicil Ai. 47: uuxratp i^' u/id^ dukto^ opfgarat /louo^, 
ubi pro fiSuo^ forsitan quispiam putaverit non inepte scribi : fiavti^, cum prae^erlim (te /urore audaeiaque Aia- 
cis, quae fuerit, Ulixi interroganti v. 46: icoiatm ToA/xat^ rdiait xal ^pevwv ^pdfftt dea re»pondeat; ef. Ant. 13d: 
fiat¥0/iiva ^uv ^p/i^ fiaxx^uatv iniitvit. Sed non audeu lentare iocum quippe ea rerurdatust quae v. 29. et 294 
leguntur. Ouo consilio vero poela Aiacem diient yu&vov ad facinus iiatrandum exiisse noclis silentio, neque 
Schnndew. vidit, neque recle inlerpretalus Wollfius est. Uonfidentia enim illa, quam describi hic arhilratur, con- 
sentaoea esset moribus sani hominls, non iracundia esl profie furentis, n«n eius Aiacis, (\u\ yomup ac 66ltoq res. 
suas gesturus sit. Quod sensisse videlur Wollfius; idem lamen quod pulat, Aiacem significari romcioi non habere, 
non minus fallitur; nam neque quaesivit unquam de ea re Ulixes, neque cogilavil* neque interesl deae, ul crimint 
cooscientiae nescio quis solvatur. Immo si qoid video, hominis animo vehemenlius perlurbati, el iracundiae in- 
cendiis quasi inflammati natura ita fert, ut sui ipsius prope ublilus. c^uod machinelnr. in eo menlem omoesque 
cogitationes defigat, quodque animo vululaveril scelus nullu adhibito solus peiticiaf. Est igilur Aiax boc quuque 
loco ^ptifo^ olofitora^ (Ai. 615.). — 
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{pjvToyJai^. O.C. 1501: ^«jriyc /i^i' fXfJzCov^ kfnpavrj^ dk zou ^hoo. Xen. Hier. 9, 9. Soph. 
Anl. 898. Schneidew. ad O.K. 54. Praeterea vide Ai. 666 sq.: eiffdfxea^a fxku ^eot^ 
eixet)^j IxaSrjcrdfisa^a (Y ^Azpzida^ a&fteiVj quae quam acerbe dicla sinl, Wolffius recle 
iiidicavit. ") Tr. 1010. Anl. 1213. cl. Ai. 994. Eur. HeracL 17. 482. Soph. Tr. 331. (ex 
mea emendatione) Aesch. Ag. 832. Lobeck. ad Ai. 1358. — 

Transeo nunc ad ipsam verborum similium frequentationem, ac primum 
qui<lem ea breviter comprehendam. quae sine ulla coniunctione coacervantur. De 
his autem trita illa ac pervulgata propono: au&i^ a5 et TrdXtif aZ&t^ (O.R. 132. 1232. 
0.(!. 233. 364. Tr. 342. 1088. Fr. 444, 3.). quae quam non sint pro pleonasmis habenda, 
breviter indicat Wolff, ad Ai. 305. De O.C. 1418: ai&t^ ao TrdXtv^ quae leguntur etiam 
Ph. 952. cf. Schneideic. ad 0. C. I. I. et Piderit in Ann. ph. Vol. 71. p. 173. cf. Pflugk. ad 
Eur. Heracl. 488. Jacob. Qu. Luc. p. 10. — Deinde in omni temporis significatione usi- 
tata est quaedam veroorum copia, ut 0. C. 682: xar' ^fiap dsi. 688: alkv kir' ^- 
fiazi. Ph. 797: del - xaz' yjpap. Fr. 736, 4: xa»' ijfxkpa)^ dei. cf. Eur. Tro. 392. S. 
Ai. 753: xar' rjpap zodfi^avk^ zd vou z6ds, Heind. ad Plat. Phaed. §. 54. Pors. ad 
Eur. Ph. 1422. Schaef. ad Greg. Cor. p. 169. ad Dem. 111. p. 265. Poppo ad Thuc. II, 
85, 4. Jacob. ad Luc. Tox. p. 72. Bornem. ad Xen. Conv. p. 186. Wuestem. ad Theocr. 
Epigr. 7, 3. Lobeck. Phryn. p. 754. Doederl. de a int. p. 22. Hom. Gl. §. 476. Rehdantz. 
ad Dem. p. 306. — 

Coacervantur porro vocabula animo commoto vel animi commovendi causa, velut Ant. 887 : 
&psze fiAvr^v eprjfwv. Ph. 470: fi^ UTtrj^ fi ooz(o fjidpop eprjfwv. Ant. 917 sq.: dXexzpoUj 
dwfikmtovj ouze zoo ydfwo pkpo<: ka.xoooavj oSzs natdsioo zpof>^^, quae congregat 
Antigona, dolore cruciata, ut quaecunquo ad matrimonium pertineant, iis omnibus sese 
orbatam esse exprimat. El. 491: dXsxzp dyofnpa dfitXkTfjpaza. — Ai. 394: ia> axdzo^^ 
kfw]/ ifdoq^ spspo^ & ^aswdzazo)^. Ant. 108: ipojdda^ Tcpddpopov xtvTfjffaaa xaXiuai. 
O.C. 131: ddkpxzo)^, difiovo)^^ dXoj-ax; zd riyc s^ifjpoo tndfia tppo^^zidoq Ikvts^^ quae ex- 
quisita ubertas summum silentium ac religionem exprimit. Nec minus sapienter electa haec 
verborum copia O.C. 233: zG)vS kdpdvo)]^ 7:dltv sxzotto^ ah&tq dipoppoq kpd^ x^oud^ 
kxBopSy et 0. R. 430: i)ox slq dXsdpou; od TnUtu dif)oppoq o^ixodu zib\)ff dTcoirzpafst^: 
&7cst\ Exsecrationi autem cum verborum copia consentanea sit. non miraberis Tr. 1039: 
zd\f &ff kTridotpt TTSirooaa)^ aozox^y a)ff a5rft>c> ^ fi &ksiTS)). — Nec sine causa Aiax ca- 
lamitatem suam cum laude ac gloria, qua ante floruerit, comparans haec coacervat Ai. 364: 

'^) Quamquam et Stobaei et EuHathii teslimoniis baec stabiliuntur, audeo tamen scalpellum iis adhibere» 
etiamsi Yerilus, ne nimiae arguar a doctis viris audaciae. Ac libere fateor, suspitionem, quam hoc de looo habeam, 
facile me nee sine vuluplate esse depo.silurum, si quidem redargui mea ac refelli idoneis argumentis intelleierim. 
Mibi ipsi enim multo potius est conservare quam destruere. Sed quae displiceant mihi» breviter nuno exponam. 
Verbis i^£oU tl^xEtv^ Arpsida^ dk trijisDt irooiam contineri et irrisionem el Eustath. significavit et scholiasta, 
oeque alienam duco hanc ironiam acerbitalemque a moribus ao persona Aiacis. At enim acerbilatis vis diluitur 
dictique aculei mirum quantum iis oblunduntur, quae-ad oonfirmandum adduntur languide: Hpxovri^ slatv, 
ai^' bnttxriov' u fii^; Quid? cum verecundia Alridas sese poslhac prosecuturum esse Aiax acerbe modo 
dixerit, in confirmando eodem verbo trefietv uti eum nonne necesse est? Cuius loco multo illud infirmius eligil: 
'JTtetxetv. Vides acerbitatem istam sibi non constare, sed extenuari continuo magno opere. Deinde cum numini 
divino concessurum se modo affirmaverit, Atridas veneraturum, nonne mirum esl, illorum quasi 
oblitum, Atridis concedendum esse (dipxovTi^ elmv, «Sdr* onetxTiowJ, eundem dicere? Postremo ex- 
8j>ectaverim sic conformari sententiam: eltrtifietma pkv ^eot^ etxetift fiai^ijtropLetrSa 9 ^ATpeiSa^ aefieiv rt fii^; 
ap^ovTi^ elatv xrX. Apparet. opinor, ex his quae exposui, non levem habere haec verba olfensionem. Quae nulla 
erit, ea si sustuleris, quae anliquilus ineple afficta videntur. Dico autem haec: trifietv dp^ovTiq elat¥, &€t' 
u-netxTiov, ut haec efficialur Aiacis oratio: 

Totyap t6 Xoiitd^ eMfietrAa fikv ^eoT^ 

etxetv, fiai^Tjadfieff&a ^ ^Arpeidatq' (sc. eixetv) rt fiT^; 

xal yap rd detvd xrX. — 
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ipqi^ rdv ^paia6]^, rov eoxflpdtov^ Tbv h datot^ dxpsarov fidxat^; cf. v. 205: 6 dscud<: 
/itfa^ d}fwxpaTij^ A(a<; BoisptS xeirat ;^£^ia>ve uo^njaa^. Quam apte autem coniuncta sint 
Ai. 219: xetpoddixTa (rpdj^ia - XPV^P^^^ indicavit Schneidew. His addo Ai. 896: oXyoix,, 
dXwXa, dtaTreTrdpByjfxat, Ph. 923: dTrdXwXa^ Tvpodidofiai. 981: dnodo^^ d^e^. 932: dTvodo^j 
bofoo/xal a\ dnddo^j bcsTeow. O.C. 121: Xeuaa adTdp, TrpoaJipxoUj TcpooTteo&oo navTa^r^. 
El. 1234: kfi6)sT\ k<pe6pex\ ^X&efj euieTe. Ph. 930: Tdu TrpotrrpdTraio)/, rdp bciTrju^ cf. 
Ph. 470. O.R. 41. O.C. 1327. — Ph. 744: duaTrfvoc S) Tolaq kjii). 291: adrdc ^v TdXa^ 
eiXodpyju dooTyjUoq k^huou noda. Tr. 879: Tdlaiu dke&pia. Tdka^ enira, cum cognatas 
haberent Graeci pravitatem et infelicitatem. aeque ac Tkif^fioiu saepenumero significat i. q. 
fune$m ac nefarius; cf. Eur. Or. 167. Hipp. 1372. Iph. A.^1165. BuUm. ad Ph. 1016. 
Erfurdt. ad O.R. 1175. Koem. ad Eur. Andr. 170. Ilgen. ad Hom. h. p. 433. Weber. ad 
Dem. in Arisl. p. 202 sq. Idem dicendum est de adiectivis dooTTjuoc (cf. Ruhnk. Ep. 
crit. p. 190 sq.), oTur^^d^: (Ai. 1210. Hom. Od. 9, 454.), oTorepi^: (El. 92. Ph. 1120: 
OTorepdu e^e dooKOTpou dpdu. Herm. ad Ph. 166.), fx&Xeo^ (Ai. 621.). Congregantur 
etiam similia, ut alterum altero amplificetur, ut in interrogando Tr. 707: 7:6Beu r^-p ^>Tt 
ro5; El. 958: ttoi ek Ttu kXTtldwu jiXi^aoa: cf. Eur. Hel. 1627: ttoc adu ndd aXpet^j elz 
Tcoiou y6uou\ Idem cadit in kxcDU adTd^ Ph. 1332., et in iu^ oio^wuou O.R. 846., 
quibuscum conferre licet, quae solent coniungi efc fi6uoq Ant. 705. 0. R. 62. Eur. El. 285. 
Ar. Equ. 140. Schatf. Mel. crit. p. 19. StoUb. ad Plat. Symp. p. 184. C. — Porro cf. 
Ant. 1295: dXXo deuTepou xax6u* cf. Eur. Tr. 618. Hdt. I, 197. Weher. ad Dem. in 
Arist. p. 276; uti iuncta leguntur apud Eur. Or. 345: oucou dkXou kTepou. Suppl. 573. 
Arist. Fr. 313, 4. Ammon. p. 61. Herm. ad Vig. p. 722. Stallb. ad Plat. Legg. VI. p. 780. D. 
Neque aliter res se habet in his: Ant. 1333: prjxkT^ dfiap dXX^ ehldo}. Ph. 1133: 
obxtct-Tb peBooTepou. cf. Doederl. voc. Hom. etym. p. 10. Ph. 1104: uarepou-elcroTruTO}. 
Corrupta autem sunt, quae leguntur Tr. 80: ^ toutou dpaq d^Xou^ el^ Tbu 5aTepou 
Tbu XotTrbu ijdrj (iloTou ebaUou tx^tu^ quae minus coramode Meinekius I. I. p. 30. 
nuper correxit, probabiliter vero emendavit Nauckius (Eur. Slud. I. p. 73 sq.*); cf. Bernh. 
Gr. Litt. II. 2. p. 343.**) — Neque incertum est, quid poeta spectaverit Ant. 1: & xotubu 
adTddeX^ou ' xdpa* quod exposuit Helmke (Mittheil. iiber die ersten Verse der Ant. 
Emmerich. 1837. p. 2.), qui adiectivo xotud^ communionem maiorum describi recte dicit. 
Non cogitandum autem est de communi sepulturae officio, quod exprimi olim putabat 
Eckermann. Comm. Gedan. fasc. I. p. 33; huius enim rei post demum mentio iniicitur; 
quod tamen commune pietatis ofTicium eodem describitur .vocabulo El. 463: bnooprrfoou 
idde xotuoi TtaTpL — Quod denique O.C. 711. Athenarum praedicavit aJoxrfpa eHtTTTrou. 
eii7ca}XoUy non eo consilio duo poeta copuiavit, ut idem bis cum gravitate diceret, sed 
proprii Atheniensium studii memor, eisque uti saepe facere solet gratificatus. Tametsi 
enim haud raro fTnro^ et n&Xo^ sine ullo significationis discrimine usurpantur, ut El. 706. 
cl. 725. 735. cl. 744. Eur. Hipp. 1131 sq. Rhes. 567. cl. 569. 798: Hpjpa Tca^Xtxbu 
hnrwu. Simm. ap. Heph. p. 75. ed. Gaisf., hoc tamen constat inter ea intercedere dis- 

<*) Delabor hino ad looum illum Tr. 911, multis difficullatihus obstruclum: 

adrif rdv o^r^c datfiou* dvcLxaXooflLivij, 

xal rd^ ditaida^ i^ rd Aoticdu odiria^. 
Oe quo loco ut breviter dicam quid seotiam, Hertelius 1. 1. p. 18 sq. reote statuisse videtur, Deiauiram et suum iu- 
voc«re et domus dai/noua; quodque Kay$er. (Ann. ph. Vol. 71. p. 239.) propoauil: ktrriaqp idem ipse cooieci, pro 
AII Ai/iAS ftrOy cum de orbitale nemo sanus possit hoc loco cogitare, soripserim AFAIAS, ut baec eistet seDteDlia : 

xal r^? dpaia^ i^ rd Xotndy kffria^' * 

•r. Naegelsb. Nachbom. Tbeol. p. 113. — 
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criminis, ut tc&Xo^ pulium equinum, iTcno^ equum adultum significet, ad certamina omnem- 
que vitae usum idoneum; cf. Theocr. 2« 48.^ quod patet etiam ex translata vocis iliius 
potestate, de qua cf. Monk. ad Eur. Hipp. 548. Seidl. ad Tro. 553. Vnger. Par. Theb. I. 
p. 398. lam vero Athenienses ^donfidraTOi illi (Xen. Mem. III, 5, 3.) equorum amantissimi 
in eorum cultum studiosissime incumbebant^ quaeque locorum iniquitas negabat, singulari 
cura atque arte studebant compensare; cf. Arist. Nub. 15. Isocr. Areop. 17, 45. Boeckk. 
Staatsh. d. Ath. I. 80. Quare hanc ipsam laudem praedicabant poetae, ut Cralin. ap. 
Porph. Qu. Hom. 8. p. 229.. qui MapaSibm dicit edinnordrrj)^. Atque idem Sophoclis est 
consilium. ESttodXo^ enim ad studium referendum est Atheniensium, domandi equos nobilis- 
que propaginis, cum natura caeii esset adversa. arte aiendae, euiTTTrot vero Athenienses 
appeliantur ut florentes equis ad certamina bene formatis, equestrique arte nobiles; eStTnrot 
enim vocari solent equitandi periti, cf. Dissen. ad Pind. 01. IIl^ 39. — 

Reliquum est, ut de iis exponam vocabulis. quae coniunctione quadam copu- 
lahtur, de quibus ea primum alTeram exempla^ ubi bis eadem fere notio ponderis 
causa effertur. Veiut Ai. 139: dxw^u exo) xai Tre^d^yj/iat cl. Staltt). ad Plat. Legg. X. p. 886. A. 
O.C. 546: hip6)^ei}oa xal &\eaa^ quae aple illustrat Doederlin. p. 366. — El. 804: dp' 
ufitu c&c dXfouaa x(hdo))0}[xk)^rj det)^S>^ doLxpbaat xdimxoixbaat doxet; Ant. 250: ot6^Xo^ 
dk Y^ xai x^P^^^ ^^-9 qu^^ egregie conveniunt custodis loquacitati, qui item quadam ia- 
ctatione verborum loquitur Ant. 223: Sp ei^dnjka xat aaipfi Xij^w; — Non ferendum tamen 
foret Ai. 224: aTXarov oddk (pepTAv^ quam cod. Pal. scripturam non debebat Hartung. 
commendare;^^) ex iis enim, quae sequuntur. non intolerabiiem tantum facile patet significari 

i^) Quod hoc loco refutandum, id reslituendum videtur esse Trach. 1047 : & jcoAXd ^ xal i^epptd xat Xoyw 
xaxd xal x^P^ '^' vtarotet /w^^iQaa^ fyw. Quae cum Cicero Tusc. 11, 8. converlat: o multa dictu gravia, 
perpessu aipera^ ^epfid certe non legisse videtur; hoc enim nihil significat nisi d^paco^, idque hoc loco 
ineplum. Scribendum potius pro: KAIBEPM AKAlAOTQlKaxd 

sic: K A0EPTAK A AOFQ xaxd^ h. e. xd^epra xdXoy* & xaxd. Illa autem voce Aetch. 
identidem usus est, ut Ak. 370. 378. Eum. 149: indi^ofxev nd^o^ 6u<ra)^ii, & ndnot, d^epTou xaxdi^, De ioter- 
ieclione iterata cf. Ellenat. L. S. 11. p. 985 sq. Idem igitur Hercules dicil, quod est apud Euripidem Hipp. 846: od 
r^i^rdv oifdi pr^rdv et v. 875: o6 TXj^rdy obok kexTdv, Diflicilius vero est de versu iosequenle iudicare, 
quem vertit Cicero: qaae corpore exanclata atque animo pertuli. Animi enim mentionem cum desi- 
derarent viri docti, alii aliud eruerunt. Sed millo lias coniecluras, quae probari nequeunl. lam vero sio statuerit 
qoispiam, Ciceronem xepel xal inorotat ad corporis retulisse labores exanclatos, vim verbi fio^^yjca^ 
autem ut exprimeret addidisse: animo perluli. Quam non spernerem ioterprelationem, si Cicero scripsissel: ex- 
anclavi, non: exanclata. Nuno vero residet in me dubitalionis aliquid, quae ne eorum quidem comparatione 
tollitur, quae Hercules v. 1089 sqq. conqueritur. Immn tieri faoile potuit, ul /etpe^ illinc perperam ascitae vocem 
exlurbarenl, quam hoc loco Cicero legit. Quid multa? Porlasse scripsit poeta: xiy xpaTl xdv utoTot^, cf. O.C. 584: 
^^Xjjca xtvduveufiaT' iv Tibfiw xdpa, KpaTi aulem nescio an citius poluerit Cicero „animo'* reddere. — Hoc 
vero constat, Ciceronem, cum ad verbum fero Sophoclca expresserit, \n totius Herculis orationis interpretalione 
ducem habendum esse haud contemnendum, ul quae apud eum non inveniantur, ea num sint ab ipso Sophocle 
profeota, merito subdubites. Quae quidem repulanli suspiti» nala mihi est de v. lOSiSsq.: &^ eldw cd^, el Todpov 
dXyet^ fidXXov ^ xetvjj^ dptbv XwfirjTov eldo^ xdv dixrj xaxoufievov (sic enim scholiastae auctoritati obsecutus olim 
emendavi; cf. de ubert. Soph.l.p, 19.). quae verba non adducor ut ,,quatuor versibus in duos contractis^* Cicero- 
nem his credam reddidisse: iam cernam, mene an Hlam potiorem putes. Horum enim nihil admodum 
apud Sophociem legitur, ubi de dolore filii, quaeque ipse uxori illo praesente facere cogitet, Hercules 
hiimanilatis nimis sane expers dicit. Qua de causa versum 1069., quem Nauckius quoque suspeclum habet, sub* 
ditivum duco, eumque aute scholiaslae iam aetatem in Hercu'is orationem propterea fortasse infusum, quod ubliteralaac 
depravata quae v. 1068. legebantur. egcre videbantur quodam addilamento, quo, quae inohoata essent et imperfecta, ex- 
pierentur alque absolverentur. Corrupla aulem antiquitus existimo dXj^et^ et xeivyf^ dpibv , quae cum perperam ir- 
reosissent, ipsum Tobfx6v substanlivo suo carere non posse videbalur. Sed ne mulla: in KEINHCOPuN lalet: 
KEINHNCEBQN aut CEBEIX, in TOYMONAArEIC autem: TOYMONEICY (Tobfxhv eX au), aut quod a librorum 
scriptura propius abest: TOYMONAIPEI. Ilaque Cicerone auctore scribendum est: 

el Tobpbv e\ cu pdXXov fj xeivifv aifiwv 

vel potius : el Tobfibv alpet fidXXov fj xeivijv aefietv. 

I)e voce Tobfiov cf. Eur. Het. 893: onw^ dv Tobfibv da^aXio^ i/i^, Iph. A. 483: ob ydp ivdtxov, ak fikv <nevd' 

(^etv, Tdfid d* ^dito^ i/etv. Andr. 235: ot^ Sij 9u aut^pwv, Tdfid a obyi aw^pova. Or. 296: oTav dk Tdfi' 

difufxifcavT' Td^, au xtX. Ib. 1088. Iph. T. 1057. Andr. 1 186. Med. 346. AIc. 566. StaHbaum. ad Plat. Legg. IV. p. 723. B. ; 

. sed plura afferre nolo, quorum copia siy^petit. Quantum profecerim, aliorum sit iudicium. — 
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nunciuin, sed eum, qui libere sermonibus divulgetur ac permanet ad aures omnium, ut^ 
quod breviter indicatum voce yeuxzdu est, cbpiosius idem his explicetur: T(bu /iSffD.iov 
Jauaa}U Stto xXjjCofiiuau xtX. — Porro cf. EL 131: olfid ts xal fovAy/i« T<f^, o5 tI /jls 
^ujYdusiy quae imprimis ita comparata sunt. ut Electrae incitatus animus cognoscatur; tan- 
quam ad id enim, quod sentiat quoque vehemontius commovoatur. exprimendum copia 
verborum satis sit nulla, quod affirmavit graviter coniunctis: o2f)d rs xal itji^iyj/Aty ut in hac 
una cogitatione defixa iterum ac firmius asseverat: oij r/ /xe y^ujjdusc. Ac solent certius 
aliquid afTirmaturae ap. Soph. personae copioso hoc sermonis genere delectari: cf. El. 222: 
l$o«^5 od kd&ec /1 opyd. Ph. 205: /id}J.si /i iTu/ia ^Hoyyd Too-oodi /is Xddet ^apela 
Trik6Be)j abdd. Tpoadvojp* dtdar^/ia jdp H/josl O.R. 58. — Ai. 176: d/iif^x^w)^ dk navrb^ 
dvdfjb^ kx/iadsh fpox^f^)^ ts xai (pp6v7^/ia xai j-xb/iYjUj quae vocabula aliquantum sane inter 
se differunt; cf. LUbker. Soph. Theol. u. Elh. p. 10 s(|q. Eur. Alc. 108. — Ai. 415: TroXdu 
dap6\j TS xp6wv. Fr. 583. 4: ku fipaxst x^bkqfa) //><>vo>. In tempore enim definiendo 
veteres copiose loquuntur; cf. Dis^en. ad Dem. de cor. p. 204. Idem solet fieri in iis, quae 
de morte vitaeque fortuna dicuntur; cf. Eur. Alc. 18: f^austu npb xsi^oo pifjS Ir' 
siaopdu ipdo^. Rhes. 967: ft>c Hauojv ts xob Xsuaawu ^do^. Alc. 291 sq.: xaXoj^ /iku auToi^ 
d/iTuXaxstv fjxov ^loOy xakojq dk aojaat Tcatda xsuxAsa>^ davstv. Explicandi enim 
causa adscriptum xaTBaustu v. 291. illud quod conieci videtur exegisse. Hel. 1666: 
^Tau dk xd/iiprj^ xal TsksoTifjai[)<; ^lou (cf. Monk. ad Hipp. 86.) Nonn. Dion. 40. 129. 46, 
260: o^opkuoto xat dXXo/ikuou. Itaque desperans dc salute sua Hercules Trach. 1143 sq.: 
oXxo/xaty inquit, TdXac SXajX\ SXajXay (pkyxoq odx st* saT^ Idstv. Hac enim emenda- 
tione egere locus videtur, cum neque pkjjo^ ad s a I u t e m vitae transferri soieat, et ob 
ea. quae adiuncta sunt, vitae lucem exstinctam Ilerculem dicere^ admodum veri simile 
sit. Hoc autem exprimi iis, quae in libris legantur: ^kj^yo^ obx er' eoTt /lot^ recte 
Nauckius negavit. — Sed huius. quam modo dixi. veterum consuetudinis excusationem non 
habent, quae leguntur Fragm. 583, 2 sq. : Ttptu aoTio TrauTsXS}^ ^jdrj ^io^ dtsxTtspavB'^ 
xal TsXsoT^/jaTj /iioUy cui putide oneratae sententiae ita studebat Blomfield. subvenire, 
ut pro /9/(9C scriberet XP^^^^y quam coniecturam probat Nauck. Obs. critl. p. 25. (Item 
Eur. AIc. 243. scripserim: dpiwTOU Tbu sirstTa piov ptoTsuast^ pro ^f/xJi^ov). Neque 
vero displicet, quod Bergk. proposuit: TroT/io^y cf. Porson. ad Eur. Hec. 1252. Fragm. 
Adesp. 367, 2. Longe tamen praestare niihi videlur haec coniectura, qua ex HAHBIOS 
eruo: HAHTPIBO}; h. e. ijdyj Tpi^oq* cf. Anacr. 24. 2: ^t^Tou Tpi^ov 6ds6siv. 
Del. Epigr. ed. Jacobs. VII, 44, 1: Troirju nc jitoToto Td/iot Tpifiou. 45, 1: Trauzoirju 
ptoToto Tdpot^ Tpi^ov. Eur. Herc. f. 434: kTrt/ikvst nkdTa ^i-ou xkXsubo)j. Isocr. 
ad Dem. §. 5: daot ydp tou ^iou TauTrju t^^v bdbv kTtopsuHr^aayj. Moebius ad Anacr. I. I. 
Ac simihler Euripides Fragm. 757, 8. de vitae cursu perficiendo dtsxTTspd]/ dicit; cl. 
Iph. A. 18. Herc. f. 428. — Idem autem voc^bulum Tpi^oq non inepte scripseris Aesch. 
Ag. 444: Tux^pb)j ^vr'- 7raXt)^Tuxst Tpi(iaj ^iou. — Ac videtur hoc in libris saepius voce 
liioq temere commutatum esse, quod quidem nescio an etiam 0.(i. 1551: ^^ T^ ipitoj 
zb)^ TsXsuTatov (iio)^ xpuipaj)j itap^ "Atdrj)^' acciderit. Recte enim Marlin. I. I. p. 32. existi- 
niavit, propter sedem articuli prol^psin adiectivi statui vix posse. Quod coniecit autem vir 
doctissimus: T6uds dsikato)j ^io)^^ non arridet milii; praestaret certe, nisi me fallit, Tb)J 
zakaiTcajpov ^io)j^ cl. O.C. 91. Sed ne hoc quidem probabile duco: videtur ad verbum 
ipnoj multo accommodatius esse vocabulum Tpi^o^n, cf. Ant. 1213: duaTuxsaTdTr/)j xk" 
ktu9o)f ipnoj. Ph. 1222: 7ta)Mpo7:o<: xkXsuifo)^ sp7cst<:. Ai. 287: k^bdou^ ip- 
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Tretu xevd^, Quibus addo Tr. 874 sq. : ^k^rjxe Arjfhetpa ttju Trai^otTzdTTju 6da>u 
dTTaa&u. Ant. 808: 6pdTi /es- tAu uedTa)^ 6dbv (TTelxooaaif. cl. 878. Eur. 
Alc. 610: TTpoaelTrar^ k^toocrav boTdTrjv 636v. Hor. Carm. II, 17, 11: supremum 
carpere iter. Itaque Mmgraxmis coniecii: r^v TeXeuTata\^, quae coniectura Marlino 
non displicet, neque ego dixerim eam ineleganlem. Sed probabilior videtur esse, quam modo 
indicavi, emendatio: epTro) Tdu TeXeuTOtou Tpl^ou, xpu^iou Ttap ^AtdiQ p* dXXd xrX. 
Nihil enim oflensionis habet masculinum genus vocis Tpljioqy cf. Plut. Arat. 22. Eur. El. 103: 
l^ Tpl^oo Tood^ ^X^o<: d}la^pe&a. Or. 1258: kyib pku obu Tpl^ou T6uff ix* 
(pfjkd^ xtL Eu8L ad 11. 1, 173. p. 74, 2: toAA^ dk xal h dUXot^ ij dtip6prj(n^^ c&C ^a« 
ly uebcfi dYjXot xat Td uetxo<;, xat ij dl<Jja xat t6 di(f)o^, xal i^ ^hi^rj xat Tb ^Xd^o^* tri 
(ie xat -^ Tpi^oq xat 6 Tpi^o^^ c&c EdptTriSyj^ ypdpei. — Sed haec quidem 
hactenus. Pergo ad alia ubertatis exempla. Atque eandem, in qua versamur, redundantiam 
Sintenis laboravit ut coniectura poetae tribueret Ai. 496: ^ j^dp ^dwjg^ ab xal TeXeo- 
T-fiaa^ fau^^j quae recte hodie repudiatur. Quod in libris autem legitur: d^^^j quo 
modo aut explicarent aut emendarent, cum multi iam viri docti sudaverint laborantes, peri- 
culosum videtur esse ac lubricum, coniectura denuo experiri, quantum proficiatur. Ne< 
reticebo tamen, quod mibi occurrit, quamquam non nescius equidem, plures fortasse in ei 
fastidire; puto enim, non male scribi: xat TeXeonjaa^ dTVg^^ h. e. si morluits procul $1 
futurus; dnetuat autem contrarium praesentiae Tob 7tap6uTo^ facit ut desertam se ac 
derelictam ab Aiace Tecmessa dicat; cf. Eur. El. 245: dTTibu kxetpo^^ od Trapwu ^pup 
fikoq. Ib. 331: dpd. aot TUfi^if} xaX&^ TrapcDU dp6uet; tout dTuibu ufipi^eTat. Nec raro 
dnetuatj qui e vita excesseruDt, dicuntur, ut Eur. Hec. 312: ouxouu t6S aliT)rp6u^ 
ei ^kenouTt fiku ^^tkia xP^I^^^^j ^^^^ S.dneaTtj pij XP^P-^^ ^^\ Iph. T. 62: uuu 
ohu ddelipii ^ouXop,at douuat xod^ Trapoua dn^UTt^ ubi TTapouaa^ quod fuerunt qui 
corrigeodum ducerent, recte se habet; cf. dt uh. L p. 14. Neque aliter ypoudo^ usurpa- 
tur, cf. Soph. Ph. 425. Pflugk. ad Eur. Hec. 162. — Restat ex hoc genere alter locus, 
qui redundantia oneratus aperte est, Sophocle illa quidem indignissima. Inveniuntur enim 
in reliquiis eius fabularum Fr. Acris. 61. haec: fi^at^ fipaxeta Totq ippououat trdiippoua 
Ttpbi; TOfj^ Tex6uTaq xal ^uTeuaauTa^ Ttpknet^ in quibus defendendis EUendt. L. S. 11. 
p. 815. operam perdidit. Nec tuetqr hunc tumorem Euripidis illud Suppl. 1092: dartc 
ipuTeuaa^ xat ueauiau Texdpu dptoTou eka Toude uuu arepiaxopat^ cum, quod parti- 
cipio ipuTeuira^ universe hic significatum est, definiatur accuratius verbis consequentibus. 
Patrocinio vero videntur esse. quos supra p. 21. attuli similes locos: Aesch. Cho. 325. et Eur. 
Herc. f. 1367. At Sophoclem vereor existimare ineptum. Nec tamen multum profecit 
Meinekius coniectura sua: xduaApi^auTa^* hoc enim et languidum hoc loco est, nec 
commendatur literarum similitudine. In fragmentorum quidem maculis quamquam non ignoro, 
admodum lubricuro esso et incertum iudicium, videtur taroen esse hae^ emendatio probabilior: 

Ttpb^ Tou^ yepouTa^ xcd ^uTeuaaura^ npkiret. — 
Deinde consociantur vocabula saepissime, quorum unum est translatum. proprium 
«Iterum, quae ubertas notat et illuminat orationem. Cf. Rehdantz. ad Dem. X. 9. Velut Ph. 978: 
fchrpapou xd7r6k(oka. cf. Ai. 896. O.R. 1351: ipuTO xduka(paeu. O.C 285: /iuou fie xdx-- 
(pukaaae. cf. Ph. 766: a(pQe x(xi (puhwae. Tr. 869: drid^fi xaX auuojippuojfi&urjj ut Eur. 
Alc. 777: aTuyu^S 7rpoa(bir(p . xat auuio^puatfiku(p. cf. Wund. ad Tr. I. I. — Ant. 1268: 
Haue<: xdTtehjBrj^^ cf. Wund. ad Ant. 1292. — Ai. 274: ekrj^e xdukTTueuae r^c u^aou^ 
quibuscum contulerim Ph 878: ToMe rou xaxou doxel XijSrj rt^ eluat xdudTzauXa 
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&fj, tixuop. Vereof enirn. ne vitio haec vetere laborent: oflendo autern aliquid in con- 
iunctis substantivis, quae sive ad Philoctetam retuleris sive ad inorbuin. vix coinmode viden- 
tur consociari posse. Naro neque Philoctetes recte dicil, sose videri oblivisci morbum ac 
levari, cum aut obliviscatur aut non obliviscatur, neque morbi satis inteHigo oblivionem* 
uisi vero eam ducis« qua remittens ille nec pungens ac stimulans semet ipse quasi obruat. 
Quam interprelationem etsi non refuto penitus, argutior tamen mihi videtur quam probabilior 
eBse: simplicius oerto enucleatur vis sententiae, si quidem vocabulum consimile vocis dudnafjXa 
posueris, idque invenisse mihi videor: suspicor enim 

pro: AUeHm 
scribendum esse: AQ0HCIC h. e. Xdf^rj^rt^^ quod legitur apiid Thuc. IV, 81: 
Too fcoXkfiOU dnb ttj^ nsXoKow/^tTou ?.(b^rjtTtu. cf. Hesych, Xfb^rjfft^* dudzauat^, De 
verbo Xwp^oat autein, quod Hesyeh. intcrpretatur: Trautratj k^^at^ d^jaTzafjtrat (sic! emenda: 
dpce;rve5a«<.), ijooxdaatj cf. Ai. 61. Plat. Legg. IX. p. 854. C. : kdv-kio^qi n zi) 
u6arifia. Thuc. VI, 12: vewtni dnh vdaoo [isffiXri^ xai Trokk/xoo ^pa/fi zt kskc^^ijxa' 
fAB>. Aesch. Prom. 378. 655. — Verum ad institutam disputationem revertamur. Atque 
cum ^kinet\t Graeci dicere soleant pro C^v (cf. Schol. Eur. Tro. 634. Monk. ad Eur. 
Alc. 144. Pflugk. ad Hec. 311. Wunder. ad Ai. 935. Wex. ad Ant. 595.) iiemque dsdop^ 
xStb^ pro viventibus, ut Aesch. Eum. 320: dXaoun xai dsfhpxomuj haec consociant non* 
nunquam, ut Hom. Od. 4, 540: Co>etu xai 6pdu ipdoq ijtkloto. II. 1, 88: C<buTO<: xai 
iycl x^ovi dtpxopLi)JOto. Aesch. Pers. 294: Cff ^s xai ^kiirst ydo^. Eur. Heracl. 969: 
pij C^y pyjff 6pd]f (pdo<: nWfe. El. 349: dvrip soTt xai keoaast ipdo<:. cl. Alc. 81: 
Z&c ext ipdo^ keoitast. lon. 853: Coiv ts ^sxfo^ sioopdu. Hel. 531. cf. Jacoh. 
Qu. Luc. p. 20. Dissen. ad Dem. de cor. $.* 72. p. 239. Lobeck. ad Ai. p. 137. Caret 
his Sophoclea oralio, translatio autem ad rem perquam accommodata legitur Tr. 1169: 
XP^)Jo> Tii C&^Tt xai napdvTt ihju^ de qua cf. Schneidew. ad h. I., coniunxitque pocta 
Pb. 883: duibdouov ^XixouTa xdpTtuiouT' STtj quam verborum copiam laetitia elTundit animi: 
nec idem valent duo haec verba, quaroquam Ai. 416: d/xTruod^ i^^tu nihil sonat nisi tnvere: 
ef. Wund. ad Ph. l. I. Accedit quod, qui ipse v. 867. fiyyo^ et kXTrldiou dmirrou oixoopr^/xa 
Huiou recreatus appellavit, eundero Neoptolemus ^eiixtdibu rrap kXnlda" pXinouTa coih 
venicnter vocat. — Denique cum mirum quantum in Aiace potissimum et Philocteta Homeri 
poeta delectetur imitatione, hinc muluatus est Ai. 710: &odu ibxudXiou ue&u^ cf. Doed. 
Gloss. §. 180. Lobtck. ad Ai. p. 328., et Ai. 249: &odu e^eiriaq Coydu iC6peuou tcou- 
ro7t6pif) uat pe&eiuat. cf. Eur. Hec. 446. — 

Tertius locus in enumeratione eorum versabitur locorum, ubi vocabula ita coacervata 
ftupt, ut alterum altero definiatur et amplificetur. Ac primum quidem in hoc 

tenere referenda ea sunt, quae proxime absunt a figura quam dicunt iu dtd dooiu^ qua 
gura multi perperaro abusi sunt. Coniunguntur enim duo vocabula ita saepius, ut quod 
acc^dit, non ita ponderis causa adiiciatur, sed ut prius eo explicetur et quasi compleotur: 
ttt Ai. 145: ^OTd xal XslaUj quae non sigoificare duo diversa pecudum genera recle 
Loheekius dicit. Idem cadit in Ai. 1061: Ttpb^ /AijXa xai nolpua^. Aoute autem 
Jacobs. poetae consilium perspexit, quo p^Xa potissimum appellantem fecerit Menelattm. — 
Porro V. O.R. 470: frupl xai irTspotrat^. Tr. 990: inceddoat dTvb xpaTd^ ^ksfd' 
pjtau #' ^rruou. cf. P/lugk. ad Eur. Herc. f. 119. — Ai. 814: Td^o^ ydp epyoo xai 
xoo&u dp: S^rai. cf. O.C. 1297: sk eXsyxou x^^po<: ood" Ipyoo. El. 689. Simili- 
ter verba usurpantur Ant. 9: ^X^^^ ^' xelaifjxooaa^\i. e. elaaxooaa^ ^x^i^ (^f* (^*^* '^^^- 
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O.R. 105. Ph. 682. Eur. Heracl. 92.); O.C. 435: rb xaT9ausi\f xal rd XetjffB^pat 
Trizpoi^n^^^ Eodem refero Ai. 288: xdj-o) kTTiTrki^jaaa} xal kkyw^ i. e. ificrepans dico: 
quamquain legenti mihi haec ac relegenti accidit nescio quo pacto. ut alienam habeam in-^ 
vectionem istam a persona Tecmessae. quippe quam „<3Er£ dij jovaixa oHaau xai alxfxd- 
XwTov^^ (Schol. ad Ai. 330.) modestius deceat appellare Aiacem. Quocirca nescio an me- 
lius ipsi conveniat: xd-jrcb xixXifjtrxio xal kkya)^ h. e. vociferata dico. '*) 

Deinde amplificandi causa pronomen nomenque appositum particulis quodam modo 
dirimuntur, ut quae singularia facinora. virlutes. vitia, calamitates memorentur, ea tanquam 
ipsa persona graviora magis exstent alque emineant. altiusque eorum mentio in audientium ani- 
nios quasi penetret; cf. Lobeck. ad Ai. 1147. Rehd. ad Dem. I, 3. p. 64. Bemh, Synt. 
p. 49. Quod ubertatis genus item prudenter Sophocles usurpavit, ut Ph. 1378: TTpd^ roic 
fitv odv as T-ijvde t^ efiTToou ^daiv Traoaovra^ dXyoo^ xdnomiitovTa^ vdaoo^ ubi 
quae de saevo morbo eoque sonando magis definite Neoptolemus dicit, maxime ea idonea 
sunt ad Philoctetae animum flcctenduin. Rursus Creontis illud Ant. 573: dyav ye XoTTsii: 
xal ai^ xal Td odu ki/o^^ h. e. tu cum tuis nuptiisj plurimum habet acerbitatis. quae 
addito pronomine a6if augetur non minime. '^) Atque ad omnes omnino animi motus vehe- 
mentiores depingendos haec orationis forma maxime accommodata est; cf. Ai. 1147: o5t(o 
dk xal ak xal rd odv kd^pou tTTdfia-yetfid))^ xaTaapktnts t^v TVoXkijp ^oiju^ quae 




ludicium Paridis sprelaeque iniuria forniae. III, 12: Peoalibus et maffnis dis. VIIl, 617: deae donis et taoto laetus 
honore. IX, U: LyJorumque manum colleclosque armat agrestes. Ovid. Afet, h 171: ad magni teota Tonantis regalem- 
que domum; Vlli« 158: multiplicique domo caeoisque includere teetis; 488: fralernt manes animaeque recenles; 
b28: locum requiemque petenles; 714: annis aevoque soluti; IX, 15: famamque laborum et superata — iussa nover- 
cae; Caes, b, a, III, 5: malacia ac tranquillilas; VI, 15: ambaclos clienlesque; Cic, in Cat, I, 2, 4: mors ao reipublioae 
poena; p, Sutta 10, 31: poenam mortemque lugere; de imp, Cn, Potnp. 12, 35: legatos deprecatoresque; de N. D. h 
15, 39: ignein - et - aelhera; cf. Schmid. ad tior. Cp. 11. 1, 37. Krtlz. ad Sall. Cat. 4, '2. Halm. ad Cic. p. Sulla 
p. 52. (ed. m.), p. R. Am. 3, 8. Sey ff. ad LMel. p. 151. Kraner. ad Caes. b. g. I, 31. Haase. ad Refsig. scboL gr. Lal. 
p. 659 sq. ei p. 414. — 

*") Idetn verbum forlaMe restituendum Fr, Adtsp, 88, 4: ra r* ^>U*, ov* i^/ie?c dv4fiafftv xtxX-^^rxo/itsu, pro eo, 
quod inepte legilur: Ytyvunrjtofitv, cf. Plal. Apol. p. 21. C. Klotz. Qu. criL p. 105. Aut acribendum est, qaod pro- 
babilius duco: ofifiaatv ^^tjrvunrxofiey, 

'^) f)e bac, quae pronomini tnbuilgr interdumi acerbitale cf. Anl. 453: oddk at%€veiu roffooTou tftofxrjv zd 
oA xTjpuffiara, EL 1033: iA^om. firjTpt TauTa irrfyT* i$etm ifj* cf. 366. Ib. 530: ittel -Katr^p oZto^ coq, hv 
^piiuetq dei, (cf. Herm. ad EL 263. 301. Stallb, ad Plal. Crit. u. 45. A.) Ib. 1110: odx olda t^v #i^v xkQdova, Fr. 
hdn. 169: obx oXda t:^v <r^v netpav, Ai. 1311: ^ ty^^ afj^ Onep yovatxd^^ ^ aou^ <roO ^' dfiaifwvoq (ex emen<L 
lierm.), 1110 sq. llld. Ph. 1251. Eur. Hipp. 112. Rhes. 866. Heracl. 285. Fr. 721. Arist. Equ. 98. Schncidew, ad 
Pb. 1251. Nun satis igitur est, quod schol. Anl. 573. habel: rd aoy rd dnd trou dvofiaZ^ftievov, quamquain 
aliis locis pron. puss. eam vim habet, unde fit, ut to trou nihil aliud sit nisi: quod tu sentie^ ut Ai. 99. 1401. Aot. 501. 
Hoin. IL 1, 526: od ydp ipbv TcaXtvoYpeTov, cf. Plaut* Trin. II. 4, 44: haud nosco tuum. — Memini hoc loco eorum. 
quae corrupla leguntur O.R. 320: iyto d ob pif noTe rdf/u' ^^ &u crTrw, pi^ rd a* ixipifum xaxd, in qoibus inulluiii 
viri docli laboraverunt emendandis. Hoc vero mihi videtur certum esse, neo ifid coniedura deberi tolli, el ob ea. 
quae Oedipus respondeat, requiri verbum sciendi, Quare equidem emendaverim 

TAMQi^AX 
sic: EIAHCEM h. e. etdwq ifi* (L e. ifid) etrcw xrX, Articulum vix desiderabis. 
praeseitim si oomparaveris Hotneri quem modo alluli locum, et Eur. EL 273: &&Te oTijrety ye rdpd xal <r' inr^ 
xaX&q, Hinc delabor ad Antigonae verba AnL557., ipsa illa quidem oon sine acerbilate proottoeiata, eaque src 
furtasse emendanda: xaX&^ au pev ooi^, Totq <f iyw idoxvu^ ^poveiu, quae emendalio iam dudum a me inveota. 
antequalh similem legerem Martini ooniecluram, probabilis est et propter Tsmenae orationem: AXX* odx in' dppif- 
Tot^ /€ Toi^ ipoiq Xoj^ot^, el propter scholiastae explicalionem: trauTn taXw^ i&6x9t^ ^poPeiv, Neque alienom 
est conferre non minus acerba ambiguitate insignein Trresiae orationem O.R. 320: fia^a ]rdp Td trop rs ^v, xdyw 
^rmVmi rodftSv quod rum plene dicium sil, ilio Anligoiiae loco breviloquenlia quaedam slatuenda est, quam et- 
plicavit Do§deriiime de brach. p. 9. el p. 14; cf. EL 370 sq. Ant. 724 sq. Augelur autem oon mediocriter sigmatisino 
senlenliae acerbitas, quem Soph. saepe aplissime adhibuit, ut O.R. 379. 425. AL 1312; cf. Hom. II. 1, 179. Eur. Tro. 40\, 
in quo quidem genere Euripides inanes ooepil conseclari feslivilales, ut Med. 476. — 
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verba expressam exhibent summae iracundiae effigiem. El. 523: xa^o^piZot^aa xal ak 
xal Td adj h. e. te, quae talia patraveris. Cui similis locus est Eur. Tro. 69. — Addo 
Ant 95: S^ ea fie xal r^i^ k$ k/ioo doa^ookla)^ Tradstv rd ^sipdu tooto, ciiius 
orationis acerbitas ex alia quoque re coffnoscitur: cf. de ub. /. p. 16. — Porro El. 622: & 
dpkfifjL dimidk^j ^ d kfib xal tS/h^ stctj xal Tapya Td/xA Tr/iXT aj-au kkyetu notst 
Clytaemnestra enim iracundia efTervescens iactatione quadam clementiam istam ^praedicat, 
Hcilicet dictis suis faeliiqm comprobatam. qua impudentiae ac protervitati Gliae indulsisse 
sibi videatur. Denique cf. O.R. 905: Zeb TvduT dudaaa^u^ /xij kd&oi as Tdu ts adv 
d9dmT0u aiku dpxdify h. e. ie itmmque aeiemum imperiumn quippe quod stare nequeat, 
hominibus impie ac nefarie peccantibus; summam igitur lovis polentiam imprimis tanquam 
vindiccm scelenim chorus appellat. Apparet, opinor. in hoc quoque genere quam sit magna 
divini poetae diligentia. Qua non ubique praestat oralio Euripidea; frustra enim Schaeferus 
laborabat, ut Orestis verba Or. 538: 57roo as pkkko} aiju ts kojn^astu ippkva^ quibus 
simpliciora leguntur Ph. 383., ab inanis redundanliae crimine vindicaret^ quo Hermann. 
Op. I. p. 224. et Lobeck. ad Ai. 1147. ea suo iure notant. Sed haec hactenus. Reliqua 
nunc, ut concludam tandem, amplificationis exempla enumerabo: Ant. 1278: sx^ou ts xal 
xsxTTj/ikvo^y quae quam apte componat poeta, exposuerunt Wex. et Schneidevo. Nec 
obscura vis verborum est Ant. 393: ^ ydp kxTd^ xai nap' kknlda^ X^^^- ^^- iQ^i 
iob^ df>6xToo^ xal Tzpoitk/nzovTa^ f^oi/ou. ^Ai. 1014: Tdi^ dsikigL npodovTa xal 
xaxaudpiqLj ubi altera voce ignaviae contumelia amplific^lur; cf. Eur. Iph. T. 676: xal 
dsikiau ydp xai xdxrju. — Ph. 153 sq.: abkd^ Koiaq svsdpo^ mist xai x^po^ 
Tiv' e)(Sij quae conferre licet cum O.C. 1523: /£i{** ob xkxso^Sj /iijr' ku ol^ 
xsiTat TdTTOi^* posterius enim locum omnino, prius Philoctetae quidem firmum et quo 
uti solet domicilium, Oedipi autem sepulcrum significat abditum ac reconditum. — Deinde 
in mortuorum et calamitate aliqua laborantium menlione amplificatio hacc saepe adhibetur; 
cf. O.C. 502: o6 jdp 2p (r9kuoi Tod/ihv dkpa^ sprj/iou ipTrecu od<f b^rjyyjTob dixa^ 
quod caecitatis maxime causa addentem Oedipum poeta facit, cf. Neophr. 2, 6: sprj/iou 
xai 7rap7jpsk7j/ikuTf}u npbq &u k^prju rjxiora, O.C. 11: <nfjo6u /le xd^pfjoou, cf. Jacobs. 
ad h. l.; exprimitur his effingiturque verbis senis imbecillilas, pariter ac Ph. 879: ab /i 
abTd^ dpoUy ab pe xaTdoTrjaou^ Tkxuou. O.R. 789: dkla ^ dBkia^ xai deiud xai do' 
aTTjua TTpob^duTj kkywu^ quo verborum quasi acervo atrocem oraculi, quod a deo acce- 
perit, diritatem Oedipus describit, quam cum vehementissime perhorrescat. ob eam ipsam 
causam, ut his ipse flagitiis misere contaminatus, commiserandus maxime apparere debet 
audientibus. Rursus gaudio elatus nuncius et oblectaturus Deianirae animum haec cumulat 
Tr. 234: la^bouTd re xai CiouTa xai BdkkouTa xob ubaq} /3apbu* cf. Aesch. Ag. 
655: x^^P^^ ^® *^^ ^kkrzouTa. S. Tr. 182: xai CiouTa xai xpaToQuTa. cf. OreUi 
ad Hor. Ep. 1, 7, 3. Porro cf. El. 677: drcwko/irju dban^uo^j obdku el/x stIj h. e. perii 
infelix el nuUo numero habita'^ ubi Nauck. affert Eur. Hel. 1194. Hec. 683. Addo Phil. 1030: 
3c pyjdku el/ii xai TkduTjX* o/jui* Trdkac. EI. 245: 6 pku Oauwu yd ts xai obdku <bu 
xsiasTaiy quibuscum apte couferuntur, quae El. 1159. leguntur: duTi f>ikTdTrj^ /lop^rj^ 
artodbu ts xai axiau dua}f>sk^y et Eur. Fr. 536: xaT&auibu dk kojQ duijp y^ xai 
axidy cl. Fr. 757, 5. Anacr. fr. 33. (Bergk. P. L p. 717.): dkij-rj dk xsiaupea^a xdui^. 
.Kntb. Pal. T. H. p. 632. 27: BauouTi aoi oon^ duTjOi^' xai j-dp kyo} azodo^ sl/u. Ib. 
p. 831. 236: 'fjpsHc dk TcduTS^ oi xdxo> TS^ur^xbTsq daTka Tkifpa ts Ysy^ua/xsu dkko 
d' obdk Su. Hor. Carni. IV, 7. 16: pulvis (*t uinbra sunius. Ovid. Met. 8, 495: va.H 
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cinis exiguus gelidaeque iacebitis umbrae. — Porro vid. Tr. 1207: ^ovka yev&a&ai 
xal TraXafiuatou a&BBVy ubi altenim additur, ut quaRto opere perhorrescat Hyllus iDfandum 
detestabilis parricidii crimen, exstet luculeoter atque emineat; cf. £ur. Or. 406: aovdp&v 
aX/xa xal icaxpb^ yduov^ cl. Elm$h ad Eur. Baccb. 139. et Hom. IL 19, 214. Eur. El. 92: 
inka<pa^' aX/xa fxTjXelot} ffdpou. — Ant. 537: xal ^ofxfiBTlax^ ^«^ ^kpm ryj^ akla^. 
Ant. 41: el ^ofiTtoui^aetc xal ^upepj^daei cxdTteij ubi priore v. labor communis describitur, 
auda€ia$ communio altero. Corrupta autem sunt, qnae lamentanti Oedipo chorus respoodet 
O.R. 1320: xal ^aofid f oddku, iv xoaolade THifiamv dtTrXd ae Treufietv xat dtTrXa 
popeti^ xaxd. Quod Nauckiui coniecit: Bpoetv xaxdj mihi perplacet, nec minus videtur 
appositum esse: ^prji^etu xaxd. Facillime enim commutata sunt ^opetv^ ^poetr^, ^pyjvetv. 
cf. Wund. ad El. 838. De geminato autem dtTckd cf. Herm. ad Eur. Phoen. 1367. SchnM^w. 
ad Aesch. Ag. 42. — Usitata est porrd ubertas orationis in pereipiendi, orandi^ imperandi 
significatione, cf. Dissen. ad Dem. de cor. p. 187. Rehd. ad Dem. X. $. 7. Hinc Ai. 16: dxo6w 
xai ^)fap7tdOo tppey^l (audio et percipio mente). Fr. 627: Tto}ld xal fM^eh ae det xal 
7c6XX dxooaat xdi dtddaxeoBat fxaxpd. O.C. 1334: ab& m^kabat xat itapetxaBeb^ quam 
copiam verborum, duobus praecedentibus nominibus, ipsa orationis aequalitas videtur 
postulare, qnae aliis quoque locis ubertatis causa nonnunquam fuit, utO.C. 448. — O.R. 1446: 
xaX aotf' kTnaxi^TrTw ye xal Trpoarpkipofxat* precatur enim Oedipus et suprema dat tan- 
quam moriens mandata; cf. Ai. 566 sq. — Non minus in opitulandi verbis amplificatio 
usitata est, ut Ph. 871: Trapdura xal $)ua}f>eXo5vTd fxot. cf. Pb. 1405. Enr. El. 245. — 
Pergo iam ad amplificationem quandam verborum tritam illam quidem propemodum, quae 
esse solet in commemoratione eorum, quibus omnis dignitas regia ac potentia 
continetur. Velut O.C. 425: 8c i^ou ax^TTTpa xal Bpopoo^ i^et. 448: eiXkoByju 
^pduoo^ xal ax^TTTpa xpatvetu xal Topavve6etu. cf. Aesch. Ag. 43: dt6p6uoo xal 
dtaxT^TCTpoo Ttfxij^. O.C. 1354: S^y\ & xdxtaTe, axrinTpa xal Bp6uoo^ Ij^oiv. Legitima 
autem regia potestas his describitur: O.R. 237: ff^^w xpdTrj Te xai Bp6yoo^ ukfxw. 
Ant. 173: ijfw xpdTrj drj Tcdvra xal ^p6uoo^ e^Wy cf. Bp6vo}v xpdTTj Ant. 166. 
Eur. Bacch. 43: ykfHX^ Te xat Topawlda. Ne putes autem, etiam Ai. 1016. pro xpdTjj 
^au6vTo^ xal d6fxoo^ ukfiotfu aoo^ scribendum esse: xat Bp6uoo^ ukfxotfxt aod^^ consuito 
videtur Teucrum poeta illa quidem facere consociantem, ut iracundia Telamonis ac 
malignitas describatur, qui non tam honorum et dignitatis studio, quam imperii et 
sordida maxime opum ac divitiarum cupiditate inc^sum Aiacis proditorem u6^ou 
exstitisse fortasse existimaturus sit. — O.C. 373: ept^ xax^ ^PXV^ ka^ka^at xal xpdToo^ 
TopauptxoOy h. e. contentio de imperii ac potentiae occupatione. Denique de Ant. 60: tp^^ov 
Topduuwu 1j xpaTTj ^apk&fxev prudenter egit Bonitz. Beitr. II. p. 23. — Propria est etiam 
Graecorum consuetudo in propinquis nominandis loquendi copiosius, velut Hom. facit II. 6, 
211: TadTTjf Tot feue^<: re xal atfxaTo^ eSxofiat eluat^ cf. Od. 8, 583. 11. 19, 111.; II. 19, 
293: Tpet^ Te xaatfui^Too^y to6^ fxot fxla yeluaTo fx-f^TTjp. 3, 238: abTOxaatjuifto)., T(b fxot 
fxla yeluaTo fiiftrip. 11, 257. 12, 371: xaalYurjToq xal SytaTpo^, cl. Aesch. Eum. 89: 
adTddeX^ou atfxa xai xotuou 7taTp6^. Itaque non miramur Soph. El. 12: Ttpbq a^^ 
Sfxaifioo xai xaatyuT^TTj^ Xa^wu fjueyxa xd^kawaa^ xd^ebpeipdfxfiu. Non omnis enim 
ofxatfxoq est xaatyuiJTrjf cf. Eust. p. 410, 35. Neque tamen haec videtur una esse copiosae 
orationis excusatio; multum enim poetae interest, ut in ipso prologo tragoediae audientium 
gralia conspicuam eam faciat quam maximc, quae primas partes agat, Electram. Quapropter 
in memoria eius quasi morantem facit paedagogum, id quod nescio an propterea etiam fiaL 
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ut significet ille, qaem ipsius fidei soror pie ipsa puenim commisisset, summa cura eum 
ac pietate sese debuisse tueri; eiusque officii non se immemorem fuisse, satis aperte exprimil 
coacervatis tribus verbis. Item El. 325: Tiji^ (Ti)u dfiatjtiou kx Tuazpb^ Tadzoo y6atu 
XpuodBefUU, Ix ts fxrjTpd^ vierbose chorus loquitun ut cum primum in scenam prodeaC 
Chrysotbemis, distincte, quae prodeat, indicetur. Atque El. 156: ot^ dpd&ei^ bT xai jovgL 
^ouaifio^ similia chorus congregat, Eleclrae levaturus moerorem; addit autem, postquam 
sororem eius fratremque universe significavit (r^rc dfidifsu)^ hoc : xat j^ou^ ^mifJLO^j non tao- 
quam obscuriora illa clariore luce egeant, sed hoc gravius affirmaturus, licet iisdem sint 
parentibus nati, fortius tamen illos ac moderatius fortunae ferre acerbitatem. — Sed 
ut sit iam huius disputationis roodus« ita concludam, ut de Deianirae verbis Tr. 584 sq. : 
flXTpoi^ S" kdu TTO}^ TijpS' bneppakibfie^a n^v 7tal8a xat ^kkxTpoici Toiq k^^ 
^HpaxXety quae mihi quidem videantur exponam. V. 585. enim tanquam Sophocle indignum 
delendum duxit Wmder. Em. in Tr. p. 194 sq., itemque Dindorf.^ Hartung.^ Bergk. censoria 
quasi virgula notarunt: non prudenter opinor. Quod Eustath. enim p. 799, 3. illum versum 
omisit, recte Hermannus dicit, non quod eum non legisset videri causam fuisse, sed quod 
eo non opus haberet; ^lkTpou autem cum omne incitamentorum genus significet, quo ad 
amorem potissimum conciliandum utebantur (cf. Tzetz. in Lycophr. p.'14: (plkrpov ^tklav htt'- 
aKatrBat do)Hlpewv. Xen. Mem. II, 6, 10.) universe Deianira non xaxdiq TdXfxa^j sed quae 
licita habet remedia amoris hac voce indicat, quibus quidem superaturam sese esse sperat 
ill^cebras illas tenerae atque amabilis virginis (v. 547 sq.). 0lkTpa igitur cum sua quasi 
arma in certamine cum naturalibus loles ^lkrpot^ dicat, Deianira diXxTpa eadem 
appellat, cum qualia illa sint indicatura. tum quantam vim habitura sint ad Herculis ani- 
mum deliniendum. Itaque Deianira, utpote et de loles cogitans aemulatione et de 
Herculis animo devinciendo, quae ad hunc potissimum pertinent, pluribus ea inter- 
positis verbis consulto a superioribus seiungit, ut ob ipsam hanc verborum collocationem 
non vituperare debeamus Sophoclem, sed artem eius ac sapientiam agnoscere et admirari. 
Vocem diXxTpou autem, quam Hesychius quoque habet, apte adhiberi ad vocabuli f>ikTpop 
vim explicandam ac definiendam, vel ex iis cognoscitur, quae coniuncta leguntur: tfsA- 
xTijpto^ iTtipdi^ Plut. Mor. p. 759. B., ipikTp' kTCwd&p Eur. Ph. 1260., ipiXTpa xal 
BeXxTijpta eptoTO^ Eur. Hipp. 509., pelXtyfia xal BekxTijpto)^ Aesch. Eum. 873. 
At inutilissimum substantivum ri^v iratdai quasi vero, quoniam v. 476 sq. et 545. solo 
pronomine eam indicarunt Lichap et Deianira, idem fieri ubique necesse sit. Quid? nonne 
idem Lichas eandem v. 486. Trji^ yuyatxa dicit, ipsaque Deianira v. 447.? Nimirum 
V. 545. cum addatur r^ 2v fovij duvatTOy virginem solo pronomine siguificari vix quis- 
quam potest mirari; v. 476. autem sermonem habes hominis verecundi, qui apud uxo- 
rem Herculis certo nomine veretur nominare eiusdem amicam, quam aperte significare modo 
nuncius non veritus est. Hoc vero loco non dubium est, quin suae sibi dignitatis 
conscia lolen 7rat9a contemptim Deianira dicat, cum cogitans de tenera eius aetate 
(cf. v. 547.) tum suis artibus freta, quibus venustatis illecebras sese victuram esse con- 
fidit. Denique hoc addo, etiam apud S h a k e s p. Othell. I, 3. legi : Durch Hexenkiinste 
und Quacksalbertranke. Sed haec quidem hactenus. — 
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Restat, ut quae- reliquerini aut neglexerim, breviter in extremo addam. 

• 

1. De Oed. R. 261., de quo loco p. 23 sq. exposui, similem iam Maur. Schmidtium 
(Philol. Xyil. p. 412.) proposulsse coniecluram, nunc demum video. Item El. 159. 
Bergkium dxiiou iam coniecisse, sero vidi. — 

2. Quae Soplf. FrBgm. 726, 3. leguntur, aiieno ea loco (p. 3.) attuli; debebant iis potius 
adscribi, de quibus p. 7. §. 2. disputavi. — 

3. p. 3. vers. 4. adde: Sen. Herc. Oet. 1478: Aie tibi-etnenso freta, terrasque el um- 

bra$, finit extremut datur; ex quo quidem loco nescio an idoneum Sophoclei 

loci praesidium possit peli. 
p. 4. V. 15. adde: Hec. 1145: Bavdoifxov [idpov. 
p. 7. V. 30. adde: Alc. 1137: xai <r' 6 ^tz6aa^ itaz^p atbCot. 
p. 13. V. 34. adde: Trach. 156: dtpfxdz^ dit' olxatv "HpaxX^^, zdz' iv d6ftoi<: 

kshcet xtX. EI. 1308: AXYurBoi; /tkv od xazd ffzij-a^, /""^"^P ^^ ^" otxotz. 

Trach. 202: a7 z' euKo azkyiQ<;, at z" kxzbz a^kvjq. 
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Oed. Col: 307.eB. (15 sq.*); 521.e«. (16.); 711. (26 sq.): 1551.eB. (28 sq.). — 
Trach. 311. (7.); 584 sq. (34.); 613. (22 sq.); 689. (13.); 911.e«. (26*); 

1046sq.eB. (27*); 1068 sq.ea. (27*); 1144.ea. (28.); 1256. (3.). 
Phil. 55. (8.); 878.eB. (29 sq.). — 

Fragm. 61. en. (29.); 583, 2.eH. (28.): 665.em. (20*); 726.eM. (3.); 856, 
8.e«. (9*). — 
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